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ความสําคัญและความเปนมา 
 
 วัฒนธรรมทางดนตรีของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวนั้นแบงไดเปน 
๒  กลุมใหญๆ  คือวัฒนธรรมของกลุมลาวเทิง (ชนเผาทีอ่าศัยอยูบนทีร่าบสูง  เชน  ขา)และกลุม
ลาวสูง  (ชนเผาที่อาศัยอยูบนภูเขา  เชน  มง)  กลุมหนึ่ง  กบัวัฒนธรรมในกลุมของลาวลุม  (คนลาว
ที่อยูบริเวณที่ราบตลอดสองฝงแมน้ําโขงซึ่งเปนคนสวนใหญของประเทศ) และดนตรีในราชสํานัก  
อีกกลุมหนึ่ง    
 
 ดนตรขีองลาวเทิงและลาวสงูนั้น  จัดเปนประเภทดนตรขีองชนกลุมนอย  ไมมีรูปแบบที่
แนนอน  สวนดนตรีของลาวลุมและดนตรใีนราชสํานักนั้น  เปนดนตรีที่มีความเปนแบบฉบับ  
ไดรับความนยิมแพรหลายในประเทศ โดยเฉพาะอยางยิง่ “หมอลํา”   
 
 “หมอลํา” เปนมหรสพอยางหนึ่งที่ไดรับความนยิมแพรหลายจนกลายเปนเอกลักษณทาง
วัฒนธรรมของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและมกีารแพรกระจายออกสูพื้นที่
ใกลเคียง  โดยเฉพาะอยางยิ่งทางภาคตะวันออกเฉยีงเหนอืของประเทศไทย  ซ่ึงการแสดงหมอลํา
นั้นจะประกอบดวยบุคคล  ๒ กลุมสําคัญ คือ  หมอลํา  กับ  หมอแคน  
 
 หมอลํา  ในความหมายของไพบูลย (๒๕๓๔: ๑)  หมายถงึ  “ผูที่มีความสามารถในการ   
ขับลํา  หรือขับรองคํากลอนลําใหเกดิทํานองและจังหวะที่ไพเราะเพราะพริ้ง”  

 
สวนในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒  (ราชบัณฑติยสถาน, ๒๕๔๒: 

๑๒๕๔)  ไดใหความหมายของหมอลําเอาไววา  “ผูชํานาญในการขับรองแบบอีสาน”   
 
ความหมายของ “หมอลํา”  จึงหมายถึง  ผูที่มีความชํานาญในการขับลํา หรือขับรอง         

คํากลอนลําใหเกิดทํานองและจังหวะที่ไพเราะเพราะพริ้ง  แบบอีสาน  (รวมถึงประเทศสาธารณรัฐ



 

๒ 

ประชาธิปไตยประชาชนลาวดวย: ผูวิจัย)  และทํานองเดยีวกัน  “หมอแคน”  จึงหมายถึง  ผูที่มี
ความสามารถเปาแคนใหมีลีลาทํานองสอดประสานไปกบัการรองของหมอลํา   

 
การแพรกระจายของหมอลําในประเทศไทยนั้น  มีมาเปนเวลานานอยางตอเนื่องตามการ

โยกยายถ่ินที่อยูอาศัยของคนสองฝงแมน้ําโขง  จนกระทั่งครั้งหนึ่งประชาชนในภาคกลางของ
ประเทศไทยพากันละเลยศิลปวัฒนธรรมที่มีมาแตดั้งเดิม  หันไปนยิมการเลนหมอลํา  ศิลปะจาก
ประเทศเพื่อนบานแทน  ดังประกาศรัชกาลที่ ๔  ที่ทรงมีประกาศหามเรื่องการเลนลาวแคนไว  เมื่อ  
วันศกุร  เดอืน ๑๒  แรม  ๑๔  ค่ํา  ปฉลู  สัปตศก  ความวา  “การบดันีเ้หน็แปลกนกั  ชาวไทยทั้งปวง
ละทิ้งการเลนสําหรับเมืองตัว  คือ ปพาทยมโหรีเสภาครึ่งทอน  ปรบไก  สักรวาเพลงไกปาเพลง
เกี่ยวขาว  และละครรองเสียหมด  พากันเลนแตลาวแคนไปทุกหนทุกแหงทุกตําบลทัง้ผูชายผูหญิง  
จนทานที่มีปพาทยมโหรีไมมผูีใดหาตองบอกขายเครื่องปพาทยเครื่องมโหรี  ในที่มีงานการโกนจกุ
บวชนาคกห็าลาวแคนเลนเสียหมดทุกแหง  …ลาวแคนเปนขาของไทยๆไมเคยเปนขาลาว  จะเอา
อยางลาวมาเปนพื้นเมืองไทยไมสมควร  ตั้งแตพากนัเลนลาวแคนมาอยางเดียวกก็วาสบิปมาแลว” 
(จอมเกลาเจาอยูหวั, พระบาทสมเด็จพระ, ๒๕๓๔: ๒๖๙) 

 
 จากประกาศขางตนจะเห็นถึงคุณสมบัติที่โดดเดนของหมอลําวา  ถึงแมจะเปนมหรสพที่ใช
ผูแสดงเพียง ๒ คน  (หรือมากกวานั้น)  คือ  หมอลํา ๑  กับหมอแคนอีก ๑  แตก็สามารถดึงดูด   
ความสนใจจากผูคนจํานวนมากได  จนคนไทยจํานวนมากหันมาสนใจหมอลํา 

 
 ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  ความนิยมที่แพรหลายของหมอลํา  
ทําใหมีการพฒันาการเลนหมอลําเพื่อการรับใชสังคมแตละสังคมที่แตกตางกัน  จึงเกิดเปนหมอลํา
ชนิดตางๆขึ้น  ตามความแตกตางของสังคมแตละแหง  เชน 
  
  ๑.  ลํามหาชัย แขวงคํามวน 
  ๒. ลําตั่งหวาย แขวงสะหวนัเขต 
  ๓. ลําสาละวัน แขวงสาละวัน 
  ๔. ลําสีพันดอน แขวงจําปาศกัดิ์ เปนตน  (ดวงจําป, ม.ป.ป.) 
  
 สําหรับความเปนมาของหมอลําแตเดิมนัน้การแสดงหมอลําเริ่มตนมาจากการอานหนังสือ  
การเชิญหมอ (ผูชายที่มีความรูความชํานาญในการประกอบพิธีกรรมตางๆ)  มาทองมนตคาถาใน



 

๓ 

พิธีกรรม  มีพัฒนาการเพิ่มขึน้โดยการใหหมอแคนมาเปาแคนประกอบ  เพิ่มหมอลําผูหญิง  เพิ่ม
เนื้อหาที่ใชในการขับรอง  แลวแตกแขนงออกเปนหมอลําประเภทตางๆดังไดกลาวมาแลว   
 

ในประเทศไทย  “หมอลํา”  ก็นับวาเปนมหรสพที่ไดรับความนิยมมากที่สุดทางภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ  จนกระทั่งประมาณป  พ.ศ.๒๕๑๐  การแสดงหมอลําก็ไดรับอิทธิพลจาก    
วงดนตรีลูกทุงเขามาเปนปจจยัในการพัฒนารูปแบบของหมอลําเปนอยางมาก  การผสมผสานกนั
ของหมอลํากับวงดนตรีลูกทุงทําใหเกิดเปนหมอลําชนดิใหม  เรียกวา  หมอลําประยกุต  ซ่ึงนับวา
เปนสุดยอดของหมอลําในยคุนี้  (นิรนาม, ๒๕๓๓: ๖๑) 

 
    ดวยเหตุที่ความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีและการสื่อสารในประเทศไทยมีมากกวา

ประเทศสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาว “หมอลําประยุกต” ที่ไดรับการพัฒนาขึ้นใน
ประเทศไทยจงึยอนกลับไปเปนหมอลําที่ไดรับความนยิมอยางแพรหลายในประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวตราบจนทุกวนันี ้

 
 หมอลําที่ยังคงรูปแบบการแสดงอยางเดิม คือ มีหมอลําฝายชายกับฝายหญิงรองโตตอบกัน  
และมีหมอแคนทําหนาที่เปนผูเปาแคนเคลาไปกับการลํา  ไมปรากฏวามีการใชเครื่องดนตรีอ่ืนใด
มาประสมในการแสดงอีกนอกจากฉิ่งในบางตอนเทานั้น   ในปจจุบนัการแสดงเชนนี้เหลืออยูนอย  
ที่เห็นอยูโดยทัว่ไปจะเปนการเลนหมอลํารวมกับวงดนตรีสากลเสียเปนสวนใหญ  จากการสํารวจ
เบื้องตนของผูวิจัยระหวางวนัที่  ๑๓-๑๖  กรกฎาคม  พ.ศ.๒๕๔๖  ทีเ่มืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์
ประเทศสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาว  โดยการสอบถามจากผูนําชุมชนไดแก             
พระอาจารยสุวัน  จนัทะลาด (¦÷ Ȩ́−  ¥É−ê½ì¾©)  เจาอาวาสวัดโพธรัิตนศาสดาราม
( Ȩ́©Â²êòìÉ©ª½−½¦¾©¦½©¾ì¾´)และทาวเซีย่นคํา  สีหาวง (êÉ¾¸§ú¼−£¿  ¦ó¹¾ þ̧¤)  อดีต
นายบานวัดหลวง (ผูใหญบาน)  และบรรณาธิการหนังสือพิมพประชาชน (หนังสือพิมพทองถ่ิน)  
ทราบวา  มีหมอลําอยูคณะหนึ่งที่ยังคงรูปแบบการแสดงหมอลําสีพันดอนไว  โดยมีการ
เปลี่ยนแปลงนอยที่สุด  หมอลําคณะนี้  มีนางทองบาง  แกวสุวนั (−¾¤êº¤®¾¤  Á¡É¸¦÷ Ȩ́−)       
ทําหนาที่เปนหัวหนาคณะ       
 

นางทองบาง  แกวสุวัน  ไดรับการถายทอดการแสดงหมอลําจากคนในครอบครัว   คือ  
ไดรับการฝกฝนมาจาก  “พอเฒา”  หรือในภาษาไทยหมายถึง  พอของแม คือ ตา  จนกระทั่ง         
นางทองบาง  ประสบความสําเร็จในการแสดงหมอลํา  เปนหมอลําสีพันดอนผูมีช่ือเสียง  แหงเมือง
ปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   ประเทศสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาว  มาจนทกุวันนี้  ซ่ึงเปน



 

๔ 

การสวนกระแสโลกยุคโลกาภิวัฒนที่วัฒนธรรมจากภายนอก  โดยเฉพาะวัฒนธรรมตะวนัตก       
ไดหล่ังไหลเขามาสูประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวอยางรวดเร็ว  โดยผานทาง
ส่ือมวลชนของประเทศไทย  จนกระทั่งหมอลําหลายคณะจําเปนตองเริม่ปรับตัวใหเขากับสังคม
สมัยใหมเพื่อความอยูรอด   
 

การศึกษาศิลปะพื้นบานดั้งเดมิที่ยังหลงเหลอือยูในสังคม   ทามกลางกระแสแหงการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคมอยางหมอลําคณะของนางทองบาง  แกวสุวันนัน้  จึงเปนสิ่งทีม่ีความจําเปน
อยางยิ่ง  เพราะเปนการศึกษาเพื่อบันทึกขอมูลทางประวตัิศาสตร  ศิลปวัฒนธรรมที่กาํลังจะสูญไป
กับกระแสวัฒนธรรมตะวันตก  ที่หล่ังไหลเขาสูประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
อยางรุนแรง  และยังเปนการสรางองคความรูใหมในดานมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) 
อีกดวย  ผูวิจยัจึงมีความสนใจอยางยิ่งทีจ่ะศึกษาศิลปะหมอลําคณะทองบาง  แกวสุวนั  เมืองปากเซ  
แขวงจําปาศกัดิ์  ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
  

การวิจยันี้มวีัตถุประสงคเพื่อศึกษา 
 
๑. ประวัติความเปนมาของหมอลําสีพันดอน  คณะหมอลําทองบาง   
๒. บทบาทหนาทีข่องคณะหมอลําทองบาง   
๓. ลักษณะทางกายภาพ  บทบาทหนาที่ของเครื่องดนตรีประกอบการแสดงหมอลําสีพันดอน 
๔. วิเคราะหหมอลําสีพันดอนในเชิงดุริยางคศาสตร (Musicology) 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 
การศึกษาวิจัยในครั้งนี้  เปนการศึกษาในเชิงมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology)  ซ่ึง

จะศึกษาเฉพาะหมอลําสีพันดอน  คณะของนางทองบาง  แกวสุวัน  เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  ระหวาง เดือนกรกฎาคม  พ.ศ.๒๕๔๖ – เดือน
มิถุนายน  พ.ศ.๒๕๔๘  โดยจะศึกษาในดานตางๆดังตอไปนี้  

 
 



 

๕ 

 -  ประวัติความเปนมาคณะและศิลปนในคณะ 
 -  วิธีการแสดงหมอลําสีพันดอน 
 -  เครื่องดนตรีประกอบการแสดงหมอลําสีพันดอน 
 -  เนื้อรอง   
 -  ทํานอง   
 -  ความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับการแสดงหมอลําสีพันดอน 
 -  บทบาทหนาที่ของหมอลําสีพันดอนในสังคม 

 

วิธีการดําเนินวิจัย 

 

การศึกษาวิจยันี้  เปนการศกึษาวิจยัดนตรีในเชิงมานุษยดริุยางควิทยา  โดยใชวิธีการวจิัย     
เชิงคุณภาพ (Qualitation Research) และจัดทํารายงานการวิจยัแบบชาติพันธุวรรณลักษณ 
(Ethnographic) ซ่ึงผูวิจัยแบงขั้นตอนการทาํงานและวิธีการศึกษาดังนี ้

 

วิธีการเก็บขอมูล 
 

๑. ขั้นเตรียมตวั 
 

ในขั้นเตรยีมตวันี้  นอกจากที่ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัย (จะกลาวโดยละเอยีด
ในบทที่ ๒)  เปนการหาขอมูลเบื้องตนแลว  ผูวิจยัยังไดสืบคนขอมูลจาก Internet  ดวย  ซ่ึงขอมูลที่
สืบคนเปนขอมูลเกี่ยวกับสภาพทั่วไปของประเทศลาว  การเตรียมตวัการเดินทาง  วธีิการเดินทาง    
ที่พัก   รวมถึงประสบการณการเดินทางของบุคคลที่เคยเดินทางไปประเทศลาวมากอนแลว 

 

เมื่อผูวิจัยเตรียมตัวในสวนของขอมูลพรอมแลว  จึงเตรยีมตัวเกีย่วกับเครื่องมือที่
จะตองนําไปใชในการเก็บขอมูลภาคสนาม  เชน  กลองบันทึกภาพนิ่ง  กลองวีดิโอ  ขาตั้งกลอง  
เครื่องบันทึกเสียง (MD)  แบตเตอรี่สํารอง  มวนวีดิโอ  แผนบันทึกเสียง (MD)  สมุดบันทึก  ปากกา  
ดินสอ  โดยเฉพาะเครื่องมือที่เปนประเภทอิเล็กทรอนิกสตองทดลองใช  ฝกซอมการใชและ
เตรียมการแกปญหาเฉพาะหนาอันอาจจะเกิดขึ้นไดในการใชจริง 

 

ขั้นตอนสุดทายของการเตรียมตัวคือการติดตอกับสถานทูตลาวเพื่อขอวซีาเขาประเทศ
ลาว  และการเตรียมเสื้อผาเครื่องใชสวนตวั 



 

๖ 

๒. ขั้นลงพื้นที่สํารวจเบื้องตน 
 

คร้ังแรกของการเดินทาง (๑๒-๑๖ ก.ค.๒๕๔๖)  ผูวิจัยเดินทางดวยรถยนตสวนตัว
พรอมดวยอุปกรณการเก็บขอมูล  ไปพักทีบ่านเพื่อนที่จังหวัดศรีสะเกษ ๑ คืน  เพื่อศึกษาวิถีชีวิต
ของคนอีสานเนื่องจากมวีัฒนธรรมใกลเคียงกับประเทศลาวมากที่สุด  จากนั้นจึงเดนิทางเขา
ประเทศลาวทีด่าน “ชองเม็ก”  ของประเทศไทย  และเปนดาน “วังเตา” ของประเทศลาว 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภาพที่ ๑  ปายแสดงเขตแดนประเทศไทย 
ที่มา: บานชองเม็ก  จังหวัดอบุลราชธานี  (บันทึกภาพเมือ่วันที่ ๑๓  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ ๒  บรรยากาศบริเวณดานชายแดน ไทย-ลาว   
ที่มา: บานวังเตา  แขวงจําปาศักดิ์  ประเทศลาว  (บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๓  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
หมายเหต:ุ บันทึกภาพจากประเทศลาว 



 

๗ 

ผูวิจัยไดสอบถามขอมูลเบื้องตนเกีย่วกับการเดินทาง  ทีพ่ัก  แหลงขอมูลอ่ืนๆทางดาน
ดนตรี  และผูวจิัยไดตัดสินใจเลือกเดินทางโดยรถรับจาง (แท็กซี่: รถแท็กซี่ที่ดานวังเตานี้สามารถ
บรรทุกผูโดยสารไดถึง ๖ คน  คาโดยสารคนละ ๑๐,๐๐๐  กีบ  ผูโดยสารจะตองขึ้นรถจนครบ ๖ คน  
จึงจะออกรถ) ไปตัวเมืองจําปาศักดิ์ซ่ึงในอดีตเคยเปนเมืองหลวงเมืองหนึ่งของประเทศลาว  แตจาก
คําแนะนําของคนขับรถรับจางคันที่ผูวิจัยไปติดตอ  ไดแนะนําใหผูวจิัยเขาเมืองปากเซกอน          
เพื่อตอรถโดยสารประจําทางไปเมืองจําปาศักดิ์  (๒๐,๐๐๐  กีบ)  จะชวยประหยัดคาใชจายไดมาก 
(คารถราคาเหมาจายจากวังเตาถึงเมืองจําปาศักดิ์  ราคา ๑,๕๐๐  บาท) 

 
ขณะเดินทาง  ผูวิจัยพยายามพูดคุยกับคนขบัรถและผูโดยสารคนอื่นๆตลอดเวลา  

เกี่ยวกับชวีิตความเปนอยูของคนลาว  ที่พกัสาํหรับผูวิจยั  แหลงขอมูลทางดนตรีและขอมูล         
การเดินทางไปจําปาศักดิแ์ละเวยีงจนัทน  ผูโดยสารคนหนึ่งในรถชื่อ “ทาวแสงจัน”  (Á¦¤¥ñ−      
ไมทราบนามสกุล) จึงชวนผูวิจัยใหไปพกัอยูดวย  อาสาเปนผูนําไปสูแหลงขอมูลอ่ืนๆที่ตองการ
และจะเดนิทางไปเวยีงจันทนกับผูวิจยัดวย 

 

 
 

ภาพที่ ๓  ทาวแสงจัน 
ที่มา: บานวดัหลวง  เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๑๔ กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
 
 

บานที่ผูวิจยัไปพักเปนบานของเพื่อนทาวแสงจัน  สภาพเปนบานไมช้ันเดียวใตถุนสูง  
ไมมีหองน้ํา (ใชหองน้ําของวดัที่อยูติดกัน)  อยูติดกับบานของอดีตผูใหญบานและอดตีบรรณาธิการ
หนังสือพิมพประชาชน ช่ือทาวเซี่ยนคํา  สีหาวง  (§ú¼−£¿  ¦ó¹¾ ö̧¤)  และวดัโพธิรัตนศาสดาราม  



 

๘ 

(วัดหลวง    ปากเซ)  ซ่ึงเปนวัดที่ใหญที่สุดในแขวงจําปาศักดิ ์ ดานหนาเปนสนามเทนนิสของ
รัฐบาล  สวนดานหลังติดกับแมน้ําเซซึ่งเปนสาขาของแมน้ําโขง 

 
 
 

 
 
ภาพที่ ๔  ทาวเซ่ียนคํา  สีหาวง 
ที่มา: บานวดัหลวง  เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๑๓  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 

 
 

 
 

 
ภาพที่ ๕  บานที่ผูวิจัยไปพัก   
ที่มา: บานวดัหลวง  เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๑๓  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
หมายเหตุ: บานหลังขวา  ในปพ.ศ.๒๕๔๘  ถูกรัฐบาลเวณคืน  ปจจุบันร้ือแลว 



 

๙ 

 
 
ภาพที่ ๖  วัดโพธิรัตนศาสดาราม 
ที่มา: บานวดัหลวง  เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๑๓  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
 

ที่วัดหลวงฯ  ผูวิจัยไดเขาไปกราบนมัสการเจาอาวาส ช่ือวาอาจารยสุวนั  จันทะลาด
(¦÷ ņ̃−  ¥ñ−ê½ì¾©)  แนะนําตัว  และขอคําแนะนําจากทานเชนเดียวกับที่บานของทาวเซี่ยนคํา  ซ่ึง
ไดขอสรุปวาที่เมืองปากเซนี้หมอลําที่มีช่ือเสียงอยู ๓ คน  คือ  หมอลําวันนา  หมอลําทองบาง  และ
หมอลําดวงแพง 
 

นอกจากทาวแสงจันแลว  ผูวจิัยยังมีทาวพเูทียน  สีหาวง (²øê¼−  ¦ó¹¾ ö̧¤)   บุตรชาย
ของทาวเซี่ยนคํา  เปนผูนําผูวิจัยศึกษาสภาพสังคมของชาวเมืองปากเซ  หลังจากนัน้ผูวิจัยจึงได
ติดตามทาวแสงจันไปศึกษาเกี่ยวกับดนตรลีาวท่ีเขตกําแพงนครเวยีงจนัทน 
 

 
 
ภาพที่ ๗  พระอาจารยสุวัน  จันทะลาด 
ที่มา: วัดโพธิรัตนศาสดาราม  เมืองปากเซ  แขวงจําปาศกัดิ์   
          (บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๓ กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   

 



 

๑๐ 

๓. ขั้นเก็บขอมูล 
 
วันที่ ๑๕-๒๔  ตุลาคม  ๒๕๔๖  ผูวิจยัไดเดินทางไปเก็บขอมูลโดยมีทาวพูเทยีนเปนผู

นําเขาสูแหลงขอมูลตางๆ  ในเบื้องตนผูวจิยัไดพบกับหมอลําทองบาง  แนะนําตัว  บอกจุดประสงค
ในการมาเพื่อสรางความไววางใจ  ความสนิทสนมคุนเคย  ในการพบกับหมอลําทองบางครั้งนี้
นอกจากความไววางใจ  ที่อยู  และเบอรโทรศัพทที่ไดแลกเปลี่ยนกันกบัหมอลาํทองบางแลว  ผูวิจยั
ยังไดตดัสินใจที่จะศึกษาเกีย่วกับคณะหมอลําทองบาง  ดวยเหตุผล ๓ ประการคือ  ๑)  หมอลํา     
ดวงแพงมีปญหาดานสุขภาพ  ไมสามารถแสดงหมอลําไดเหมือนครั้งทีย่ังสุขภาพดีอยู  จะเปน
ปญหาในการบันทึกขอมูลการแสดงเพื่อการวิเคราะหภายหลัง  ๒)  หมอลําวันนา  เปนหมอลําที่มี
ช่ือเสียงอีกคนหนึ่งแหงเมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  แตหมอลําวันนามีธุรกิจสวนตวัมาก
นอกเหนือจากการเปนหมอลาํ  เชนการคาไม  ตองไปติดตอธุรกิจที่แขวงตางๆเสมอ  ในการเก็บ
ขอมูลเชิงลึกในครั้งตอๆไปจะลําบากในการเขาพบ  ๓)  หมอลําทองบาง  เปนหมอลําที่มีช่ือเสียง
เปนที่ยอมรับของชาวเมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  มีทีอ่ยูใจกลางเมืองปากเซ  การตดิตอสามารถทํา
ไดอยางสะดวก (ติดตอทางโทรศัพท) 

 
 

 
 
ภาพที่ ๘  ทาวพูเทียน  สีหาวง  
ที่มา: คอนพะเพ็ง  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘  ตุลาคม  ๒๕๔๖)   
หมายเหต:ุ ผูชวยผูวจิัย 
 

ประมาณกลางเดือนพฤศจกิายน  ๒๕๔๖  ผูวิจัยไดรับการติดตอจากหมอลําทองบางวา
ในคืนวันที่  ๓  มกราคม  ๒๕๔๗  หมอลําทองบางจะไปทําการแสดงที่เวียงจันทน  วันที่ ๒๙ 



 

๑๑ 

ธันวาคม  ๒๕๔๖  ผูวิจยัจึงเดินทางไปที่เมอืงปากเซอีกครั้งพรอมดวยผูชวยวิจยัอีกหนึ่งคน         
(นายจิระ  หนบูรรจง)   

 

 
 
ภาพที่ ๙  นายจิระ  หนบูรรจง   
ที่มา: ตาดเยือง  แขวงจําปาศกัดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   
หมายเหต:ุ ผูชวยผูวจิัย 

 
หลังจากที่ไดนัดหมายกับหมอลําทองบางเปนที่เรียบรอยแลว  ตอนเชาของวันที่ ๓  

ธันวาคม  ๒๕๔๗  ผูวิจยัจึงไดเดินทางไปพบกับคณะของหมอลําทองบางที่เฮือนพักพะนมสิน  
เวียงจันทน  เพื่อเก็บขอมูลบันทึกภาพการแสดงของคณะหมอลําทองบางและบรรยากาศของงานใน
วันนัน้ดวย 

 
๙-๒๐  ตุลาคม  ๒๕๔๘  ผูวจิัยเดนิทางไปเมืองปากเซอีกครั้ง  เพื่อขอสัมภาษณผูแสดง

ในคณะของหมอลําทองบางทุกคน  ไดแกหมอลําทองบาง  หมอลําวันนา  หมอลําบุญทอง  และ  
หมอแคนกิ่กอง  และยังไดไปสังเกตการณกิจกรรมทางวฒันธรรมของสถานีโทรภาพ  แขวง       
จําปาศักดิ์  กองศิลปากร  แขวงจําปาศักดิ์  หอสมุด  แขวงจําปาศักดิ์  และการแสดง  “อิเกลาว”  ที่
เมืองโขง  แขวงจําปาศักดิ ์

 
๑๙-๒๔  เมษายน  ๒๕๔๘  ผูวิจัยเดินทางไปเก็บขอมูลซํ้าเพื่อความถูกตองของขอมูล  

และศึกษาการทําแคนของหมอแคนกิ่กองที่บานของหมอแคนกิ่กองดวย 
 



 

๑๒ 

นอกจากการลงพื้นที่เพื่อเก็บขอมูลแลว  ผูวจิัยยังใชการสอบถาม  ติดตามขอมูลที่ยังไม
ครบถวนผานทางโทรศัพทและ Internet  โดยมีทาวพูเทยีน ผูชวยวจิัยเปนผูดําเนินการแทนใน
ประเทศลาว 
 
วิธีการวิเคราะหขอมูล 
 

หลังจากการเกบ็ขอมูลภาคสนามและรวบรวมขอมูลแลว  จะเปนการวเิคราะหขอมูลโดย
วิเคราะหตามศาสตรแหงวิชามานุษยดุริยางควิทยาไดแกการวิเคราะหในเชิงสังคมวิทยา  และดุริยางค-
วิทยา   

 
๑.   ประเดน็ทางสังคมวิทยา  องคประกอบโดยรวมที่มีผลกระทบตอการเปลี่ยนแปลงและ

คานิยมของคนในปจจุบัน  โดยนําหลักการของวิชาสังคมวิทยามาวิเคราะหหาเหตุผล ไดแก  ทฤษฎี
การหนาที่นยิม (Functional  Theory) แนวคิดเรื่องวัฒนธรรม  ภูมิปญญา  หรือความรูและ
โครงสรางอํานาจ  และแนวคิดเรื่องการใชวัฒนธรรมเพือ่อุดมการณสรางชาติ เปนตน  เมื่อศึกษา
วิเคราะหแลวนํามาพิจารณาควบคูกับววิัฒนาการของหมอลํา   สีพันดอนวา  มีบทบาทหนาที่
อยางไรตอสังคมเมืองปากเซและประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 
๒.  ประเด็นทางดนตรี  เปนการวิเคราะหขอมูลทางดนตรี ดงัรายละเอียดตอไปนี ้

 
๒.๑   แนวคิดในการจดัการแสดงหมอลํา 

       ๒.๒  การถายทอดการเปนหมอลําสีพันดอน 
๒.๓  วิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรี เชน แนวทํานอง (Melody) ลีลาจังหวะ 

(Rhythm)   สุมเสียง (Tone Color) กลุมเสียงที่ใช (Mode) รูปแบบ (Form) ผิวพรรณทางดนตรี 
(Texture) ความเร็ว (Tempo) การประสานเสียง (Harmony) ความดังเบา (Dynamic) 

๒.๔  วิเคราะหบทเพลง เชน  วิธีการประพันธกลอนลํา  ความสัมพันธระหวาง     
กลอนลํากับทํานองเพลง  และความหมายของบทเพลง  เปนตน 
 
การนําเสนอผลงานการวิจยั 

 
เมื่อวิเคราะหขอมูลไดครบทุกกระบวนการแลว  จึงนํามาเรียบเรียงและนําเสนอผลงานวิจัย

โดยผูวิจัยจะนําเสนอเปน  ๒  รูปแบบ คือ  ๑.  เอกสารวิทยานิพนธ  ๒.  C.D. Rom  สามารถแสดง



 

๑๓ 

ใหเห็นทั้งภาพนิ่ง เสียง และภาพเคลื่อนไหว  ทําใหผูที่สนใจมีความเขาใจงานวิจัยคร้ังนี้มากขึ้น 
โดยนําเทคโนโลยีมาใชในการนําเสนอผลงานวิจัยดังนี้ 

 
 
๑.  โปรแกรมพิมพเอกสาร (Program Microsoft Word) เพื่อพิมพวิทยานิพนธ 
๒.  โปรแกรมนําเสนอผลงาน (Program Microsoft Power Point) เพื่อนําเสนอผลงานวิจยั 

ประกอบคําบรรยาย 
๓.  โปรแกรมเขียนโนต (Program Sibelius Vertion 3.0) เพื่อบันทึกโนตเพลง 

        ๔.  โปรแกรมแปลงรูปภาพใหเปนแฟมขอมูลคอมพิวเตอรในรูปแบบภาพนิ่ง  
(Program Vista scan, Page Maker) เพื่อแปลงสัญญาณภาพนิ่ง (Scan) 

๕.  โปรแกรมตกแตงภาพนิ่ง (Program  Adobe Photoshop) เพื่อตกแตงภาพนิ่ง 
        ๖.  โปรแกรมแปลงสัญญาณภาพเคลื่อนไหว (Program Movie Studio Vcc) เพื่อแปลง 
สัญญาณภาพเคลื่อนไหว 

๗.  โปรแกรมตัดตอภาพเคลื่อนไหว (Ulead Video Studio 6) เพื่อตัดตอภาพเคลื่อนไหว
และจัดทําภาพยนตรที่ใชในการนําเสนอผลงานวิจยัใหไดครบทั้งองคความรู ภาพนิง่ 
ภาพเคลื่อนไหว  เสียง และคาํบรรยายประกอบ 

๘.  โปรแกรมแปลงสัญญาณเสียง (Program Sonic Foundry Sound) เพื่อแปลง
สัญญาณเสียง   และตัดตอเสยีง 

๙.   โปรแกรมเขียน C.D. (Program Nero, Easy C.D.) เพื่อบันทึกขอมูลลงใน C.D. Rom 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๑๔ 

แผนการดําเนนิการวจิัย 
 
ตารางที่ ๑  แสดงระยะเวลาในการดําเนินการวิจัย 
 

 
 
 

ขอตกลงเบื้องตน 
 

๑. การสะกดชื่อเฉพาะที่เปนภาษาลาว  จะสะกดตามหลักไวยากรณลาว  โดยจะเขียนคําที่
เปนอักษรลาวไวในวงเล็บ  ยกเวนคําที่มีการใชอยางแพรหลายแลวในภาษาไทย  เชน  เวียงจันทน  
จําปาศักดิ์  เปนตน 

๒. เนื้อรองบางคําไมสามารถเขยีนคําอานในภาษาไทยไดจงึตองศึกษาควบคูไปกบัการฟง
ซีดี 



 

๑๕ 

๓. การบันทึกโนตเพลงจะบนัทกึดวยโนตสากล  (บรรทัด ๕ เสน) 
๔. ผูวิจัยจะใช ป พ.ศ.  ในการกาํหนดปเพื่อใหเกิดความเขาใจงายขึน้  โดยจะวงเล็บป ค.ศ.

หรือ จ.ศ.  กํากับในกรณีที่เอกสารภาษาตางประเทศระบุปเปน ค.ศ. หรือ จ.ศ. 
๕. ในกรณีการใชปที่อางอิงจากหนังสือของประเทศลาว  ผูวจิัยจะลงดวยป ค.ศ. แตเขียน

ดวยเลขไทย 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวจิัยคร้ังนี้  มี  ๒  ประเด็นหลัก  คือ  ประเด็นทางสงัคม
วิทยาและมานษุยวิทยา  กับประเด็นทางดริุยางควิทยา  กลาวคือ 
 
 ประเด็นทางสงัคมวิทยาและมานุษยวิทยา  จะไดทราบถึงประวัติ  พัฒนาการของหมอลํา    
สีพันดอน  บทบาทหนาที่การรับใชสังคมทั้งในอดีตและปจจุบนัโดยเฉพาะหมอลําคณะ            
ทองบาง  แกวสุวัน  ซ่ึงจากสาํรวจเบื้องตนพบวาเปนคณะหมอลําที่รับงานแสดงทัว่ทั้งประเทศอยาง
สม่ําเสมอมาตลอด  และไดรับความนิยมอยางมากในกลุมที่ช่ืนชอบการแสดงหมอลําประเภท    
หมอลําสีพันดอน 

 
สวนประเด็นทางดุริยางควทิยา  หลังจากที่ไดศึกษาและวิเคราะหทวงทํานองของหมอลํา    

สีพันดอน  เครื่องดนตรี (แคน) ที่ใชบรรเลงประกอบแลว  จะไดทราบถึงลักษณะโครงสรางทาง
ดนตรีของหมอลําสีพันดอน  ทั้งดานการขบัรองและการเปาแคน  นอกจากนั้นยังไดทราบลักษณะ
ทางกายภาพ  วิธีการทําแคน  ซ่ึงจะเกดิเปนองคความรูใหมในเชิงมานษุยดุริยางควิทยา 
(Ethnomusicology)  เปนการเพิ่มชองทางใหแกผูที่สนใจในการศึกษาตอไปในอนาคต 

 
นิยามศัพท 

 
หมอลําสีพันดอน หรือ หมอลําสี่พันดอน  หรือหมอลําใต  คือ  การแสดงหมอลําที่เปน

เอกลักษณของแขวงจําปาศกัดิ์  ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
สีพันดอน  หมายถึงสถานที่ที่เปนบริเวณของเกาะหลายๆเกาะในแมน้ําโขงตอนใตของ

ประเทศลาว  บางครั้งเรียกวาสี่พันดอน  หรือสีทันดอน  ผูวิจัยใชวาสีพนัดอน 
ดวง  เปนลักษณะนามของแคนที่ใชในภาษาลาว  



 

๑๖ 

ลํา  หมายถึง  การขับรองโดยหมอลํา 
ฟอน  หมายถึง  การรายรําของหมอลํา 
ประเทศลาวหรือ สปป.ลาว  หมายถึง  ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ภาคอีสาน  หมายถึง  ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 
หมอลําแบบเดมิ  หมายถึง  การแสดงหมอลําที่มีเฉพาะคนลําฝายชายกับฝายหญิง  หรือ  

ฝายใดฝายหนึง่  และคนเปาแคนอีก ๑ – ๒  คน  เทานั้น  
หมอลําสมัยใหม  หมายถึง  การแสดงหมอลําที่ประยุกตเอาเครื่องดนตรีตะวันตก  และ

เครื่องดนตรีที่ใชไฟฟา หรืออยางใดอยางหนึ่งมารวมแสดงดวย 
คณะ  หมายถงึ  กลุมหมอลําและหมอแคนที่รวมตัวกันเพือ่จัดการแสดงในงานใดงานหนึ่ง  

ไมมีช่ือกลุมหรือช่ือคณะที่แนนอน  ทั้งนี้ขึน้อยูที่เจาภาพผูวาจางจะจางผานหมอลําคนใด  หมอลํา
คนนั้นกจ็ะเปนหัวหนาคณะไปโดยปริยาย 

หัวหนาคณะ  หมายถึง  ผูควบคุมดูแลและรับผิดชอบกิจการทั้งหมดภายในคณะ 
เกริ่น  คือ  การขับรองนําตอนตนบทชวงสัน้ๆประมาณ ๑๐ บท  กอนที่จะรองเนื้อหาท่ี

ตองการจะนําเสนอ 
ทอด  คือ  การผอนจังหวะใหชาลง  ใชกับการขับลําและการเปาแคนกอนที่จะจบบท 
ทอน  หมายถงึ  สวนใหญสวนหนึ่งๆ  ซ่ึงแบงออกจากเพลง  มีความหมายครบถวน

บริบูรณอยูในตัวเอง 

ทางเก็บ  หมายถึง  การเปาแคนดวยทํานองที่ประกอบดวยโนตตวัดําในอัตราจังหวะ   
ติดตอกันตลอดทั้งทอน 

ลูกตก  คือ  เสียงหลักเสยีงสุดทายในจังหวะที่  ๘  ๑๐  ๑๒  หรือ  ๑๔ 
ดน  คือ  การขับรองหรือการบรรเลงโดยใชไหวพริบปฏิภาณคิดเนื้อรองหรือทํานองเพลง

ขึ้นใหมในทันทีทันใด  ภาษาลาวใชวา “หา”   
 
 
 
 
 
 
          
 
 



 

๑๗ 

บทท่ี ๒ 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
 จากการศึกษาของผูวิจัย  ไมพบวามีการศึกษาวิจัยที่เกี่ยวกับการแสดงหมอลําสีพันดอน  
คณะนางทองบาง  แกวสุวัน  แตผูวิจัยไดศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของดังนี้  คือ 
 

๑. เอกสารดานประวัติศาสตร 
๒. เอกสารดานสังคมศาสตร 
๓. เอกสารดานดุริยางคศาสตร 
๔. เอกสารดานหลักมานุษยดุริยางควิทยา 
๕. เอกสารดานอักษรศาสตร 

 
ดานประวัติศาสตร 

 
 ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกับ
ประเทศไทยนัน้มีมาตลอดเปนระยะเวลายาวนานนับพันปตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน  อันเปนเหตุแหง
การถายโยงทางวัฒนธรรม  ความสัมพันธนั้นมีปรากฏในทุกรูปแบบ  ไดแก  ความสมัพันธที่รวม
บรรพบุรุษเดียวกัน  ดังที่อุทยั (๒๕๐๙: ๑๗)  กลาววา 
 

         ชนชาติอายลาวหรือไทย  สาขาที่อพยพลงมาทางใตตามลุมแมน้ําของหรือแมน้าํโขง  
ซ่ึงปจจุบันเรียกวาไทยและลาวนั้น  เปนชาติที่ไดแสดงบทบาทแหงการที่มีอํานาจใน
ดินแดนแหลมอินโดจีน...  
 
          ชนชาติอายลาวหรือไทยที่เรียกตนเองวา ”ลาว” ...ปจจุบันนี้คือลาวในประเทศลาว
และไทยในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือของประเทศไทย... 
 
          สวนชนชาติอายลาวที่เรียกตนเองวา “ไทย” นั้น  ไดลงมาตั้งตัวเปนใหญทางตอนใต
แถบลุมแมน้ําเจาพระยา...  ซ่ึงเรียกกนัวา “อโยธยาไทยใตหรือไทยสยาม”  ซ่ึงเปนชาติไทย  
ประเทศไทยในปจจุบันนี้          



 

๑๘ 

 มีนักวิชาการบางทานใหความเห็นวา  ชนชาติไทยกับลาวนั้นเปนชาตพินัธุกลุมเดียวกนั  
ดังที่ศรีศักร (๒๕๔๐: ๒๖๙) กลาวไววา   

 
... ชาวลาวนัน้เมื่อพิจารณาในดานภาษาและวัฒนธรรมแลวนับวาเปนคนไทยกลุมหนึง่  ... 
ถาหากพิจารณาในดานภูมิศาสตรในทํานองที่สัมพันธกันกับเรื่องราวในตํานานแลวก็จะ
เห็นไดวา  แหลงกําเนิดของคนที่ตอมาไดกลายมาเปนคนไทย  คนลาว  คนญวน  และฮอ
นั้น  มีที่มาจากแหลงเดียวกนัในเขตลุมแมน้ําดําในแควนสิบสองจุไทย  แลวคอยๆ        
กระจายกันออกไปยังลุมแมน้ําตางๆ...   

 
 นอกจากนั้นยงัมีขอความปรากฏในหนังสือพงศาวดารลาวที่แปลโดยทองสืบ (๒๕๒๘: ก)  
ในสวนของคําชี้แจง  กลาวถึงคนไทยกับคนลาววาเปนเผาเดียวกัน  กลาวคือ  “อันวาคนลาวก็เปน
ไทยเผาหนึ่ง  ซ่ึงตั้งภูมิลําเนาอยูในแควนลานฉาง (ลานซาง)  บริเวณลุมแมน้ําโขง  คูเคียงกับ       
ไทยยวน  ซ่ึงตัง้ภูมิลําเนาอยูในแควนลานนาบริเวณลุมแมน้ําปง-วัง-ยม-นาน”   

 
ความสัมพันธในดานการอพยพเคลื่อนยายถ่ินที่อยูอาศัย  เหตุการณที่ปรากฏวามีการอพยพ

กันคราวละมากๆหลายพันคน  จะเกิดจากการกวาดตอนผูคนในชวงของการศึกสงคราม  มีทั้งที่ฝาย
ไทยถูกกวาดตอนไปอยูลาวและฝายลาวถูกกวาดตอนมาอยูไทย  ดังปรากฏในจดหมายเหตุ  รัชกาล
ที่ ๓  ที่แสดงถึงการกวาดตอนคนไทยไปประเทศลาว  ความวา  “คร้ัน ณ วนัแรม ๑๐ ค่ํา  เดือน ๓  
อายเชียงไต  คุมคน ๒๐๐ คน  ลงไปกวาดครัวขาพเจากับครัวหลวงแพง  ชาย  หญิง  ประมาณ  
๒๐๐ เศศ  ขึ้นมาถึงปากดงพญาไฟ”  (จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๓, ๒๕๓๐: ๑๐๓) 

 
หรือในกรณีทีค่นลาวถูกกวาดตอนมาประเทศไทย  สุวิทย (๒๕๔๓: ๑๒๙)  กลาวไวใน

สวนของผลของสงครามระหวางสยามกับเจาอนุวงศ  วา  “หลังจากชัยชนะเดด็ขาดของกองทัพไทย
คร้ังหลังนี้  แมทัพไมส่ังร้ือทําลายบานเมือง(เวยีงจันทน)  ใหส้ิน  ....  ประชากรลาวที่อยูฝงซาย
แมน้ําโขงไดถูกฝายไทยกวาดตอนมาไวทางฝงขวา  คือในภาคอีสาน  เปนจํานวนมาก  และลาวที่อยู
ฝงขวาเดิมบางเมืองก็ถูกกวาดตอนไปไวในภาคกลาง”  

 
ความสัมพันธในดานการติดตอคาขาย  ประเทศไทยกับประเทศลาวมีการติดตอคาขายกัน

ตั้งแตระดับชาวบานจนถึงระดับประเทศ  ขจัดภยั (๒๕๓๗: ๑๔๖)  บนัทึกความสัมพนัธทางดาน
การคาระหวางประเทศไทยกบัประเทศลาวไววา   

 



 

๑๙ 

... นับตั้งแตปลายป ๒๕๓๑ เปนตนมา  ความสัมพันธไทย-ลาว  เร่ิมเขาสูยุคใหม  ยุคแหง
ความเขาอกเขาใจ ...  ส่ิงไหนที่เปนอุปสรรคขัดขวางการขยายความรวมมือกัน  ฝายไทยก็
ไดขจัดใหหมดสิ้นไป ...  ในตนเดือนตุลาคม  ๒๕๓๒  ก็ไดมีการยกเลิกการควบคุมสินคา
ยุทธปจจัย ...  เมื่อมีการยกเลกิการควบคุมสินคา  ก็ทําใหการสงสินคาไปจําหนายในลาว
สะดวกรวดเร็วขึ้น ...  
  
จากความสมัพนัธของประเทศไทยกับประเทศลาวดงัไดกลาวมาแลวนัน้  จึงเกดิการถายโยง

วัฒนธรรมขึ้นหลายดาน  เฉพาะในดานของดนตรี  ปรากฏความเจริญรุงเรืองของดนตรีลาวคือ    
การเปาแคนที่เขามามีบทบาทถึงในราชสํานักของประเทศไทย  ความนยิมนั้นมีมากจน
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลาเจาอยูหัวตองออกประกาศหามเลนลาวแคน  ความวา  “เลนลาวแคน
ขอใหงดเสยีเลิกเสียสักปหนึง่สองป  ลองดูฟาฝนจะงามไมงามอยางไรตอไปขางหนา  ประกาศอัน
นี้ถามิฟงยังขนืเลนลาวแคนอยูจะใหเรียกภาษีใหแรง  ใครเลนที่ไหนจะใหเรียกแตเจาของที่แลผูเลน  
ถาลักเลนจะตองจับปรับใหเสียภาษีสองตอสามตอ”  (จอมเกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ, 
๒๕๓๔: ๒๗๐) 

 
ดานสงัคมศาสตร 

 
 ในดานของสังคมศาสตร  ผูวิจัยไดคนควาเอกสารขอมูลที่กลาวถึงเรื่องประเพณี  พิธีกรรม  
ความเชื่อ  รวมถึง การรับใชสังคมของหมอลํา-หมอแคนซึ่งมีความผูกพันกันสังคมลาวมาเปน
เวลานานดังปรากฏในวรรณคดีลาว  เร่ือง  สังขศิลปชัย (¦ñ¤¦ò−Ä§) เกีย่วกับการใชแคนเปน      
เครื่องดนตรีที่บรรเลงเพื่อความบันเทิงเริงใจไมเวนแมกระทั่งกับบุคคลในราชสํานักลาว               
ดังตัวอยางคําประพันธที่วา 
 
  À¯ñ−»ó©©É¸¨   À©ó´¡úº− ó́´¾ 
  À ñ̄−´÷¤£÷−   ÁªÈÀ²ñ¤À»ö¾»øÉ 
  À´ˆº− ˜−²ø®¾−»øÉ  ÷̄−£¿¢¾−¢º® 
  ³ñ¤ ò̈−ª÷ìòÀ¨© É̈¾¨  ¡º¤£Éº¤À¦®¦ñ¤ 
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  Áª¦ñ¤¦ø−   ¡Èº´²ò−Â²−Â¹ìÉ 
  ¥ñ−ê¾ÄêÉ   Àê ó̧ì½ ņ̃¤ì¾© 

  ¦½¹−ö´¹− ÷È´μ Éº¤  μ ñ¤¹÷É´Á¹ÈÁ¹−  (ปางคํา, ๑๙๙๕: ๗๘) 



 

๒๐ 

ปริวรรตเปนภาษาไทยไดดังนี้ 
 

  เปนฮีด (รีต) ดวย   เดิมกอนมีมา 
  เปนมุงคน (มงคล)  แตเพง  (เพรง)  เฮาฮู 
  เมื่อนั้นพูบาน  (ภูบาล) ฮู  ปุน (บุญ) คําขานขอบ 
  ฟงยินตุลิเยด (ดุริยะ)ยาย  กองคองเสบสัง  (กลองฆองเสพสังข) 
  พินพาด (พิณพาทย)ไ ค  แคนขูย  (ขลุย) ขานซอ 
  แตสัง (แตรสังข) สูน  กอม (กลอม) พิน (พณิ)โพนโหล 
  จันทา (จนัทรา)ไท  เทวีละวัง  (ระวัง) ลาด (ราช) 
  สะหนม (สนม) หนุมอยอง (ยอง) อยัง (ยัง) หุมแหแหน 
   
 คําประพันธขางตนถอดความโดยสรุปไดวา  การบรรเลงดวยเครื่องดนตรีชนิดตางๆ   อาทิ
ฆอง  แตร  สังข  แคน  พิณ  และการปรนนิบัติของพระมเหสีกับหมูขาทาสบริวารแกกษัตริย  เปน
ประเพณีทีด่ีงามที่ปฏิบัติสืบกันมาแตโบราณ 
   
 แมกระทั่งในราชสํานักไทย  แคนก็เขามามบีทบาทเปนเครื่องบันเทิงเริงใจดวยเชนกนั  
ดังที่ปรากฏวา  แคน  เปนเครื่องดนตรีที่พระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหวัทรงโปรดและ
สามารถทรงไดดีอีกดวย  ในเรื่องนี้  พูนพิศ  (๒๕๒๔: ๑๓๐)  กลาวไววา   

 
... สมัยรัชกาลที่ ๓  ยังครองราชย  ทาน(หมอปลัดเลย: ผูวิจัย) ไดไปเฝาสมเด็จพระปนเกลาฯ 
...  ในวนันั้นไดทรงพระกรณุาเปาแคนและมีพนกังานมาแอวลาวประกอบเสียงแคนที่    
ทรงเปา  ผลที่ไดรับคือหมอปลัดเลยช่ืนชมมากจนถึงกบับันทึกไววา ไพเราะจบัใจ               
ดูเหมือนกับวาไดทรงศกึษามาเปนอยางดจีากโรงเรยีนสอนดนตรีฉะนั้น ...   

 
 ในสวนของชาวบาน  หมอแคนและหมอลาํก็เขามามีบทบาทสําคัญในชีวิตประจําวันดวย
เชนกัน  ยิ่งสามารถเขามาเปนหนึ่งในปจจยัส่ีดวยแลวยิ่งเปนเครื่องแสดงใหเห็นถึงความสําคัญได
มากยิ่งขึ้น  ปจจัยที่วานี้คือการใชเปนเครื่องรักษาโรค  จารุวรรณ  (ม.ป.ป.(ก): ๕๙) กลาวถึงกรณีนี้
ไววา  “ลําสอง  การแสดงหมอลําประเภทนีม้ีจุดมุงหมายเพื่อ  สอดสองหาสาเหตุแหงความเจ็บปวย  
ชาวอีสานมีความเชื่อวามูลเหตุของการเจ็บไขไดปวยนัน้เกิดจากอํานาจลึกลับที่เรียกวาผี”   
 



 

๒๑ 

กงเดือน  (¡ö¤À©õº−  À−©ª½ ö̧¤)    นักวิชาการลาว  ไดใหเหตุผลสนับสนุนความสําคัญ
ของแคนที่มีตอคนลาววา  “เครื่องดนตรีที่คนลาวใชเขาในการมวนชื่นหรือพิธีกรรมทางศาสนา, 

ความเชื่อถือกนัมาแตโบราณกาลก็มหีลายประเภทดวยกัน, แตอันที่เดนกวาหมูแมน แคน  และ

ความสําคัญสําหรับคนลาว ; ลีลาการใชก็คลองตัว  และกลมกลืนกับสําเนียงภาษาไดดกีวา       
เครื่องเสพดนตรีประเภทอื่นๆ”  (กงเดือน, ๒๐๐๒: ๔) 

 
ไพบูลย  (๒๕๓๔: ๑)  ก็กลาวไวเชนเดียวกนัวา  “หมอลํา-หมอแคนเปนศิลปนที่

สรางสรรคทั้งในดานความบนัเทิง  ดานความรูในการดํารงชีวิต  ขนบธรรมเนียมประเพณี              
ฮีตครองตางๆ  ยิ่งไปกวานัน้ยังเปนแหลงทีส่รางไหวพริบปฏิภาณตางๆใหแกชาวบาน  ที่สามารถ
จะนําไปปรับใชในชีวิตประจาํวันไดเปนอยางดี”    

 
นอกจากนั้นแลวในสวนของทฤษฎีทางสังคมวิทยา  ผูวจิยัยังไดศึกษาทฤษฎีการหนาที่นิยม  

(Functional Theory)  ซ่ึงกลาวถึงความตองการจําเปน ๓ ประเภท  ของมนุษย   คือ  ความจําเปน  
ขั้นพื้นฐาน  ความจําเปนดานสังคม  และความจําเปนเพือ่ความมั่นคงทางจิตใจ (งามพิศ, ๒๕๔๓: 
๖๒)  โดยใชความตองการจําเปนประเภทที ่๓  ศึกษาความเชื่อของหมอลําเกี่ยวกับพิธี  “คายออ”  
และพิธี  “จําเริญออ” 

 
ผูวิจัยยังไดนําแนวคดิเรื่องวฒันธรรม  ภูมิปญญาหรือความรูและโครงสรางอํานาจ    มา

ประกอบการศกึษาเกีย่วกับบทบาทหนาที่ในสังคมของหมอลํา  โดยเฉพาะอยางยิ่งในบทบาทหนาที่
การเปนสื่อประชาสัมพันธของรัฐบาลทหารในชวงสงครามอินโดจีน  ดังที่อมรา (๒๕๔๗: ๖๔)  
กลาวไววา  “การนําเสนอขอมูลหรือความรู  การถายทอดความรูสูกระบวนการทางวัฒนธรรมและ
สังคม  ทําใหความรูหรือขอมูลนั้นไดรับอิทธิพลจากสงัคมหรือผูมีอํานาจในสังคม” 

 
ดานดุริยางคศาสตร 

 
 เอกสารในดานดุริยางคศาสตรนี้  ผูวิจัยแบงเปน ๓ กลุมใหญๆ  ไดแก  กลุมทฤษฎีดนตรี
และการขับรอง  กลุมหมอลํา-หมอแคน  และกลุมเครื่องดนตรี 

 
เนื่องจากวัฒนธรรมทางดนตรีทั้งการขับรองและบรรเลงดนตรีของประเทศลาวและ

ประเทศไทยมคีวามใกลเคยีงกัน  ผูวิจยัจึงใชเอกสารเกี่ยวกับทฤษฎีดนตรีและการขับรองของไทย



 

๒๒ 

ในการเทยีบเคยีงเพื่ออธิบายความตางๆในเชิงทฤษฎี  เอกสารเหลานั้นไดแก  ศพัทสังคีตตางๆที่
ปรากฏอยูในการรองของหมอลําหลายคํา  ดังที่ทวม (ม.ป.ป.: ๙๐) ไดใหคําจํากดัความของศัพท
สังคีตเหลานั้นไวอยางกระชบัและเขาใจงาย  โดยเรยีกเทคนิคเหลานั้นวา  หลักเสยีงพิสดาร  
เชนเดยีวกับในคําบรรยาย  วิชาดุริยางคศาสตรไทย  ของมนตรี  (๒๕๔๕: ๔๕)  ก็ไดใหคําจํากัด
ความของศัพทสังคีตไวหลายคําเชนกนั   

 
สําหรับในสวนที่วาดวยเร่ืองของทฤษฎีดนตรีสากลนั้น  พระเจนดุริยางค  ไดให

ความหมายและเปรียบเทยีบระหวางระบบเสียงแบบ Diatonic  หรือที่ปญญา  เรียกวา  Seven 
equidistant  pitches  (ปญญา, ๒๕๔๖: ๑๒)  โดยแบงชวงเสียงในหนึ่งชวงทบ (Octave)  ออกเปน  
๗  ชวงเสียงเทาๆกัน  ซ่ึงเปนระบบเสียงของไทยที่มีลักษณะเหมือนกับของลาวในอดตีกอนที่ลาว
จะตกอยูในปกครองของฝรั่งเศส และรับเอาอิทธิพลทางดนตรีตะวันตกเขามาผสมผสานกับดนตรี
ดั้งเดิมของตนเอง  (MiIler, ๑๙๘๕)  กับระบบที่แบงชวงเสียงในหนึ่งชวงทบ (Octave)  ออกเปน  
๑๒  ชวงเสียงเทาๆกัน  เรียกวาระบบเสียงแบบ Chromatic  อันเปนระบบเสียงแบบตะวนัตก      
(เจนดุริยางค, พระ, ๒๕๒๗: ๗๗,๑๖๓) 

 
เนื่องจากงานวจิัยในครั้งนี้เปนการวจิัยหมอลําในประเทศลาว  ผูวิจัยจึงตองศึกษาเอกสาร

เกี่ยวกับดนตรใีนประเทศลาว  ซ่ึงพบอยูในวิทยานิพนธของดวงจําป  (๒๕๔๕)  ซ่ึงกลาวเกี่ยวกับ
ดนตรีลาวในเรื่องของวงดนตรีแบบฉบับ (วงพิณพาทย)  ในแขวงหลวงพระบาง  และในรายงาน
เร่ืองดนตรีประเทศลาว  ของอมร (๒๕๔๖)  ไดกลาวถึงลักษณะโดยทั่วไปของดนตรลีาว  ทั้งดนตรี
แบบฉบับ  ดนตรีพื้นเมืองและดนตรีชนเผา  รวมถึงบทบาทหนาที่การใชงานดนตรีในกิจกรรม
ตางๆของสังคมในประเทศลาวดวย 

 
เอกสารในกลุมหมอลํา-หมอแคน  ผูวิจัยพบวามีการแบงประเภทของหมอลําไวเปน ๒ 

กลุมใหญๆ กลาวคือ  ในนิตยสารสารคดี  (นิรนาม, ๒๕๓๓: ๖๔)  แบงประเภทของหมอลําเปน  ๓  
ประเภทตามจาํนวนหมอลําที่แสดง  ไดแก  หมอลําพื้น (ลําคนเดียว)  หมอลํากลอน  (ลําสองคน
แบบถาม-ตอบ)  หมอลําหมู  (ลําหลายคนมีทั้งที่ใชเนื้อรองเปนเรื่องราวแบบนทิาน  นิยาย  
วรรณคดี  ประกอบการแสดงทาทางเปนตวัละครกับไมเปนเรื่องราว)    สวนแบบของจารุวรรณ  
(ม.ป.ป.(ข): ๔๔)  ซ่ึงแบงหมอลําเปน ๒ ประเภทตามลกัษณะการใชงาน  การใชงานในสังคม  คอื  
หมอลําในบทบาทของพิธีกรรม  กับหมอลําในบทบาทของมหรสพ      

 



 

๒๓ 

ตลอดทั่วทั้งประเทศลาว  มกีารแสดงหมอลําแตกตางกนัออกไปหลายรปูแบบ  ซ่ึงลวนแต
ก็ใชแคนเปนเครื่องดนตรีหลักหรือใชแคนเพียงชิน้เดยีวบรรเลงประกอบในการแสดง  กงเดือน  
(๒๐๐๒: ๓๗)  รวบรวมโดยแบงตามเขตการปกครองระบบแขวงของประเทศลาวไวดังนี ้

 
ขับทุมหลวงพระบาง (¢ñ®ê÷È´¹ì¸¤²½®¾¤)  แขวงหลวงพระบาง   
ขับซําเหนือ  (¢ñ®§ðÀ¹− õº)  แขวงหวัพนั 
ขับงึ่ม (¢ñ®¤̂´)  แขวงเวยีงจนัทน 
ขับเซียงขวาง (¢ñ®§¼¤¢¸¾¤)  ขับพวน (¢ñ®²¸−)  แขวงเซียงขวาง 
ลําผูไท (ì¿°øÉÄê)  ลําตั่งหวาย (ì¿ª„¤¹¸¾¨)  ลําบานซอก (ì¿®É¾−§º¡)   

ลําคอนสะหวนั (ì¿£º−¦½¹ ņ̃−)  แขวงสะหวนัเขต 
ลําสาละวัน (ì¿¦¾ì½ ņ̃−)  แขวงสาละวนั 
ลําตั่งหวาย  (ì¿ª„¤¹¸¾¨) ของพวกเผาบลู (®ìø) 
ลําสีพันดอน (ì¿¦ó²ñ−©º−)  แขวงจําปาศกัดิ์,เมืองโขง,ปากเซ 
ลําโสม  (ì¿Â¦´)  (แขวงจาํปาศักดิ์: ผูวิจยั) 
ลํามะหาไซ (ì¿´½¹¾Ä§)  เมืองมะหาไซ  แขวงคํามวน 
ขับเมย  หลัก  ๒๐  (-¢ñ®À´š¨ ¹ìñ¡ 20)  แขวงบอลิคําไซ    
  

 ดวยเหตุทีแ่คนเปนเครื่องดนตรีหลักหรือเรียกไดวาเปนเครื่องดนตรีเพียงชิ้นเดียวทีใ่ช
บรรเลงประกอบในการแสดงหมอลําดังไดกลาวขางตนแลว    ผูวิจยัจงึศึกษาเอกสารหลักฐานใน
กลุมของเครื่องดนตรีเฉพาะเรื่องของ  แคน  เทานั้น   
 
 แคน  เปนเครือ่งดนตรีที่มีปรากฏอยูในเอกสารโบราณของลาวแทบทกุฉบับ  ดังที่สุเนด 
(¦÷À−©  Â²êô¦¾−)  และหนูไซ  (¹− øÄ§  ²ø´´½¥ñ−) ไดรวบรวมไวในหนังสือประวัติศาสตร
ลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบนั)  ความวา   
 

       ดนตรีนี้ในวรรณคดีโบราณลาวแทๆนั้น  เรียกวา  เครื่องเสพ  ไดแก  เครื่องดีด, เครื่อง
ตี, เครื่องเปา  ชนิดตางๆ  คือ: ฆอง  กลอง  ป  แคน ...  และอื่นๆ ...  ดนตรีเครื่องเสพของ
ลาวเรานี้ไดปรากฏขึ้นเมื่อใดแทนั้น  ก็ยังไมสามารถตอบไดอยางชัดเจนแนแท  แตปรากฏ
อยูในหนังสือขุนบรม  ตํานานโบราณทุกฉบับ  เฉพาะฉบบัเขียนขึ้นเมื่อ  ค.ศ.๑๖๒๗ (จ.ศ.
๙๘๙) นัน้  ไดกลาวไวตอนหนึ่งวา “... แถนแพนเจาสีคนัทับ  ลงมาสอนคนเมืองลุม  



 

๒๔ 

พิจารณาเปนเครื่องดนตรี (ทําเครื่องดนตรีตางๆ)  คือ: ฆอง, ป, แคน”  สวนฉบับเขียนเมื่อ  
จ.ศ.๑๐๑๘ (ค.ศ.๑๖๕๖)  กลาววา  “... คนทั้งหลายไดทํา: ฆอง, กลอง, ป, แคน,           พิณ
พาทย, ขับฟอน...”  (สุเนด, ๒๐๐๐: ๒๘๑) 

 
 เจริญชัย (๒๕๒๙: ๓๒)  กลาวถึงประวัติศาสตรของแคนวา   
 

... แคนเปนเครื่องดนตรทีี่เกาแกที่สุดของโลกชนิดหนึ่ง  จากหลักฐานทางโบราณคดขีอง
จีนพบวามีอายไุมต่ํากวา  ๒,๔๐๐ ป  และแคนยังเปนเครื่องดนตรีที่นิยมกันแพรหลายและ
กระจายอยูในหลายประเทศหลายกลุมชนทั้งในหมูชาวเขาและชาวบาน  เชนในประเทศจีน  
เกาหลี  ญ่ีปุน  และอินโดนเีซีย เปนตน ...   

 
สําหรับในประเทศไทย  ธนติ  (๒๕๓๐: ๘๒)  กลาวถึงเรื่องของแคนในประเทศไทยไววา   
 
... แคน  เปนเครื่องดนตรีของชนชาวไทยที่นิยมเลนกนัมาแตโบราณ ...  แคนเลาหนึง่ๆ   
แตกอนทํากันตั้งแต ๒ เมตรหรือกวาก็มี  แตเดี๋ยวนี้ทํากันขนาดสั้นๆราว ๑ เมตร หรือ ๕๐ ซม.  
ก็มี  ...  ชาวไทยทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย  และพีน่องชาวลาวใน
ประเทศลาว  นิยมใชเปาประกอบการเลนพื้นเมอืง  ที่เรียกวาหมอลําหมอแคน ... 
 
ประเภทของแคน  แบงออกเปนประเภทตางๆตามจํานวนของลําไมซางที่นํามาประกอบกัน

เปนตัวแคน  ที่นิยมอยางแพรหลายมี ๔ ขนาด  คือ  แคน ๖  (ใชลําไมซาง ๓ คู)  แคน ๗  (ใชลํา     
ไมซาง ๗ คู)  และแคน ๘  (ใชลําไมซาง ๘ คู)  แตกย็ังมีแคนขนาดอืน่ๆที่แตกตางไปจากนี้  ซ่ึงเปน
แคนของชนเผาตางๆในประเทศลาว (กงเดอืน, ๒๐๐๒: ๑๗) 
 
 ระบบเสียงของแคน  ใชระบบเสียงแบบ Chromatic  ไมวาจะเปนแคน ๖  แคน ๗  แคน ๘  
หรือแคน ๙  และแมกระทั่งแคนของชนเผาตางๆก็ใชระบบเสียงแบบ Chromatic  เชนกัน  ดังที่    
เนง  (À− ú¤  Ä§¹ Ȩ̀¾¤)   นักวิชาการทางดนตรีของลาวไดอธิบายเกีย่วกับระบบเสียงแคนของเผามง
ในประเทศลาววา   
 

 



 

๒๕ 

      การเปาแคนทั่วไปของชนเผามงในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  
แมนเปาตามซอใหญ  (Gamme  Major)  และลงบทในซอดังกลาว. หากในเวลาเปา,  เขามัก
เปาเปนทํานอง  โดยมีการประสานเสียงและเปาผานซอเสียงนอย  (Gamme  Major)  
จํานวนหนึ่ง.  ถาแคนหากเปนแคนซอโด  Major  หรือหมายดวย  CM  เขามกัเปาผานซอ  
Am,Dm,G,Dm7,Dm9,Am7  ซ่ึงเปนการปรากฏตัวตอกนัระหวางคอรดเสียงลองและคอรด
เสียงขัดนํากนั, พาใหบทเสพ  มีหลายสีสันทางอารมณและถูกกับลักษณะทั่วไปของดนตรี, 
จับอกจับใจผูฟง  (เนง, ๒๐๐๓: ๒๗)   

 
ดานหลักมานษุยดุริยางควิทยา 

 
 ผูวิจัยไดใชหลักการวจิัยที่ประกอบดวย  การเตรียมตัวทํางานภาคสนาม  การสังเกต         
การสัมภาษณ  การรวบรวม ตรวจสอบ และวิเคราะหขอมูล  และการเขียนรายงาน  แลวนํามาผนวก
กับเนื้อหาในหนังสือหลักวชิามานุษยดุริยางควิทยา  ของปญญา (๒๕๔๖) เพื่อใหงานวิจยัของผูวิจยั
ออกมาในเชิงมานุษยดุริยางควิทยา      
 
 การวิเคราะหในเชิงดุริยางควทิยา (Musicology)  ผูวิจยัไดใชหลักการวิเคราะหเพลงไทย  
ของมานพ  (มานพ๒๕๓๔) ซ่ึงกลาวถึงองคประกอบของการวิเคราะหเพลงไทย  วาจะตอง
ประกอบดวยการวิเคราะหระบบเสียง  บันไดเสียง  วรรคเพลง  ลูกตก  จังหวะ  เปนตน   
 

ดานอักษรศาสตร 
 

 เนื่องจากงานวจิัยนี้เปนงานวจิัยในตางประเทศ  เอกสารและขอมูลตางๆที่จะตองศึกษาและ
เก็บขอมูลสวนใหญจึงเปนภาษาตางประเทศ  โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาลาว  ผูวิจัยจึงตองศึกษา
ประกอบกับหนังสือวัจนานกุรม (Dictionary)  และเพื่อใหเกิดความหลากหลายทางภาษาผูวิจยัจึง
จําเปนตองใชหลายฉบับ  ไดแก 
 

๑. วัดจะนานุกม  อังกิด-ลาว  ลาว-อังกิด  ( ņ̃©¥½−¾−÷¡ö´  ºñ¤¡ò©-ì¾¸  ì¾¸-ºñ¤¡ò©)  
ของเกี๋ยว  (¡Ë¼¸  ¡¾¤²½¥ñ−À²ñ¤) และคณะ  (๑๙๙๙) 
 



 

๒๖ 

๒. วัดจะนานุกม  อังกิด-ลาว  ลาว-อังกิด  ( ņ̃©¥½−¾−÷¡ö´  ºñ¤¡ò©-ì¾¸  ì¾¸-ºñ¤¡ò©)  
ของ  Marcus,Russell  (1994) 

 
๓. Lao-English  Dictionary  ของ  Kerr, Allen D.  (1992) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๒๗ 

บทท่ี ๓ 
 

ดนตรีลาว 
 

ประวัติศาสตรลาว 

 
 สุเนด  (๒๐๐๓)  ไดคนควาศึกษาประวัติศาสตรประเทศลาว  ในนามของกระทรวง       
แถลงขาวและวัฒนธรรม  ประเทศลาว และเขียนหนังสือช่ือ “ประวัติศาสตรลาว  (ดกึดําบรรพถึง
ปจจุบนั)”  ไดแบงชวงระยะประวัติศาสตรของประเทศลาวออกเปนระยะตางๆ  ดังนี ้
 

กอนประวัติศาสตร – พ.ศ.๑๘๕๖ (ค.ศ.๑๓๑๖) วิวัฒนาการของมนุษยในประเทศลาวจนถึง
กอนสมัยของพระยาฟางุม  (²½¨¾³É¾¤ÐÈ´)  
กอตั้งอาณาจกัรลาวลานชาง 

พ.ศ.๑๘๔๓-๑๙๐๐ (ค.ศ.๑๓๐๐-๑๓๕๗) เกิดเมืองนอยใหญในดนิแดนประเทศลาว
ปจจุบันจนกระทั่งพระยาฟางุม  รวบรวม
หัวเมืองตางๆเขาไวดวยกัน  สถาปนาเปน
อาณาจักรลาวลานชาง 

พ.ศ.๑๙๐๐-๒๒๓๘ (ค.ศ.๑๓๕๗-๑๖๙๕) สมัยที่อาณาจกัรลาวลานชางขยายตวัและ
เจริญรุงเรืองสูงสุด 

พ.ศ.๒๒๓๘-๒๓๒๒ (ค.ศ.๑๖๙๕-๑๗๗๙) อาณาจักรลาวลานชางถูกแบงเปน ๓ 
อาณาจักร  คือ  หลวงพระบาง  เวียงจันทน
และจําปาศกัดิ ์ เนื่องจากความขัดแยง
กันเอง  เปนชวงเวลาที่สยามเริ่มเขามา
รุกราน 

พ.ศ.๒๓๒๒-๒๓๗๒ (ค.ศ.๑๗๗๙-๑๘๒๙) อาณาจักรลาวลานชางทั้งหมดตกเปน
เมืองขึ้นของสยาม 

พ.ศ.๒๓๗๒-๒๔๓๖ (ค.ศ.๑๘๒๙-๑๘๙๓) อาณาจักรลาวลานชางภายใตการปกครอง
ของสยามและการเขารุกรานของฝรั่งเศส 

พ.ศ.๒๔๓๖-๒๔๙๗ (ค.ศ.๑๘๙๓-๑๙๕๔) ระยะเวลาแหงการตอสูกับลัทธิจักรวรรดิ
นิยมฝรั่งเศส  ในตอนทายของชวงนี้



 

๒๘ 

สหรัฐอเมริกาเริ่มเขามาแทรกแซงกิจการ
ภายในประเทศ 

พ.ศ.๒๔๙๗-๒๕๑๘ (ค.ศ.๑๙๕๔-๑๙๗๕) การรวมกําลังกนัของกลุมประเทศอนิโดจนี
ตอสูกับสหรัฐอเมริกาจนไดรับชัยชนะและ
สถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาวขึ้น 

 
 ผูวิจัยขอสรุปสาระสําคัญของประวัติศาสตรลาวตามแนวของสุเนด  เพื่อใหเขาใจงายดังนี ้
 
ยุคประวัติศาสตรลาวโบราณ 

 
 ประวัติศาสตรลาวในชวงนี้  หมายถึงชวงตัง้แตสมัยยุคหนิมาจนกระทัง่ถึงสมัยที่พระยา
ฟางุม  ทําการรวบรวมเมืองนอยใหญเขาไวดวยกันแลวสถาปนาขึ้นเปนอาณาจกัรลาวลานชาง  ในป 
พ.ศ.๑๙๐๐ (ค.ศ.๑๓๕๗) 
 

หลักฐานทางโบราณคดีแสดงใหเห็นวาในดินแดนที่เปนประเทศลาวในปจจุบันนี้  มมีนุษย
อยูอาศัยไมนอยกวา ๔๐๐,๐๐๐  ป  โดยไดมกีารขุดคนพบเครื่องใชที่เปนหิน  ดนิเผา  โลหะชนิด
ตางๆและโครงกระดกูมนุษยและสัตว  ตามบริเวณเชิงเขาสวนใหญจะอยูทางตอนกลางถึงตอนบน
ของประเทศ  เชน  ทุงไหหินแขวงเซียงขวาง  (ê‰¤Ä¹¹ó−  Á¢¸¤§¼¤¢¸¾¤)   ถํ้าผาเซียงทอง  
แขวงหลวงพระบาง  («Õ°¾§¼¤êº¤  Á¢¸¤¹ì¸¤²½®¾¤)   เมืองวงัเวียง     แขวงเวียงจันทน  
(À´õº¤ ņ̃¤¸¼¤  Á¢¸¤¸¼¤¥ñ−)  เมืองฮางสีโคดตะบองแขวงคํามวน  (À´õº¤»û¾¤¦óÂ£©ª½®º¤  

Á¢¸¤£¿ È́¸−)   เปนตน 
 

 พัฒนาการของชุมชนมนษุยในประเทศลาว  มีมาโดยตลอดจนกระทั่งมีการจัดตัง้เปนนครรัฐ  
ซ่ึงแตละรัฐแยกการปกครองของตนเองออกเปนอิสระ  มกีารติดตอคาขายกันระหวางรัฐตอรัฐ   
 
 นครรัฐในสมยันี้  ที่ไดรับการคนพบและมกีารบันทึกไวในหนังสือประวัติศาสตรลาว        
(สุเนด, ๒๐๐๓: ๓๖)  ไดแก 
 

๑. เมืองเซียงแสน  (§¼¤Á¦−)  อยูทางฝงตะวันตกของแมน้ําโขง 



 

๒๙ 

๒. เมืองสุวันโคมคํา  (¦÷ ņ̃−Â£´£¿) อยูบนเกาะใหญริมแมน้ําโขงฝงตะวันออก            
ใตปากแมน้ํากก (¡ö¡)  ลงไปเล็กนอย 

๓. เมืองแถน  (Á«−) คือเมืองเดียนเบยีนฟู  (©¼−®¼−³ø)    
๔. เมืองซวา  (§¸¾)  เมืองหลวงพระบาง 
๕. เมืองเวยีงจันทน  (¸¼¤¥ñ−)  คือเมืองเวียงจนัทนในปจจุบนั 

๖. เมืองกะบอง หรือ สีโคดตะบอง  (¡½®º¤ หรือ ¦óÂ£©ª½®º¤) อยูในแขวงคํามวน 
(£¿ È́¸−) และจังหวัดนครพนมของประเทศไทย 

๗. เมืองจําปาศักดิ์ หรือ จําปานะคอน (¥¿¯¾¦ñ¡ หรือ ¥¿¯¾−½£º−)   คือเมือง      
จําปาศักดิ์ปจจบุัน 

๘. เมืองฮอยเอ็ด  (»Éº¨Àºñ©)  คอืเมืองรอยเอ็ดในประเทศไทย 
 
ในป พ.ศ.๑๘๘๒ (ค.ศ.๑๓๓๙)  พระยาฟางุมหลานอาของคําเรียว (£¿»¼¸)  เจาเมอืงซวา  

ไดชักชวนไพรพลทําการรบเพื่อรวบรวมหวัเมืองนอยใหญใหเปนปกแผน  แลวจึงสถาปนาดินแดน
ที่รวบรวมขึ้นมาไดนี้เปนอาณาจักรลาวลานชาง  ในป พ.ศ.๑๙๐๐ (ค.ศ. ๑๓๕๗) 
 

ประชาชนในอาณาจักรนี้  แตเดิมมานับถือ  ดินฟาอากาศ  ตลอดจนภูตผีิปศาจ  จนกระทั่ง
ประมาณในศตวรรษที่ ๕ – ๗  ประเทศลาวไดรับศาสนาพราหมณเขามากอน  และตามดวยศาสนา
พุทธในประมาณศตวรรษที่ ๗ – ๘  โดยทัง้สองศาสนานี้เปนอิทธิพลทางวัฒนธรรมที่แผขยายมา
จากอินเดีย  ผานทางสยามและกัมพูชาเขาสูประเทศลาวในที่สุด 
 
 จากอิทธิพลของวัฒนธรรมทางศาสนา  เปนบอเกิดแหงพัฒนาการทางดานภาษาซึ่งปรากฏ
อยูในหลักศิลาสมัยศตวรรษที่ ๗ – ๘  จารึกเรื่องราวเกีย่วกับพุทธศาสนา  บันทึกเหตุการณ          
การสรางศาสนสถานตางๆดวยอักษรมอญ  มอญ – บาลี  และสันสกฤต   
 

นอกจากวัฒนธรรมทางดานภาษาแลว  ดนตรีก็เปนอีกวฒันธรรมหนึ่งที่ไดรับอทิธิพลการ
แพรขยายและพัฒนามาจากศาสนา  เครื่องดนตรีที่พบเปนหลักฐานทางโบราณคดีในสมัยนี้  คือ  
คองบั้ง (£ûº¤®̃¤) หรือคองบาง   เครื่องดนตรีประเภทกลองมโหรทึก (สุเนด, ๒๐๐๓)  ซ่ึงเปน
เครื่องดนตรีที่ใชในพิธีกรรม         

  
 
 
 



 

๓๐ 

ยุคอาณาจักรลาวลานชางสมยัขยายตัวและเจริญรุงเรือง 
 
ชวงระยะเวลาระหวาง  พ.ศ.๑๙๐๐ – ๒๒๓๘ (ค.ศ.๑๓๕๗ – ๑๖๙๕)  หลังจากที่ไดมีการ

กอตั้งอาณาจกัรลาวลานชางขึ้นโดยพระยาฟางุม  ช่ึงตรงกับประเทศไทยสมัยสุโขทัยในรัชสมัยของ
พระมหาธรรมราชาที่ ๑ (พระยาลิไท  พ.ศ.๑๘๙๐ - ๑๙๑๑)  ถึง  สมัยอยุธยาตอนปลาย  ในรัชสมัย
ของพระเพทราชา  (พ.ศ.๒๒๓๑ – ๒๒๔๖)  นี้   นับวาเปนชวงที่ประเทศลาวมีความเจริญสูงสุด   

 
ความเจริญรุงเรืองของอาณาจักรลาวลานชางยุคนี้  แสดงใหเห็นหลายดาน  เชน  ในดาน

การปกครองมีการตรากฏหมายขึ้นใชเปนลายลักษณอักษรในสมัยพระยาสามแสนไท 
(²½¨¾¦¾´Á¦−Äê)  ดานการศาสนาไดสรางวัด  พุทธสถานไวหลายแหงดังที่ยังหลงเหลือ
ปรากฏอยูถึงปจจุบัน  อาทิ  วดัเซียงทอง ( ņ̃©§¼¤êº¤)  ที่สรางขึ้นในสมัยไชยเชษฐาธิราช  
(Ä§¨½À§©«¾êòì¾©)    สวนดานดุริยางคศิลปนั้น  มีการบันทึกไวหลายแหงดวยกนัดังที่สุเนด 
(๒๐๐๓: ๒๘๑)  ไดรวบรวมไวและผูวิจยัถอดความเปนภาษาไทยดังนี ้
 

©ö−ªó ¹ìõ À£̂º¤À¦®: 
©ö−ªó− šÃ−¹−ñ¤¦õ ņ̃−−½£½©ó®ø»¾−ì¾¸ÁêÉÅ− ˜−  Àºš− Ȩ̀¾  À£̂º¤À¦®  

Ä©ÉÁ¡È  À£̂º¤©ó©, À£̂º¤ªó, À£̂º¤À¯È¾  §½− ò©ªÈ¾¤Å  £õ: £Éº¤, ¡º¤, †̄, Á£−, 

²ò²¾©, ¦¸¾−Äì, Áª, ª÷©, ¢÷¨ (¢÷È¨: ผูวิจัย), §…¤, Á§È¤  Áì½  º̂−Å... 
©ö−ªóÀ£ˆº¤À¦®¢º¤ì¾¸À»ö¾− šÄ©É¯½¡ö©¢›−À´ˆºÃ©ÁêÉ− ˜−  ¡Ó¨ñ¤ 
®Ò¦¾´¾©ªº®Ä©Éμ È¾¤£ñ¡Á− ÈÁêÉ  ÁªÈ¯½¡ö©μ øÈÃ−¹−ñ¤¦õ¢÷−®øìö´  ª¿−¾− 
®ø»¾−ì¾¸ê÷¡¦½®ñ®  ¦½À²¾½¦½®ñ®¢¼−¢›−À´ˆº  £.¦.1627 (¥.¦.989) −̃−  
Ä©É¡È¾¸Ä¸Éªº−¹−‡¤ Ȩ̀¾ “...Á«−Á²−À¥í¾¦ó£ñ−êñ®  ìö¤´¾¦º−£ö−À´õº¤ì÷È´  
ìò©¥¾ì½−¾  À ñ̄−À£ˆº¤À¦®  (À»ñ©À£̂º¤À¦®ªÈ¾¤Å)  £õ: £Éº¤, †̄, Á£−, ²ò−²¾©, 
¦ Ȩ̀¾−Äì, Áª, ª÷© Áì½ ¡¾ì½¦ñ®¯½©ñ® ê÷¡À¨̂º¤  
À£ˆº¤À¦®¹ì™−Ã−À ṍº¤ì÷È´§øÈ¯½¡¾− ...”  ¦È¸−¦½®ñ®§¼−À´ˆº ¥÷−ì½¦ñ¤¡¾© 
1018 (£.¦.1656)  ¡È¾¸ Ȩ̀¾  “... £ö−êñ¤¹ì¾¨Ä©ÉÀ»ñ©: £Éº¤, ¡º¤, †̄, Á£−, 
²ò−²¾©, ¢ñ®³Éº−μÉº−ì½À´ñ¤êñ¤´È¸−...” 

¥¾¡¢Éº´ø−ê†¡È¾¸´¾−š  À¹ñ−Ä©É Ȩ̀¾©ö−ªóÀ£ˆº¤À¦®¢º¤ì¾¸ Ä©É¡¿À− ó© 
À¡ó©¢›−²Éº´¡ñ®¡¾−¯½¡ö©ªö¸¢º¤£ö−ì¾¸À°‰¾ªÈ¾¤Å  μøÈ°õ−Á°È−©ò−ªº−−š.  
−º¡¥¾¡ª¿−¾−ê†¡È¾¸´¾−šÁìÉ¸  À£̂º¤À¦®ªÈ¾¤Å  ñ̈¤¯½¡ö©¢›−´ó¢Ó ǿ− 
¥¾¡ ņ̃−−½£½©óì¾¸À¡õº®ê÷¡Àì̂º¤.  ©ö−ªó¯½À²©À»ñ©©É¸¨À£ˆº¤Âì¹½  À§„−: 
£Éº¤êº¤, ¡º¤êº¤  ¹ìõ  £Éº¤®É¾¤, §…¤Á§È¤  Áì½º̂−Å  Ä©É¡¾¨´¾À ñ̄− 



 

๓๑ 

ņ̃©«÷®ø»¾−¦õ®êº©Ã¹ÉÀ»ö¾À¹ñ−μøÈê÷¡ ņ̃−− š.  ¦È¸−©ö−ªóÀ£ˆº¤À¦®ê†À»ñ©©É¸¨ 
Ä´ÉÁ¡È−, Ä É́¯Èº¤, ©É¸¨¹− ñ¤¦ñ©, Áì½ º̂−Å  À§„−: Á£−, ¢÷È¨, ì½−¾©, †̄, 
²ò−²¾©  À ñ̄−ªí−  ¡Ò¨ñ¤ ó́´ø−À§œº¦õ®êº©´¾»º© ñ̄©¥÷®ñ−− š. ©„¤£¿¡º− 
¦ò−Ä§Ä©É¡È¾¸Ä¸Éªº−¹− ‡¤ Ȩ̀¾: 

 
“...³ñ¤ ò̈−ª÷ìòÀ¨© É̈¾¨  ¡º¤£Éº¤À¦®¦ñ¤ 

  ²ò−²¾©Ä£É   Á£−¢øÈ¨¢¾−§ð 
  Áª¦ñ¤¦ø−   ¡Èº´²ò−Â²−Â¹ìÉ...” 

 £¼¤£øÈ¡ñ®¡¾−¢½¹¨¾¨ªö¸¢º¤¸¼¡¤¾−ºˆ−Å− ˜−, ©ö−ªóì¾¸¡ÓÄ©É 
¢½¹¨¾¨ªö¸´¾Àì̂º¨Å  ®¸¡À¢í¾¡ñ®ºò©êò²ö−©ö−ªó¢º¤ ¯½Àê©Ã¡É£¼¤  
Â©¨¦½À²¾½¢½Á´ (¡¿ ø̄À¥¨®ø»¾−)  À»ñ©Ã¹É©ö−ªóì¾¸ º÷©ö´»„¤´ó¢œ−ª̂´  À§„−: 

£Éº¤À´¤ (£Éº¤ ö̧¤), ì½−¾©, ¢÷¤(§÷¤: ผูวิจัย), Ä£  À ñ̄−ªí−  
ª½¹ìº©»º©¡¾−À¦®ªÈ¾¤ÅÄ©É ò̧ ņ̃©´¾Àì̂º¨Å.   

 
 แปลเปนภาษาไทยไดดังนี ้
 
ดนตรีหรือเครือ่งเสพ: 
 
 ดนตรีในหนังสือวรรณคดีโบราณลาวแทๆ นั้น  เรียกวา  “เครื่องเสพ”  ไดแกเครื่องดดี  
เครื่องตี  เครื่องเปา  ชนิดตางๆ  คือ  ฆอง  กลอง  ป  แคน  พิณพาทย  สวานไล  แตร  ตดุ  ขลุย  ฉิ่ง  
ฉาบ  และอื่นๆ  ดนตรีเครื่องเสพของลาวเรานี้  ไดปรากฏขึ้นเมื่อใดแทนั้นกย็ังไมสามารถตอบได
อยางชัดเจน  แตปรากฎอยูในหนังสือขุนบรม  ตํานานโบราณลาวทุกฉบับ  เฉพาะฉบับที่เขียนขึ้นเมื่อ 
ค.ศ.๑๖๒๗ (พ.ศ.๒๑๗๐)นั้น  ไดกลาวไวตอนหนึ่งวา  “แถนแพนเจาสีคันทับ  ลงมาสอนคนในโลก
มนุษย  ใหสรางเครื่องดนตรีตางๆ  คือ  ฆอง  ป  แคน  พณิพาทย  สวานไล  (มีไมเอก  ตอนตนไมมี  
ไมแนใจวาคําใดถูก: ผูวจิัย) แตร  ตุด  และ  กาละสับประดับทุกเยื่อง  เครื่องดนตรีในโลกมนุษยทกุ
อยาง”  สวนฉบับที่เขียนเมื่อ  ค.ศ.๑๖๕๖ (พ.ศ.๒๑๙๙)  กลาววา  “คนทั้งหลายไดทํา  ฆอง  กลอง  
ป  แคน  พณิพาทย  เพื่อขับฟอนและเลนกนัอยางสนุกสนาน” 
 
 จากขอมูลที่กลาวมานี้  เหน็ไดวาดนตรีเครื่องเสพของลาวไดปรากฏเกิดขึ้นพรอมกบัการ
ปรากฏตวัของคนลาวเผาตางๆที่อยูบนผืนแผนดินปจจุบนันี้  นอกจากตํานานที่กลาวมานี้แลว  
เครื่องเสพตางๆยังปรากฏมีขอมูลจากวรรณคดีลาวเกือบทกุเรื่อง  ดนตรปีระเภทที่ทําดวยเครื่อง



 

๓๒ 

โลหะ  เชน  ฆองทอง (“ทอง” หมายถึงทองเหลือง  สวน “คํา”  หมายถึงทองคํา: ผูวิจัย)  กลองทอง  
หรือกลองมโหรทึก  ฉิ่งฉาบและอื่นๆบาง  ไดกลายมาเปนวัตถุโบราณสืบทอดใหเราเห็นอยูทกุวนันี้  
สวนดนตรีเครือ่งเสพที่ทําดวยไมแกน  ไมไผ  ดวยหนังสตัว  และอืน่ๆเชน  แคน  ขลุย  ซอ  ระนาด  
ป  พิณพาทย  เปนตน  กย็ังมมีูลเชื้อสืบทอดมาจนถึงปจจบุันนี้  ดังคํากลอนสินไช (สังขศิลปชัย: 
ผูวิจัย)  ไดกลาวไวตอนหนึ่งวา 
 
   “…ฟงยินตุละเยด(ดุริยางค)ยาย กลองฆองเสพสังข 
   พิณพาทยไค    แคนขลุยขานซอ 
   แตรสังขสูน   กลอมพิณโพนโหล…” 
 
 เคียงคูกับการขยายตวัของการงานอื่นๆนั้น  ดนตรีลาวกไ็ดขยายตัวมาเรื่อยๆ  บวกกบั
อิทธิพลดนตรีของประเทศใกลเคียง  โดยเฉพาะกัมพูชา  ทําใหดนตรีมกีารพัฒนา  เพิม่เติมมากขึ้น  
เชน  ฆองวง  ระนาด  ซุง(ซึง)  ไค  เปนตน  ตลอดจนวธีิการบรรเลงตางๆก็ไดพัฒนาขึ้นมาเรื่อยๆ
เชนกัน        

 
 

ยุคศักดินาลาวแตกแยกและการตอสูของประชาชนลาวเพือ่แยงชงิเอกราช 
 

ยุคนี้อยูระหวางป พ.ศ.๒๒๓๘ – ๒๔๓๖ (ค.ศ.๑๖๙๕ – ๑๘๙๓)  ตรงกบัรัชสมัยของ
พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจฬุาโลก  รัชกาลที่ ๑  ถึงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาเจาอยูหวั  รัชกาลที่ ๕  แหงกรงุรัตนโกสินทร   

 
อาณาจักรลาวลานชางตองตกเปนเมืองขึ้นของกรุงธนบุรีในสมัยของพระเจาตากสนิ

มหาราช  และเมื่อส้ินรัชกาลของเจาสุริยวงศาธรรมิกราช  (À¥í¾¦÷ìò¨½ ö̧¤¦¾ê¿ ò́¡½ì¾©)  แลว  
อาณาจักรลาวลานชาง  ก็เกิดการแยงชิงอํานาจกันเอง  จนกระทั่งถูกแบงออกเปน ๒  ฝาย  ไดแก
ฝายเมืองหลวงพระบางกับฝายเมืองเวียงจนัทน  และตอมาในป พ.ศ.๒๒๕๖ (ค.ศ.๑๗๑๓)  จึงเกิด
ฝายนครจําปาศักดิ์ขึ้นอีกฝายหนึ่งเปนฝายที่สาม 

 
เมื่ออาณาจกัรลาวลานชางที่ไดรับการสถาปนาขึ้นโดยพระยาฟางุมถูกแบงแยกออกเปน ๓ 

ฝาย  จึงเกดิการตอสูเพื่อแยงชิงอํานาจกันเองในหมูคนลาวดวยกัน 
 



 

๓๓ 

คร้ังหนึ่งดวยเหตุผลที่ตองการปลดปลอยอาณาจักรลาวลานชางจากการปกครองของสยาม
และตองการขยายดนิแดนของตน  ทําใหเจาอนุวงศ (À¥í¾º½−÷ ö̧¤)  ผูรวมแผนดนิลานชาง  ทั้ง ๓ 
เมืองเขาไวดวยกัน  และไดรับพระบรมราชโอการของพระเจาแผนดินสยามใหครองแผนดิน     
ลานชาง  กระทําการกอกบถตอสยามขึ้นในป พ.ศ.๒๓๖๙  จนพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว
รัชกาลที่ ๓  ตองสงกองทัพไปรบและเผาเมอืงเวียงจันทน 

 
ในยุคแหงการลาอาณานิคมของประเทศทางยุโรป  อาณาจักรลาวลานชางตองตกเปน

เมืองขึ้นของฝรั่งเศส  ในปพ.ศ.๒๔๓๐  (ค.ศ.๑๘๘๗)   และถูกสหรัฐอเมริกาเขาแทรกแซงประเทศ
ลาวและประเทศในกลุมอินโดจีนตั้งแตป พ.ศ. ๒๔๙๗  (ค.ศ.๑๙๕๔)  จนสามารถปลดปลอยตนเอง
เปนเอกราชขึน้ในป พ.ศ.๒๕๑๘  (ค.ศ.๑๙๗๕)  และสถาปนาประเทศขึ้นเปนสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว  จนถึงปจจุบนั   

 
หนังสือประวตัิศาสตรลาวของสุเนด  กลาวถึงประวัติศาสตรลาวโดยสรุปไวเพยีงเทานี้  

ตอจากนัน้เปนยุคปจจุบันที่ไมไดกลาวถึง 
 
 

ประเทศลาวในปจจุบัน 

 

ลักษณะทางกายภาพ 

 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือ ประเทศลาว   ตั้งอยูในตอนกลางของอินโดจีน

ระหวางละติจดู ๑๔-๒๓ องศา และระหวางลองจิจูด ๑๐๐-๑๐๘ องศา เปนประเทศ ทีไ่มมีทางออกสู
ทะเล และลอมรอบดวยประเทศตางๆตอไปนี้  

 

ทิศเหนือ         ติดกับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจนี  
ทิศใต      ติดกับประเทศราชอาณาจักรกัมพูชา  
ทิศตะวนัออก      ติดกับประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียตนาม  
ทิศตะวนัตก        ติดกับประเทศราชอาณาจักรไทย  
ทิศตะวนัตกเฉยีงเหนือ   ติดกับ ประเทศเมียนมา  
ความยาวของประเทศตั้งแตเหนือถึงใตประมาณ ๑,๗๐๐ กิโลเมตร 



 

๓๔ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๑๐  แผนที่ประเทศลาว 
ที่มา: ทองใบ (๒๕๒๘: ๔๗) 
 

 
ประเทศลาว มีพื้นที ่๒๓๖,๘๐๐ ตารางกิโลเมตร รอยละ ๗๐ ของพื้นที่ทั้งหมดเปนภูเขา 

และที่ราบสูง สวนใหญอยูทางตอนเหนือของประเทศ โดยมี “ภูเบี้ย” เปนภูเขาที่สูงทีสุ่ดในลาว ซ่ึง
มีระดับความสูง ๒,๘๒๐ เมตร จากระดบัน้ําทะเล มีแมน้ําโขงไหลผานประเทศจากทิศเหนือลงสู
ทิศใตเปนความยาวประมาณ ๑,๙๐๐ กิโลเมตร และยงัเปนเขตแดนธรรมชาติระหวางประเทศลาว
กับประเทศไทย  



 

๓๕ 

ชายแดนของประเทศลาว ยาวประมาณ ๔,๕๐๐ กิโลเมตร  
ชวงที่ติดกับประเทศไทยยาว ๑,๗๓๐ กิโลเมตร  
ชวงที่ติดกับประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียตนามยาว ๑,๙๕๗ กิโลเมตร  
ชวงที่ติดกับประเทศราชอาณาจักรกัมพูชายาว ๔๙๒ กิโลเมตร  
ชวงที่ติดกับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนยาว ๔๑๖ กิโลเมตร  
ชวงที่ติดกับประเทศพมา ๒๓๐ กิโลเมตร  
ชวงที่ยาวที่สุดของประเทศ ๑,๐๐๐ กิโลเมตร  
ชวงที่กวางที่สุดของประเทศ ๕๐๐ กิโลเมตร  
ชวงที่แคบที่สุดของประเทศ ๑๕๐ กิโลเมตร  

 
ประเทศลาวมภีูเขาและปาไมอุดมสมบูรณ จึงมีแมน้ําลําคลองมากมายหลายสาย อาทิ 
- แมน้ําโขง หรือ แมน้ําของ เปนแมน้ําทีใ่หญที่สุดในลาวมีความยาว ๔,๒๒๐ กม. 

ระยะทีไ่หลผาน ลาวยาว ๑,๕๐๐ กม. ชาวลาวเผาล้ือที่อยูสิบสองปนนา มณฑลยูนาน ของจีน 
เรียกแมน้ําลานชาง สาขาแมน้ําโขงมีทั้งหมด ๑๓ สาย ไดแก น้ําทา น้ําแบง น้ําอู  น้ําเซือง น้ําคาน 
น้ํางื่ม น้ําเงียบ น้ําซัน น้ํากระดิง น้ําเซบังไฟ น้ําเซบังเหียง น้ําเซโดน และน้ําเซกอง  

- น้ําตกที่ใหญทีสุ่ด คือ ตาดคอน หรือ หล่ีผี ซ่ึงอยูในเขตใตของแมน้ําโขง กวาง ๑๐ 
กม. สูง ๑๕ เมตร  

- น้ําตกที่สูงที่สุดไดแก น้ําตกตาดเซเซ็ด อยูแขวงสาละวัน   
- ภูเขาที่สูงที่สุดไดแก ภูเบี้ย อยูแขวงเชียงขวาง (เมืองพวน) สูง ๒,๘๒๐ เมตร  
- ที่ราบสูงที่อุดมสมบูรณที่สุดไดแก ภูเพยีงบริเวณ สูง ๑,๒๐๐ เมตร และภูเพยีง        

แขวงเชยีงขวาง เหมาะสมสําหรับปลูกผัก และเลี้ยงสัตวมาก  
 
ประเทศลาว ตั้งอยูในเขตทีม่ีอากาศอบอุน อากาศจะแตกตางกันในที่ลุม ที่ราบสูง และเขต

ภูเขาบางแหง อุณหภูมิลดลงใกลศูนยองศาเซลเซียสในฤดูหนาว อุณหภูมิเฉลี่ยตลอดป ๒๘ องศา
เซลเซียส อุณหภูมิสูงสุด ๓๘ องศาเซลเซียส ในระหวางเดือนเมษายน และพฤษภาคม เวยีงจันทน
ซ่ึงเปนเมืองหลวงของประเทศ  จะมีอุณหภูมิต่ําสุดประมาณ ๑๙ องศาเซลเซียสในเดือนมกราคม 
สวนพื้นทีภู่เขาสูงอุณหภูมิต่าํลงถึง ๑๔-๑๕ องศาเซลเซียสในเวลากลางวัน และในเวลากลางคืน
ต่ําสุดจนกระทั่งถึงจุดเยือกแข็ง  ปริมาณน้ําฝนตลอดปในบริเวณภาคใตมากกวา ๓,๐๐๐ มิลลิเมตร 
และบริเวณภาคเหนือประมาณ ๑,๐๐๐–๑,๕๐๐ มิลลิเมตร  มี ๓ ฤดู  ไดแก        

 
 



 

๓๖ 

ฤดูหนาว เร่ิมจากเดือน ๑๒ แรม ๑ ค่ํา ถึงวันเพ็ญเดือน ๔  
ฤดูรอน เร่ิมจากเดือน ๔ แรม ๑ ค่ํา ถึงวันเพ็ญเดือน ๘  
ฤดูฝน เร่ิมจากเดือน ๙ แรม ๑ ค่ํา ถึงวันเพ็ญเดือน ๑๒  
 

การเมืองการปกครอง 

 
ประเทศลาวปกครองระบอบสาธารณรัฐ  ประมุขของประเทศ คือ ฯพณฯ คําไต สีพันดอน 

ดํารงตําแหนงเปนประธานประเทศ และมฯีพณฯ บุญยัง วอละจดิ ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี  
เปนหวัหนาคณะรัฐบาลปจจุบัน  ซ่ึงมีรัฐธรรมนูญที่ประกาศใชเมื่อ วนัที่ ๑๕ สิงหาคม พ.ศ.
๒๕๓๔ (ค.ศ.๑๙๙๑)  
 

เมืองหลวงของประเทศลาว  คือเมืองเวยีงจนัทน เปนนครหลวงของประเทศลาว  เปนใจกลาง
ทางดานการเมอืง วัฒนธรรม และเศรษฐกจิของประเทศ มีประชากรประมาณ ๔๐๐,๐๐๐ คน    
ในสมัยอาณาจกัรลานชาง เวียงจันทน มีช่ือวา จันทบุรีกรุงศรีสัตนาคนาหุต สถาปนาขึ้นโดย     
พระเจาไชยะเชษฐาธิราช ใหเปนนครหลวงแหงอาณาจกัรลานชาง ในป พ.ศ. ๒๑๐๖ (ค.ศ. 
๑๕๖๓)  

 
ปจจุบนัไดแบงเขตการปกครองออกเปนแขวงตางๆ  รวม ๑๘ แขวง (จงัหวดั: ผูวิจยั)  ไดแก       
 
๑. กําแพงนครเวียงจนัทน  
๒. ผงสาลี 
๓. หลวงน้ําทา  
๔. อุดมไซ  
๕. บอแกว  
๖. หัวพัน  
๗. เชียงขวาง  
๘. หลวงพระบาง  
๙. ไชยะบูรี  
๑๐. เวียงจนัทน  
๑๑. บอริคําไซ  
๑๒. คํามวน  



 

๓๗ 

๑๓. สะหวนัเขต  
๑๔. สาละวัน  
๑๕. เซกอง  
๑๖. อัดตะปอ  
๑๗. จําปาศักดิ์  
๑๘. เขตพิเศษไซมบูรณ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๑๑  แผนที่ประเทศลาวแสดงการแบงเขตการปกครอง 
ที่มา: สุวิทย (๒๕๔๓: ๑๑) 
 



 

๓๘ 

การจัดตั้ง และการบริหาร  
 

หลายหมูบานรวมกัน เปน เมือง (อําเภอ) 
หลายเมืองรวมกัน เปน แขวง (จังหวัด)  
นายบาน (ผูใหญบาน) เปน ผูบริหารของบาน  
คณะกรรมการปกครองเมือง เปน ผูบริหารเมือง  
คณะกรรมการปกครองแขวง เปน ผูบริหารแขวง  (เจาแขวง) 
คณะกรรมการปกครองกําแพงนคร เปนผูบริหารกําแพงนคร (เทศมนตร)ี  
ระดับศูนยกลาง มีกระทรวง คณะกรรมการ และสถาบัน  
 

 
ธงชาติ และสัญลักษณ  

 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ ๑๒  ธงชาติประจําชาติลาว 
 
 
ธงชาติ เปนธงที่ใชมาตั้งแตวนัที่ ๒ ธันวาคม ๒๕๑๘ โดยมีรูปพระจนัทรสีขาวอยูตรง

กลางแถบสีน้ําเงิน  และมแีถบสีแดงขนาบทั้งดานบนและดานลางของแถบสีน้ําเงิน  
 
 
 



 

๓๙ 

 
ภาพที่ ๑๓  สัญลักษณประจาํประเทศลาว 
ที่มา: สุเนด (๒๐๐๐: ปกใน) 

 
 

สัญลักษณ  เปนรูปวงกลมขางลางเปนรูปเฟองจักรกล และแถบผาสีแดงที่บันทกึดวย
อักษรวา “สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว” ปกทั้งสองขางประดับดวยรวงขาวที่ผูกผาแถบ
สีแดงที่บันทึกตัวอักษรวา “สันติภาพ เอกราช ประชาธิปไตย เอกภาพ วัฒนาถาวร” ตรงกลาง
ระหวางรวงขาวทั้งสองเปนรูปพระธาตุหลวง ถนน นาขาว ปาไม และเขื่อนผลิตกระแสไฟฟา  

 
ประชากร 

 
ประชากรของลาวมีทัง้หมดประมาณ ๕,๒๐๐,๐๐๐ คน (สถิติ ป ค.ศ. ๑๙๙๙)  เฉลีย่ ๒๐ คน

ตอ ๑ ตารางกิโลเมตร   ประกอบดวยชนเผาตางๆรวม  ๖๘  ชนเผา ๓ ชนชาติใหญ  
 
๑. ลาวลุม หมายถึงชนชาติลาวท่ีอาศัยอยูในที่ลุมริมแมน้าํโขง เชน ลาวลุม ไทเหนือ ไทดํา 

ไทขาว   ผูไท ไทพวน ไทลื้อ ฯลฯ  

๒. ลาวสูง หมายถึงชาวลาวที่อาศัยอยูบริเวณที่ราบเชิงภูเขา ประกอบดวยชนชาติเผามง และ
อ่ืนๆ เชน มงลาย   มงขาว มงดํา ยาว โซโล ฮอ รุนี มูเซอ ผูนอย กุย กอ แลนแตน ฯลฯ  

๓. ลาวเทิง หมายถึงคนลาวที่อาศัยอยูที่บนภูเขา ประกอบดวย ขาแจะ ละแนด แกนปานา          
สีดา บิด สามหาง ดํา หอก ผูเทิงไฟ เขลา ปนลุ แซ กะแสง สวย ตะโอย ละแว ละเวน    อาลัก       
กะตาง เทิงน้ํา เทิงบก เทิงโคก อินทรี ยาเหยีน กายัก ชะน ุตาเลี่ยง ฯลฯ  

 



 

๔๐ 

ทั้งสามชนชาติใชภาษาลาวเปนภาษากลาง และสามารถจําแนกออกเปนกลุมชาติพันธุได
เปน ๔ กลุมใหญๆ  คือ  ๑)  กลุมทิเบต-พมา  ๒)  กลุมมง-เยา  ๓)  กลุมลาว-ไท  ๔)  กลุมมอญ-เขมร  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๑๔  แผนที่แสดงกลุมชาติพันธุในประเทศลาว 
ที่มา: สุวิทย (๒๕๔๓: ๘  อางถึง สุทันต, ๒๕๓๙: ๔๒)  
 

พงสาล ี

หนองน้ําทา 

ไชยบุรี 

เวียงจันทน 

ปากซัน 

ทาแขก 

สุวรรณเขต 

จําปาศักดิ์ 

สาละวัน 

ละมาน 

สามัคคีไชย 

ซําเหนือ 

โพนสะหวัน 

หลวงพระบาง 

โพนโฮง 



 

๔๑ 

วัฒนธรรม 

ศาสนา 

ประชาชนลาวมากกวารอยละ ๙๐ นับถือศาสนาพุทธ รัฐบาลใหสิทธิเสรีภาพในการเลือก 
นับถือศาสนา    
 

คานิยมอยางหนึ่งของคนลาวเกี่ยวกับพุทธศาสนา  เพื่อเปนการลดภาระในการเลี้ยงดบูุตร
หลานและใหไดใกลชิดพระศาสนา  ก็คือ  การสงบุตรหลานที่ยังอายนุอยๆไปบวชเรยีกอยูกับพระที่
วัด  เรียกวา “¥ö¸” (อานวา “จัว”  แปลวา เณร)  และเมื่อถึงฤดูทํานาก็จะสึกกลับไปชวยที่บานทํานา 

 
กับอีกคานยิมหนึ่งของผูชายลาวที่อายุครบ ๒๐ ป จะเขาบวชเปนพระระยะหนึ่ง เพื่อ

ทดแทนบุญคณุบุพการ ีพระสงฆลาวนั้นถือพระธรรมวินัยอยางเครงครัด โดยมีหนาที่นอกจากการ
เผยแผพระพุทธศาสนาแลว  บางรูปยังทําหนาที่อ่ืนๆดวย  เชน  เปนคร ู  เปนแพทย  เปนตน  

 
ภาษา 

ประเทศลาว มีภาษาประจําชาติ เรียกวา “ภาษาลาว” ซ่ึงมีลักษณะคลายกันกับภาษาไทย  
พยัญชนะลาว  มี  ๓๒  ตัว  เทียบกับพยัญชนะไทยไดดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๔๒ 

ตารางที่  ๒  แสดงการเปรียบเทียบรูปพยญัชนะลาว-ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวท่ี ลาว ไทย  ตัวท่ี ลาว ไทย 
๑ ¡ ก  ๑๗ ± ฝ 
๒ ¢ ข  ๑๘ ² พ 
๓ £ ค  ๑๙ ³ ฟ 
๔ ¤ ง  ๒๐ ´ ม 
๕ ¥ จ  ๒๑ μ อย 
๖ ¦ ส  ๒๒ ì ล 
๗ § ช  ๒๓ ¸ ว 
๘ ¨ ย  ๒๔ ¹ ห 
๙ © ด  ๒๕ ¹¤ หง 
๑๐ ª ต  ๒๖ ¹¨ หย 
๑๑ « ถ  ๒๗ Î หน 
๑๒ ê ท  ๒๘ Ï หม 
๑๓ − น  ๒๙ ¹ì(Í) หล 
๑๔ ® บ  ๓๐ ¹¸ หว 
๑๕ ¯ ป  ๓๑ º อ 
๑๖ ° ผ  ๓๒ » ฮ 



 

๔๓ 

สระในภาษาลาวม ี ๒๘ รูป  คือ 
 

ตารางที่ ๓  แสดงการเปรียบเทียบรูปสระลาว-ไทย 
 

 
 

การศึกษา 

ระบบการศึกษาแหงชาติของลาวมีดังนี ้
 
สามัญศึกษา 

การศึกษาในระบบสามัญศึกษาประกอบดวย 
 
- เตรียมอนุบาล (เล้ียงเด็ก) 
- อนุบาล ๓ ป 
- ประถม ๕ ป 

ตัวท่ี ลาว ไทย  ตัวท่ี ลาว ไทย 
๑ -------½ -ะ  ๑๕ À-¾½ เ-าะ 
๒ -¾ -า  ๑๖ - ํ -อ 
๓ - ò - ิ  ๑๗ À- Ø เ-อะ 
๔ - ó - ี  ๑๘ À- ó เ-อ 
๕ - Ú - ึ  ๑๙ À-¨½ เ- ียะ 
๖ - Û - ื  ๒๐ À-¨( ¼ ) เ- ีย 
๗ - Ý - ุ  ๒๑ À- Ùº เ- ือะ 
๘ - Þ - ู  ๒๒ À- óº เ- ือ 
๙ À-½ เ-ะ  ๒๓ - Ü¸½ - ัวะ 
๑๐ À- เ-  ๒๔ - Ü¸ - ัว 
๑๑ Á-½ แ-ะ  ๒๕ Ä- ไ- 
๑๒ Á- แ-  ๒๖ Ã- ใ- 
๑๓ Â-½ โ-ะ  ๒๗ À- Ü¾ เ-า 
๑๔ Â- โ-  ๒๘ -¿ -ำ 



 

๔๔ 

- มัธยมตน ๓ ป 
- มัธยมปลาย ๓ ป 

 
อาชีวศึกษา 

- ระดับประกาศนียบัตรวิชาชพี 
- ระดับชางเทคนิค 
- ระดับประกาศนียบัตรวิชาชพีช้ันสูง 

 

อุดมศึกษา 

ลาวมีมหาวิทยาลัยเดียวคือ มหาวิทยาลัยแหงชาติ เรียน ๕-๗ ป มี  ๖ วิทยาเขต 
ประกอบดวย ๑๐ คณะวิชา ๑ วิทยาลยั และ ๑ ศูนย เชน คณะศกึษาศาสตร  คณะวิทยาศาสตร    
คณะสังคมวิทยาศาสตร  คณะภาษาศาสตร  คณะเศรษฐศาสตรและการคุมครอง  คณะปาไม      
คณะเกษตรศาสตร  คณะวิทยาศาสตรการแพทย  คณะวศิวกรรมและสถาปตยกรรมศาสตร  และ 
คณะนติิศาสตรและรัฐศาสตร   ม ี๑ วิทยาลยัวิทยาศาสตรพื้นฐาน   ๑ ศนูยพัฒนาครูและมีโรงเรียน
ประถมและมธัยมสาธิต 

 

การศึกษานอกระบบ 

การศึกษานอกระบบโรงเรียน การศึกษานอกระบบโรงเรียน ไดจัดเปน ๓ ประเภทคือ 
 
- ฝกอบรมผูใหญที่อานและเขยีนหนังสือไมเปน 
- ยกระดับวิชาชพีใหแกผูใหญ 
- ยกระดับวิชาการใหแกเจาหนาที่ และพนักงาน 

 
 
 
 
 
 
 



 

๔๕ 

ประวัติการดนตรีลาว 

 

ดนตรีลาวตามแบบฉบับดั้งเดิมของลาวเคยมีอยูในราชสํานัก  ถูกสงวนไวเฉพาะกลุมชน
ช้ันปกครอง (กษัตริย)  นยิมใชขับกลอมบรรเลงเพื่อความบันเทิงและประกอบพิธีกรรม  แต
เนื่องจากสภาพสังคมของประเทศลาวนัน้อยูในภาวะสงครามตลอดมา  ทําใหดนตรีแบบฉบับเดิม
ของลาวเกิดการสูญหายไปในชวงหลังจากการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.๒๔๘๘  เนื่องจาก
ขาดผูที่มีกําลังเพียงพอในการดํารงรักษาไว  เปนตนวา  กลุมคนที่มีความรูทางดานดนตรีมีนอย    
ไมมีผูเปนหลักในการพัฒนาสงเสริม  ดนตรีราชสํานักของลาวจึงไมไดรับความนยิมเพื่อความ
บันเทงิและประกอบพิธีกรรมอีกตอไป  ปจจุบันรัฐบาลลาวไดนาํเอาดนตรีราชสํานกัที่เคยถูกสงวนไว
เฉพาะกลุมมาเผยแพรสูสังคมในรูปของการสรางเอกลักษณเพื่อรักษาความเปนชาตทิี่มีวัฒนธรรม  
อยางไรก็ตาม  การเผยแพรกย็ังเปนแนวทางของรัฐบาลซึ่งสนับสนุนอยูในวงจํากดัเฉพาะใน
โรงเรียนผลิตครูดนตรี๑ โรง  ช่ือ “โรงเรียนสรางครูศิลปะชั้นกลาง”  และโรงเรยีนสายวิชาชีพ    
ทางดนตรีอีก ๑ โรงชื่อ “โรงเรียนศิลปะดนตรีแหงชาต”ิ  ซ่ึงทั้งสองโรงตางก็เปนโรงเรียนสายอาชีพ  
ยังไมมีการบรรจุวิชาดนตรีเขาไวในหลักสูตรการศกึษาขัน้พื้นฐานของประเทศแตอยางใด 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๑๕  ปายโรงเรียนสรางครูศิลปะชั้นกลาง 
ที่มา: แขวงเวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
 

 

 



 

๔๖ 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๑๖  โรงเรียนสรางครูศิลปะชั้นกลาง 
ที่มา: แขวงเวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๑๗  โรงเรียนศิลปะดนตรีแหงชาต ิ
ที่มา: แขวงเวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 



 

๔๗ 

ในชวงที่ลาวตกอยูในการปกครองของชนชาติตะวนัตก  (ฝร่ังเศส)  รัฐบาลลาวไดนําดนตรี
สากลมาเผยแพรโดยใชทํานองดนตรีสากลบรรจุเนื้อรองเปนภาษาลาว  มีลักษณะเปนเพลงปลุกใจ  
มุงเนนใหประชาชนมีความรกัชาติและสามคัคีกัน  ถือเปนเพลงพิเศษทีรั่ฐบาลของลาวนํามาใช
เฉพาะกจิ  ชาวลาวเรียกวาเพลงปฏิวัติซ่ึงไมสูเปนที่นิยมชมชอบเทาใดนัก  ดนตรีที่เปนที่นิยมของ
ชาวลาวอยางมากคือดนตรีพืน้บานประเภทหมอลํา  ที่นิยมกันมี  หมอลําพื้น  หมอลําหมู  หมอลํา
กลอน  หมอลําเพลิน  และหมอลําเฉพาะทางของแตละทองถ่ิน  เชนลําสีพนัดอน  ลําตั่งหวาย  ลําเตย  
เปนตน  ยิ่งในปจจุบันนี้  มกีารนําเอาเครื่องดนตรีสากล  มีกลองชุด  เบส   กีรตา  หรือออรแกน   
เขามาผสมผสานกับดนตรีลําเพลิน  ซ่ึงเรียกวาลําซิ่ง  เปนลําประยุกตที่มักจะวาจางนักแสดงมาจาก
ประเทศไทย  ในการแสดงจะมีทั้งหมอลําแบบดั้งเดิมและเพลงลูกทุงรวมอยูดวยกัน  เปนรูปแบบที่     
นิยมมาก 

 

สวนดนตรีของชนกลุมนอย  กลุมตางๆที่มีภาษาและวัฒนธรรมทองถ่ินเฉพาะของตนเอง
นั้น  เนื่องจากกลุมชนเหลานี้อาศัยอยูตามเขตพื้นที่สูง  การคมนาคมสื่อสารไมสะดวกจึงหางจาก
วัฒนธรรมคนเมืองใหญ  จึงมีวัฒนธรรมประเพณี  ความเชื่อ  ความเครงครัดในพิธีกรรมและการ
นับถือภูติผีปศาจ  รวมทั้งมีวฒันธรรมทางดนตรีที่เปนเอกลักษณเฉพาะตัว  แตในปจจุบันชนกลุม
นอยเหลานี้เร่ิมไดรับผลกระทบจากปญหาความยากจนเนื่องจากภาวะเศรษฐกิจที่ตกต่ํา   จากภยั
สงคราม  และรัฐบาลที่ดูแลไมทั่วถึง  จึงทําใหมีการอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานอยูในเมืองใหญๆของแต
ละแขวง  อันจะเปนเหตุใหวฒันธรรมทางดนตรี  มีโอกาสที่จะเปลี่ยนแปลงไปจากเดมิได
ตลอดเวลา  

 

ระบบเสียงดนตรีลาว 

 

ดนตรีลาวในวฒันธรรมเดิม  เปนดนตรีที่มรีะบบเสียงแบบ ๗ เสียงเทาๆกัน (Miller, 1985)  
เชนเดยีวกันกบัเสียงดนตรใีนวัฒนธรรมไทย  ตอมาเมื่อไดรับอิทธิพลจากดนตรีตะวนัตก  ระบบ
เสียงดนตรีของลาวเริ่มเปลี่ยนไปเปน ๑๒ ชวงเสียง  แตถึงกระนั้นดนตรีในกลุมหมอลําก็ยังคงเลือก
เลนดนตรีดวยกลุมเสียง ๕ เสียง  (Pentatonic)  โดยมีทวงทํานองซึ่งเรียกวา “ลาย”  อยู ๒ ลักษณะ  
คือ  ลายนอยและลายใหญ 

 



 

๔๘ 

ลายนอย  คือทวงทํานองที่ใชกลุมเสียง ฟา ซอล ลา โด เร  ใชเสียงนอยหรือเสียงสูง 

 

 

  

 

ลายใหญ  คือทวงทํานองที่ใชกลุมเสียง  โด เร มี ซอล ลา  ใชเสียงใหญหรือเสียงต่ํา 

 

 

 

เจริญชัย  (๒๕๒๖: ๖๕)  กลาววา “ลาย”  มีความหมายตรงกับ “โหมด”  (Mode หมายถึง
กลุมเสียง: ผูวจิัย)  ในดนตรตีะวนัตก  

 

 

ดนตรีลาว 
 
 ดนตรีลาวมีวงดนตรีที่สามารถแบงออกเปนกลุมไดตามลกัษณะของกลุมชนผูเปนเจาของ
ได  ๒  ประเภทคือ 
 
 ๑.ดนตรีลาวลุม 
 ๒.ดนตรีลาวเทิงและลาวสูง 
 
ดนตรีลาวลุม 
 
 ดนตรีลาวลุมแบงเปน ๒ อยาง  คือดนตรีลาวเดิม  และดนตรีพื้นบาน  โดยผูวจิัยไดสรุป
จากรายงานของอมร  (๒๕๔๖: ๕-๒๐)  และไดจัดลําดบัหัวขอบางหวัขอใหมเพื่อความเขาใจ         
ที่งายขึ้น  ดังนี ้
 



 

๔๙ 

๑.   ดนตรีลาวเดมิหรือดนตรีในราชสํานัก 
 
 เปนดนตรแีบบดั้งเดิมของชาวลาว  เลนบรรเลงกันในราชสํานักนิยมเรียกกนัวาดนตร ี    
พิณพาทยหลวง  เปนดนตรีทีม่ีลักษณะโดดเดนแตกตางจากดนตรีประเภทอื่นๆของลาวโดยสิ้นเชิง  
คือเปนดนตรทีี่เปนแบบฉบบั  มีระเบียบแบบแผนชัดเจน  ใชในพิธีกรรมสําคัญของราชสํานัก  หรือ
ใชตอนรับแขกบานแขกเมืองที่เปนคนชั้นสูง  นองจากนีย้ังใชในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา  
รวมทั้งงานมงคลทั่วไปของกลุมคนชั้นเจานายอยางไรกต็าม  สวนใหญแลวมักจะกาํหนดใหใชใน
ราชพิธีของราชสํานักเทานั้น 
 
 ลักษณะของวงดนตรีลาวเดมินี้มีการแบงกลุมของเครื่องดนตรีตามลักษณะทาง
กายภาพและวธีิการบรรเลงออกเปน  ๔  จําพวก 
 

 ๑. เครื่องดนตรีประเภทเครื่องส ีมี ซอแหบ  ซอดวง ซอโอ  ซอปบ 
 ๒. เครื่องดนตรีประเภทเครื่องต ีมี กลุมยอยตามลักษณะชนิดของวัสดุที่ทําคือ 
  ๒.๑  เครื่องทีท่ําดวยไม  เชน  นางนาดเอก  นางนาดทุม  กรับ  เปนตน 
  ๒.๒ เครื่องทีท่ําดวยเหล็กโลหะอื่นๆ เชน  นางนาดเหล็ก  ฆองวงใหญ             

ฆองวงนอย  ฉิง่  ฉาบ  เปนตน 
  ๒.๓ เครื่องที่ทําดวยหนังเชน กลองทัด  กลองปง  เปนตน 
 ๓. เครื่องดนตรีประเภทเครื่องเปา มี แคน  ขลุย  เปนตน 
 ๔. เครื่องดนตรีประเภทเครื่องดดี  มี  จะเข  และพิณ   

 
วงดนตรีลาวเดิม  ในวงดนตรีลาวเดิมมกีารประสมวงพณิพาทยกับวงมโหรี  คือ

การนําเอาเครือ่งดนตรีตางๆในวงมาบรรเลงประสมกัน  โดยคํานึงถึงความกลมกลืนของเสียงดนตรี
ในดานระดับความดัง-คอยที่ใกลเคียงกัน    นํามาบรรเลงรวมกันในจังหวะเร็ว-ชาและหนกัเบา  
ตามประเภทของเสียง และประเภทของเครือ่งดนตรีคือ  ดดี-สี-ตี-เปา   วงดนตรีที่เกดิจากการ
ประสมเชนนีม้ีหลายลักษณะดังนี้  

 
 ๑.  วงพณิพาทยไมแข็ง   ประกอบดวยเครื่องดนตรีทั้งหมดจํานวน ๑๒ ชนิดมีครบ
ทั้งเครื่อง  ดีด   สี    ต ี  เปา   ไดแก  นางนาดเหล็ก   นางนาดเอก  นางนาดทุม   ฆองวงใหญ  ฆองวงเล็ก  
ซอโอ  ซอดวง  ซอปบ  ฉิ่ง   กรับ    กลองทัด  และฉาบ  
 



 

๕๐ 

 ๒.  วงพณิพาทยวงใหญเปนวงดนตรีเฉพาะงาน  ใชบรรเลงเพลงโหมโรงประกอบ
พิธีในงานไหวครู  ประกอบดวยเครื่องดนตรี ๑๑ ชนิดไดแก  นางนาดเอก  นางนาดทุม          
นางนาดเหล็ก  ฆองวงใหญ  ฆองวงเล็ก  ตะโพน  กลองปง  กลองทัด  ฉิ่ง  ฉาบ  และกรับ 
 
 ๓.  วงพิณพาทยไมนวม  ประกอบดวยเครื่องดนตรี๘ ชนิด  มีเครื่อง สี ตี เปา รวม 
๓  ประเภท  วงพิณพาทยชนดินี้มคีวามแตกตางจากวงปพาทยเครื่องคูของไทยคือของลาวไมมี ป  
กลองทัด  และตะโพน  เหมือนของไทย  วงดนตรีชนิดนี้มกัใชบรรเลงในงานประกอบพิธีกรรมตาม
ประเพณีของชาวบาน  เหตุทีใ่ชวงพณิพาทยไมนวมหรือวงมโหรีนี้กเ็นือ่งจาก  วงดนตรีชนิดนี้มี
เสียงที่นุมนวลไพเราะเปนรูปแบบการประสมวงของเครื่องดนตรีกลุมที่มีเสียงเบา  จาํแนกให
เห็นชัดแจนคือ  เครื่องดนตรีประเภทเครื่องเปาไดแก  ขลุย  และแคน  เครื่องดนตรีประเภทเครื่องตี
ไดแก  นางนาดเอก  นางนาดทุม  ขิม  กลองปง  ฉาบ  ฉิ่ง  และกรับ  สวนเครื่องดนตรีประเภท
เครื่องสีไดแก  ซอแหบ  ซอโอ  ในการบรรเลงจะมีขลุยและนางนาดเปนตัวนําวง  สวนฆองจะทํา
หนาที่บรรเลงทํานองหลักของเพลง  เครื่องที่บรรเลงทํานองชนิดอื่นๆทําหนาที่แปรทํานองของ
ฆองใหเปนไปตามทางเฉพาะตามความเหมาะสม 
 
 ๔.  วงมโหรี  เปนอีกรูปแบบหนึ่งของการประสมวงโดยการนําเครื่องดนตรี
ประเภท  เครื่องดีด  เครื่องสี  เครื่องตี  เครื่องเปา  มารวมเขาดวยกัน  มีเครื่องดนตรีทั้งหมด ๑๑ ช้ิน  
ไดแก  นางนาดเอก  นางนาดทุม  แคน  ขลุย  ขิม  ซออี้  ซอโอ  กลองปง  ฉิ่ง  ฉาบ  และกรับ 
 

รูปแบบและเทคนิคการบรรเลงของวงพิณพาทยลาว    วงพิณพาทยของลาวมี
รูปแบบและกลวิธีการบรรเลง  เปนการบรรเลงแนวประสานของเครื่องดนตรีแตละชนิด  โดยในวง
พิณพาทยนั้นจะใชเครื่องดนตรีตามรูปแบบของพิณพาทยลาวเดิม  ทั้งนี้เพื่อสรางทางของนักดนตรี   
ทางบรรเลงของเครื่องดนตรี  สรางทํานองหลักจากทางฆองและซอแหบ  เครื่องดนตรีแตละชนิด   
มีการแปรทํานองเพื่อใหเกิดความไพเราะแบบพิเศษเฉพาะทางของเครื่องดนตรีที่แตกตางกัน       
การแปรทางในการบรรเลงแตละครั้งของวงพิณพาทย  นักดนตรีผูชํานาญจะทําหนาที่แปรทํานอง
โดยไมซํ้าทางกัน  ทําใหทํานองไมนาเบื่อเวลาบรรเลงซ้ํา 

 
บทเพลงของวงพิณพาทยลาว  ในบรรดาบทเพลงกลุมตางๆของวงพิณพาทย  

มักจะเปนบทเพลงที่มีความเกี่ยวพันกับการแสดงโขนละครและวิถีชีวิตของเรามา ตั้งแตอดีต จนถึง
ปจจุบัน  และเชื่อมโยงตั้งแตกลุมชนชั้นสูงในราชสํานักเรื่อยลงมาจนถึงกลุมสามัญชนทั่วไป  เปน
องคประกอบทั้งในพิธีกรรมตางๆของกษัตริย (เจามหาชีวิต)ในวนัเฉลิมพระชนมพรรษาหรืองาน



 

๕๑ 

สําคัญของพรรครัฐบาล  รวมทั้งประเพณทีางศาสนา  และประเพณีพืน้บานของประชาชนชาวลาว  
ประเภทบทเพลงของวงพิณพาทยลาวม๒ีประเภทคือ 
 
 ๑.  เพลงประเภทบรรเลงคือบทเพลงที่เลนเฉพาะดนตรีลวนๆ   เพลงประเภทนี้
เปนเพลงที่นักดนตรีสามารถบรรเลงไดอยางเปนอิสระมากที่สุด   เนื่องจากเปนบทเพลงที่ตอง
บรรเลงในลําดับกอนเพลงอื่นๆ  เพื่อเปนการแสดงความเคารพหรืออัญเชิญเทวดาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์
ทั้งหลายมาคุมครองเพื่อใหเปนสิริมงคลแกนักดนตรี รวมทั้งเจาภาพงาน  บทเพลงบรรเลงเปนเพลง
พื้นฐานของผูที่เรียนดนตรีดานพิณพาทย  สวนใหญแลวเพลงบรรเลงตางๆเหลานั้นลวนไดรับ
อิทธิพลจากประเทศไทยแทบทั้งสิ้น  เวนแตเพลงลาวที่มสํีาเนียงหรือช่ือไมคุนกับไทยเทานั้นที่ได
เปลี่ยนแปลงไปบางแลวในปจจุบัน 
 
       ๑.๑  เพลงโหมโรงเปนเพลงชั้นสูงใชบรรเลงประกอบการไหวครู   แตละเพลง
นั้นมีความหมายและมีความสําคัญ   เพลงโหมโรงสวนใหญจะใชประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับ
ศาสนา   โดยเฉพาะอยางยิ่งในงานทําบุญบานซึ่งนิยมใหมีการเจริญพุทธมนตของพระสงฆ    
ในชวงเวลาเยน็เพื่อใหเปนสริิมงคลแกเจาภาพ   บทเพลงบรรเลงเปนเพลงพื้นฐานของผูเรียนดนตรี
ดานพณิพาทย   เพลงโหมโรงเปนเพลงแมบทของเพลงพื้นฐานตางๆ   เพราะเพลงแมบทคือชุด
พื้นฐานเดิมของโหมโรงสําหรับนําไปดัดแปลงเพื่อใหเกดิเพลงใหม  เพลงโหมโรงมี ๑๒ เพลง  แต
ละเพลงจะมีความหมายดังนี ้

 
  ๑)  เพลงสาธุการ  หมายถึง เพลงนอมกายใจเพื่อแสดงความเคารพตอเทพ  

ผูศักดิ์สิทธิ์ 
  ๒)  เพลงตระ    หมายถึง   การชุมนุมเทวดา 
  ๓)  เพลงรัวสามลา  หมายถึง  การกราบลา ๓ คร้ังชวงทายของการชมุนุม

เทวดา 
  ๔)  เพลงเขามาน  หมายถึง  เทพเจาผูเปนใหญเขาพระวสูิตร  ไปสูมณฑล

พิธีตามอัญเชิญ 
  ๕)  เพลงปฐม  หมายถึง  การจัดขบวนเดนิทางของเทพ 
  ๖)  เพลงลา  หมายถึง  การจัดขบวนเสร็จพิธี 
  ๗)  เพลงเชิด  หมายถึง   การมาของขบวนเทพ 
  ๘)  เพลงเสมอ  หมายถึง  เทพเจาเสด็จออกจากวิมาน 
  ๙)  เพลงกลม   หมายถึง  การมาของเทพผูศักดิ์สิทธิ์ 



 

๕๒ 

  ๑๐)  เพลงกราวใน  หมายถงึ  การมาของเทพฝายอสูร 
  ๑๑)  เพลงสามลา  หมายถึง  การกราบลา ๓ คร้ัง 
  ๑๒) เพลงชํานาญ หมายถึงการประสาทพรของเทพเจาแกผูที่อยูในมณฑลพิธี 
 

    ๑.๒ เพลงหนาพาทย  เปนเพลงบรรเลงประกอบกิริยาอาการและอารมณของตัว
ละคร  และบรรเลงในพิธีกรรมไหวครูดนตรีและนาฏศิลป พิธีเทศนมหาชาติ เปนตน เปนเพลงที่  
ไมมีบทรอง  ในการแสดงโขนและละครนัน้ เพลงหนาพาทยใชบรรเลงประกอบกิริยาของตัวแสดง
เปนตวัทาวพระยา ตัวนาง ขนุนาง เสนา บริวาร คนรบัใช  ซ่ึงถูกกาํหนดใหมีสถานภาพที่แตกตางกนั
ไปตามเนื้อหาเรื่องบทบาท  เพลงหนาพาทยมี ๕ เพลงดังนี้ 

 
  ๑) เพลงเสมอ  ใชประกอบการไปมารวมถึงการไปมาในระยะใกลหรือ

ออกวาราชการ  เปนตน 
 
  ๒) เพลงเชดิ  ใชบรรเลงประกอบกิริยาการไป-มาที่มีระยะทางไกล ทีม่ี

อาการรีบเรง โดยแบงตามบทบาทของนักแสดง เชน เพลงเชิดกลอง ใชประกอบไป-มาทางไกล 
และในบทที่มกีารตอสูขับเคี่ยวกัน เชน ตอนเผาเมืองลงกา เปนตน หรือ เพลงเชิดฉิ่ง ใชบรรเลง
ประกอบการรายรําอาวุธ การเสกเวทยมนต 

 
  ๓)  เพลงปฐม  ใชบรรเลงประกอบการจดัทัพ ทํานองเพลงจะสม่ําเสมอ 

จังหวะกลองจะตีตอเนื่อง เชน ตอนพระรามเคลื่อนทัพ เปนตน 
 
  ๔)  เพลงกราวนอก  ใชบรรเลงประกอบการจัดทัพ  ทวงทํานองมีความ

คึกคัก สนุกสนาน เชน ตอนที่เคลื่อนทพัพลลิง 
 
  ๕)  เพลงสาธุการ  เปนเพลงหนาพาทยช้ันสูงและเปนเพลงครูที่ใชเร่ิม     

ตอเพลง สําหรับผูที่เร่ิมเรียนดนตรี และใชในการชุมนุมของเทวดา 
 

    ๑.๓ เพลงบรรเลงประกอบการไหวครู  เปนเพลงที่ใชบรรเลงประกอบพิธีกรรม
ตางๆ เชน พิธีไหวครูดนตรแีละนาฏศิลป พิธีเทศนมหาชาติ เปนตน หลังจากการทําพิธีเชิญครู
เทวดาจนครบทุกองค ไดแก พระอิศวร พระนารายณ พระปญจสขีร พระวษิณุ  พระพริาพ ครูผูอาน
โองการ จะทําพิธีกลาวขอศีลขอพร ขอขมา และทําพิธีเปดเครื่องสังเวย  มีทั้งเครื่องสุกดิบ อาหาร



 

๕๓ 

หวานคาว ดนตรีจะบรรเลงเพลงดังนี้คือ เพลงลาวเชิญผี  เพลงลงสรง เพลงเหาะ เพลงรอนพิภพ 
และรวมเพลงชุดโหมโรงทุกเพลง 

 
๒. เพลงประกอบการขับรอง หมายถึงเพลงที่มีการขับรองสลับกับการบรรเลง

ดนตรีหรือจะบรรเลงดนตรีและขับรองไปพรอมๆกันก็ม ี เพลงประเภทนี้มี ๓ กลุมไดแก  
 

        ๒.๑ เพลงเถา เปนบทเพลงขนาดยาวทีม่ีอัตราจังหวะที่แตกตางกันมาบรรเลง
ตอกัน โดยเริ่มที่อัตราจังหวะ ๓ ช้ัน  อัตราจงัหวะ ๒ ช้ันและอตัราจังหวะชั้นเดยีว ทั้ง ๓ จังหวะนี้ มี
ทั้งชา ปานกลาง และเร็ว ตามลําดับที่ลดหลั่นแตกตางกนัอยูในเพลงเดียวกัน เพลงเถาที่นิยมบรรเลง 
เชน  เพลงโสมสองแสง  เพลงกราวนอก  เพลงแขกขาว เพลงกราวใน  เพลงแขกมอญ                
เพลงสุดสงวน เพลงแขกตอยหมอ  เพลงนางครวญ  เพลงเขมรไทรโยค  เพลงใบคล่ัง  เปนตน 
 

      ๒.๒ เพลงประกอบการแสดงของลิเก  เปนเพลงชุดที่ใชบรรเลงประกอบ    
การแสดงเพื่อใหเกิดความสนุกสนาน โดยนําเนื้อเร่ืองมาจากวรรณกรรมของลาวที่ไดรับความนิยม 
และเปนที่รูจกัในประเทศลาว การแสดงก็จะแตกตางกันไปตามเนื้อเร่ืองที่นํามารองลิเก   เพลงที่  
มักนํามาบรรเลง เชน เพลงตอไปนี ้ เพลงนกขุนทอง  เพลงเขาเฝา   เพลงโอด  เพลงดอกดิน            
เพลงแขกมอญ  เพลงเสมอ  เพลงรัว  เพลงเชิด 

 
      ๒.๓ เพลงในพิธีกรรมงานศพ  เพลงบรรเลงที่ใชเปนเพลงที่แสดงถึงความ

โศกเศรา อาลัยอาวรณ นิยมบรรเลง ๓ วัน ๒ คืน จึงทําใหนักดนตรีตองผลัดเปลี่ยนกนัเลน  ในพิธี 
พระสงฆจะมกีารเทศนชักอนิจจัง ดนตรีจะมีการบรรเลงเพลงเพื่อเปนการสงวิญญาณของผูตายไปสู
สุคติ คือ เพลงที่ใชบรรเลงในพิธีกรรมงานศพม ี

 
๑)  เพลงนางหงส 
๒) เพลงธรณกีันแสง 
๓) เพลงชะนีรองไห                                             
๔) เพลงทยอยลาว 
๕) เพลงชางประสานงา 

 



 

๕๔ 

      ๒.๔ เพลงตับ  เปนเพลงชุดที่มีการนําบทเพลงหลายๆเพลงมาบรรเลงรวมกัน  
โดยใหสอดคลองสัมพันธกันในดานอัตราจังหวะมาจดัรวมเปนชดุเดยีว  เพื่อใหเกดิความกลมกลนื
ของทํานองเพลง  เชน  เพลงตับลาว  พมา  แขก  ฝร่ัง  จีน  และไทย  เพลงจําพวกนี้ม ี

 
 เพลงลาวดวงเดือน เพลงลาวดําเนนิทราย เพลงลาวกระทบกี่ 
 เพลงลาวคําหอม เพลงลาวคําชม เพลงนกเขา 
 เพลงลาวกระแซ เพลงลาวเดินดง เพลงกินรี 
 เพลงลาวกระแต เพลงลาวแพน เพลงนาคสะดุง 
 เพลงลาวตอนก เพลงลาวสองตอน เพลงชางประสานงา 
 เพลงลาวสมเดจ็ เพลงลาวลองนาน เพลงผาแพร 
 เพลงลาวสวยรวย เพลงลาวพุงขาว เพลงเทพบันเทิง 
 เพลงลาวเจริญศรี เพลงลาวครวญ เพลงสายลมเยน็ 
 เพลงลาวเจาชู เพลงลาวสามทอน เพลงนาคราช 
 เพลงลมหวน เพลงจีนรําพัด เพลงดอกไม 
 เพลงลมพัดชายเขา เพลงจีนเก็บบปุผา เพลงจีนขิมเลก็ 
 เพลงมอญแปลง เพลงแปะ เพลงจีนแส 
 เพลงมอญเรือ เพลงแขกมอญสามชั้น เพลงเขมรกลอมลูก 
 เพลงเขมรอมตึก เพลงสรอยสนตัด  เพลงเขมรโพธิสัตว 
 เพลงทยอยญวน เพลงเขมรปแกว  เพลงฝรั่งย่ําเทา / ฝร่ังรําเทา 

 
      ๒.๕ เพลงเบ็ดเตล็ด  เปนเพลงขนาดสั้นที่ขับรองหรือบรรเลงโดยอิสระ   มี

ลักษณะการนาํมาบรรเลงดังนี้ 
  
๑)  บรรเลงแบบมีขอจํากัดเวลาของนักดนตรีและนักรองที่มีเวลาบรรเลง

เหลือนอย  แตตองขับรองเพลงตับใหจบครบทุกชุด ทั้งจงัหวะ ๓ ช้ัน ๒ ช้ัน และ  ช้ันเดียว  
     

๒) เปนความตั้งใจขับรองและบรรเลงเฉพาะสวนใดสวนหนึ่งที่เห็นวามี
ความไพเราะเปนพิเศษ 

 
 เพลงประเภทเบ็ดเตล็ดมีดังนี ้
  เพลงอรทัย   เพลงขงเบง 



 

๕๕ 

  เพลงบัวกางใบ   เพลงไกแกว 
  เพลงชมดอก   เพลงจีนทุม 
  เพลงนกเขาเคลียรัง  เพลงฉุยฉาย 
  เพลงพระยานอยชมตลาด  เพลงนกกระชมุแชว 
  เพลงทองหยอน   เพลงนาคบริฬตัร 
  เพลงฟอนสุโขทัย  เพลงวิหค 
 

      ๒.๖ เพลงบรรเลงประกอบทาฟอน  เปนเพลงที่นํามาบรรเลงประกอบทาฟอน
ของตัวพระ ตวันาง  ตวัยกัษ และตัวลิงของโรงเรียนศิลปะดนตรแีหงชาติ (นาฏศิลป) ที่นํามาให
นักเรียนฝกซอมในชวงเชาของวันจนัทรถึงวันศุกร  หลังจากมีการไหวครูนักเรียนทกุคนตองแยก
ฝกซอมเปนกลุมตามแผนการเรียนซึ่งใชเวลา ๑-๓ ช่ัวโมง  เชน  การฟอนนางแกว  เปนตน 

 
๒.   ดนตรีพื้นบาน     
 
ดนตรีประเภทนี้ของลาวเปนดนตรีที่มีประจําอยูในแตละเมืองของแขวงตางๆ  จะแตกตางกนั

ตามพื้นที่ที่เปนเจาของ  ประกอบดวยการขับ(ลํา)และการบรรเลงดนตรี  ตัวอยางดนตรีพื้นบาน     
ที่สําคัญๆของลาวก็มี ขับทุมหลวงพระบาง  ขับสามเสา  ขับนาคสะดุง  ขับมายอง  เปนตน 
 
 ขับทุมหลวงพระบาง  เปนดนตรีของชาวแขวงหลวงพระบาง  เปนเพลงรองโตตอบกัน  
ของชาวบานคลายกับการรองทะเลมอญหรือดนตรีมอญ  คลายๆกับการขับซอของทางภาคเหนือ 
ของไทย  เปนของโบราณมีมาแตเดิม  เวลาเลนรองโตตอบกันมักจะเปนการเกีย้วพาราสี  ดนตรี
ประกอบจะรับดวยทํานองสั้นๆซ้ําๆวกไปวนมา  เนื้อรองใชกลอนสดตามเหตกุารณ  โดยสามารถ
ปรับเปลี่ยนเรือ่งราวไดไมจํากัดขอบเขต  ขบัทุมหลวงพระบาง  นิยมทํากันในงานรื่นเริงทุกโอกาส  
ยกเวนงานศพ  ทํานองการขับทุมชนิดนี้เปนที่นิยมแพรหลายมากที่สุด  เปนเอกลักษณที่ดํารงอยู
อยางตอเนื่องรูปแบบการเลนจะแตกตางจากการขับสําเนยีงอ่ืน  คือใชเครื่องพิณพาทย มโหรี
บรรเลงรับการรองระหวางผูขับสลับชายหญิง  ดนตรีพิณพาทยกจ็ะตั้งบนัไดเสียงใหมในทํานอง
เดิมเพื่อใหเหมาะสมกับระดับเสียงของผูขับเกิดทวงทํานองที่สนุกสนาน  โดยเฉพาะในตอนทายจะ
มีการรอง “วาดอก”  เชน  “เจาดอกเอย  เจาดอกสะบันงา  นับแตอายนี้เปนคนมา  ก็บงามคือเจา....” 
และลูกคูจะรองรับวา “ตาตีโยนแปง”  ถือเปนลักษณะเดนเฉพาะของการขับทุม  ทํานองของขับทุม
ปจจุบันมีการนําไปประยุกตเปนเพลงอื่นมากมาย 



 

๕๖ 

 องคประกอบของการขับทุมหลวงพระบางคือ  ใชวงดนตรีลาวเดิมในการบรรเลงซึ่ง
ประกอบดวยเครื่องดนตรีนําวงคือระนาดและเครื่องสาย  คนรองหรือชางขับซึ่งจะตองมีเสียง
ไพเราะและมคีวามรูตลอดจนไหวพริบปฎภิาณดีในการขับรองโตตอบกับคูของตนในการแสดง 
เพื่อสรางความสนุกสนานและความซาบซึง้ใหแกผูฟงผูชม  ในสวนของบทรองของการแสดงชนิดนี้
จะมีลักษณะออนชอย  งดงาม  แนวดนตรทีี่บรรเลงประกอบการขับรองแตละแบบก็ขึ้นอยูกับ
ความสามารถพิเศษของนักดนตรี เครื่องตีใหจังหวะมกีลองปงหรือกลองสองหนา จะตีจังหวะ   
หนาทับสองไมผสมกับจังหวะพืน้บาน  เนนความสนุกสนานในอตัราจงัหวะสองชั้นหรือช้ันเดยีว
บาง  เมื่อทํานองเพลงเริ่มสนุก  นักดนตรกี็จะเลนดวยความสนุกสนาน ในสวนของผูขับรองจะมี  
ลูกคูรองสลับตามเมื่อฝายหญิงรองฝายชายจะเปนลูกคู และในทํานองเดียวกันเมื่อฝายชายรอง     
ฝายหญิงจะเปนลูกคูรับให เปนเชนนี้สลับกันไป บอยคร้ังที่ผูชมผูฟงเขารวมรองรับเปนลูกคูใหดวย 

 
 การถายทอดของนกัขับทุมหลวงพระบางนัน้  มกีารสืบทอดตอกันมาในลักษณะทําตามทํา
เลียนแบบผูที่มากอน  มกีารเรยีนรูโดยการเขาไปอาศยัอยูรวมกันในวงดนตรีติดตามรูจกัการขับรอง
และรูทํานองการบรรเลงดนตรี ขับทุมหลวงพระบางพบไดในงานบายศรีสูขวัญ  งานวัด ในงาน
สนุกสนานรื่นเริงประจําทองถ่ิน งานฉลองในโอกาสตางๆของชาวบาน เชน งานเข็นฝาย  (ปนฝาย) 
ซ่ึงงานเหลานีจ้ะมีขึ้นในงานคืนวันเพ็ญเพราะตองอาศัยแสงจันทรสองสวาง เนื่องจากยังไมมไีฟฟา
ใช ถาไมใชคนืเดือนเพ็ญก็จะใชตะเกยีงแทน เปนชวงเวลาที่หนุมสาวมีโอกาสพบปะกัน จึงใชเพลง
เปนสื่อในการเกี้ยวพาราสีและบอกรักกนั ดวยเพลงขับทุมหลวงพระบางมีความโดดเดนที่บท    
เกี้ยวพาราส ี
  
 ขับนาคสะดุง เปนการขับทํานองหนึ่งที่ไดรับอิทธิพลจากดนตรีเขมรเนื้อรองจะมีคําจาก
ภาษาเขมรปะปนอยูมาก ทวงทํานองก็มีความคลายคลึงกับเพลงสําเนียงเขมร เปนเพลงยอดนยิม
ประจําแขวงหลวงพระบาง ใชทํานองเพลงนาคสะดุงเปนทํานองหลัก 

  
 ขับมายอง  คือการขับทํานองหนึ่งที่มีจังหวะครึกครื้นสนกุสนาน เปนทีน่ิยมอยาง
แพรหลาย และสามารถประยุกตเปนเพลงรองเลนทั่วไปได 

  
 ฮ่ือหรือเพลงกลอมลูก  คือการขับที่เรียกกันวา “การอานหนังสืองอม” เปนทํานองอาน
หนังสือที่เชื่อกันวามเหสีของเจามหาชวีิตองคสุดทายคือเจาคําผุยสวางวัฒนาใช กลอมพระนัดดา 
ตอมาไดถายทอดใหนางบัววนั คํามาลาวง เมื่อคร้ังอาศัยอยูรับใชในพระราชวังเจามหาชีวิต 



 

๕๗ 

 อานหนังสือ หรือถองกัน  คือการอานทํานองเสนาะแบบโตตอบกันระหวางชาย-หญิง มีลูก
คูรองรับ แตไมมีดนตรีประกอบ เนื้อหาเปนการเกีย้วพาราสีหรือที่เรียกกันวา“ถองกนั” มีลักษณะ
การอานอยู ๓ แบบคือ  ๑)  อานหนังสือยกู ๒) อานหนังสอืลองของ ๓) อานหนังสือถองกันหรือ
เกี้ยวกนั  และหลังจากอานหนังสือเปนทํานองเหลานี้แลวจะมีการตอดวยการขับสลางซึ่งเปน      
การขับอีกทํานองหนึ่งที่นยิมขับตอเนื่องจากทํานองอานหนังสือ 

 
 ฟอนนางแกวคาํ  เปนการฟอนรําทีใ่ชสําหรับการอวยพร ฟอนชดุนีน้ิยมใชวงพณิพาทยหรือ
วงมโหรี บรรเลงประกอบ เพลงที่ใชบรรเลงคือพระยาเดิน สรอยสน เพลงเร็ว และเพลงลา          
การฟอนชุดนีช้าวหลวงพระบางเชื่อกันวาเปนการฟอนรําของนางฟาทีม่าอวยพรให
พระมหากษัตริยและประชาชนในชวงวนัตรุษสงกรานต 

 
 นอกจากนี้  ยังมีการแสดงอีกประเภทหนึ่งที่สําคัญ  เปนเอกลักษณของประเทศลาวซึง่อมร    
มิไดกลาวถึง  นั่นคือการแสดงหมอลํา  ผูวจิัยจึงไดสรุปความหมายของหมอลําจากการสัมภาษณ
ทาววนันา  แกวพิลม  (สัมภาษณ: ๑๐  ตุลาคม  ๒๕๔๘)  เพิ่มเติมดังนี ้

 
 หมอลํา  เปนการแสดงพื้นบานของภาคอีสานของไทยและชาวลาว มวีิวฒันาการยาวนาน
และไดรับความนิยมทุกสมยั เร่ิมจากการลําพื้นบานโดยการนําเนื้อเร่ืองของนิทานพื้นบาน            
มาเลาเรื่องเปนกลอนลําใหมีความสอดคลองในบทกลอน เชนเรื่องการะเกด สินไซ นางแตงออน 
โดยใชหมอลํา ๑ คน หมอแคน ๑ คน ผูลําสมมุติตัวเองวาเปนตัวละครทกุตัวในเรื่องและลําตอเนื่อง
จนจบเรื่องหรือจนกระทั่งฟาสวาง การลําแบบพื้นเมืองดั้งเดิมเปนตนกําเนิดของการลําทุกประเภท 
และมีพัฒนาการมาเปนการลําคูหรือลํากลอนโดยการลําสลับกัน ๒ คน มีชายกับชาย หรือ ชายกับ
หญิง เมือประมาณป พ.ศ.๒๔๙๔ การลําระหวางชายกับชายมีความนยิมนอยลง   พัฒนามาเปการลํา
ระหวางชายกบัหญิง มีการขยายเปนลําเรื่องหรือลําเรื่องตอกลอนโดยใชผูแสดงหลายคนเลนเปน
คณะตามเนื้อเร่ือง จนกระทัง่พัฒนามาเปนการลําซิ่งในยคุปจุบัน  (อานรายละเอียดเกีย่วกับหมอลํา
เพิ่มเติมในบทที่ ๔-๖) 

 
ดนตรีลาวเทิงและลาวสูง                 
 

กลุมชนเผาลาวเทิงและลาวสูงในประเทศลาว  ประกอบดวยชนกลุมนอยอยูหลายเผา       
แตละเผาตางกม็ีวิถีชีวิตความเปนอยูทีแ่ตกตางกัน  จึงทําใหวฒันธรรมทางดนตรีแตกตางกันไปดวย  



 

๕๘ 

ในกรณีนี้  อมร  (๒๕๔๖: ๒๑-๔๓)  ไดกลาวไวหลายเผา  ผูวิจัยขอสรุปเปนตัวอยางเพื่อใหเกิด
ความเขาใจเกีย่วดนตรีในกลุมนี้  ซ่ึงมีดนตรีของชนเผาตางๆ  เชน    

๑.  เผาขมุหลักสิบ  เปนชนกลุมนอยเผาหนึง่ที่อาศัยตั้งถ่ินฐานบานเรือนอยูในแขวง     
หลวงพระบาง   มีดนตรีเปนของตนเอง การขับเดิมของชาวขมุมีช่ือเรียกมาจากรากศพัทเดิมคําวา 
“ตัรเมิร”  ในขณะที่โดยท่ัวไปนิยมใชปตอดเปาประกอบ  แตที่หมูบานของชาวขมุหลักสิบจะใช
แคน  และมกีารขับรอง  เนื้อหาที่ขับรองของเดิมจะกลาวถึงความรูสึกของผูขับที่ตองอดกลั้น       
ตอความอาย  เพื่อแสดงความกลาหาญตอหนาแขกผูมาเยือนดวยการรองเพลงใหฟง   

 
เครื่องดนตรีของชนเผาขมุหลักสิบ   เครื่องดนตรีของชาวเผาขมุหลักสิบมีดังนี ้
 
      ๑.๑   ตอด  เปนเครื่องเปาประจําเผาขมุ  ทําจากไมไผดบิ  มีอยู  ๒ ขนาดคือ  

ตอดขนาดเล็ก  และตอดขนาดใหญ  
 

 ๑.๑.๑  ตอดขนาดเล็กจะเจาะรู ๓ รู  เวลาเปาจะวางเครื่อดนตรีในทางขวาง           
ใชจมูกเปาในลักษณะผิวลม 

 
 ๑.๑.๒  ตอดขนาดใหญรูปแบบเหมือนตอดตัวเล็ก  แตมคีวามแตกตางกันที่วิธีเปา

คือเปาโดยใชปากและยังคงวางเครื่องเปาในทางขวางอยู 
 

๒.  เผามง  เปนชนกลุมนอยที่รักการรองรําทําเพลง   การขับของชาวเผามงจะมีทั้งการขับ
ของชายและหญิง  เนื้อหาสวนใหญลวนแตเกี่ยวกับเรื่องความรัก  เนื่องจากยุคกอนเปนยุคที่มีการ
บอกกลาวกนัดวยวาจา  ไมใชทางอักษร  บางครั้งอาจมีการเปาใบไมประกอบการขับดวยใบไมที่
ชาวมงใชเปาคอืใบลําไย  เพลงจากการเปาใบไมจะเปนทาํนองที่แตงขึน้สดๆ  ในเวลานั้น  เพื่อ
เรียกรองความสนใจจากหญงิที่ตนรัก 

 
เครื่องดนตรีของชาวเผามงในประเทศลาวที่มกีารเลนกันอยู   ไดแก 
      
        ๒.๑   ปมงหรือที่เรียกนัตามภาษาถิ่นของชาวมงวา จามแปะ  เปนเครื่องดนตรีประจํา

เผา   ปชนิดนีม้ีรูปรางคลายปจุมของชาวไทยภาคเหนือ  แตเวลาเปาไมไดอมล้ินปไวในกระพุงแกม
เหมือนปจุม  ตัวปทําจากไมไผหรือไมรัน  ประเภทเดียวกันกับไมไผเฮีย๊ะและไมซาง  มี ๖ รูนิ้ว และ 
๑ รูค้ํา รวม ๗ รู  ล้ินทําจากแผนทองเหลือง  มีหวายถักครอบลิ้นสามารถเลื่อนขึ้น-ลง ปดล้ินได   



 

๕๙ 

นิยมใชเปาเกีย้วสาวหรือปลุกเรียกสาว  ถาสาวไมชอบจะไมออกมาพบ  ชายหนุมก็จะเดินจากไป
เพื่อไปเปาเรียกสาวบานอื่นอีก  ขณะเดินไปก็เปาปไปตามทางเรื่อยๆ 

       
๒.๒   ซอมง  เปนเครื่องสีที่ทําขึ้นเอง  ตัวกระบอกซอทาํจากกระปองผลไมเชื่อม  สวนคัน

ชักทําจากไมเนื้อแข็งที่สามารถหาไดในทองถ่ิน  โดยคันชักจะตดิอยูภายในสายหางมาทําจากเอ็น
มัดกับคันไมไผ   ใชบรรเลงเพลงที่ประกอบการขับของชาวมง 

 
      ๒.๓   แคนมง เรียกเปนภาษาของชาวมงวา “แกร็ง”ขณะเปาผูเปาจะเตนประกอบ      

ไปดวย  จึงทําใหมีเสียงกรุงกริ๊งของลูกปดที่ติดอยูบนเสื้อของผูเปาดวย 
 

๓.  เผาไทดํา   เปนกลุมชนทีอ่าศัยอยูที่บานโพสี  แขวงหลวงพระบาง  การละเลนที่
เกี่ยวของกับดนตรีก็คือการสูขวัญ  เปนพธีิที่สรางบรรยากาศในการตอนรับและสูขวัญแขก             
ผูมาเยือนหมูบาน  จะมหีมอขวัญผูหญิงประจําหมูบาน  จดัทําพิธีโดยตั้งบายศรีพรอมเครื่องสังเวย  
หมอขวัญจะขับรองบทเพลงสูขวัญ  ผูอาวุโสในหมูบานมารวมกันผูกขอมือใหแขกพรอมกับใหศีล
ใหพรไปดวย 
 

๔.  เผาซาํเหนอื-ไทแดง  เปนชนกลุมนอยที่ตั้งบานเรือนอยูที่บานธาตหุลวงกลาง   เมือง
ไชยเชษฐา   แขวงกําแพงนคร  เมืองเวียงจนัทน   เปนกลุมชนเชื้อสายไทแดงที่อพยพมาจากเมือง  
ซําเหนือ  แขวงหัวพนั  ซ่ึงในอดีตเคยเปนฐานที่ตั้งพรรคคอมมิวนิสตลาว  ลักษณะทํานองการขับ
ของชาวซําเหนือมีหลายแบบมีตัวอยางเชน  การขับแบบรําพึงรําพัน   เปนทํานองทีม่ีลีลาโศกเศรา
แสดงถึงความคับแคนใจ   การขับในงานแตงงาน  เปนการขับที่มีเสียงแคนประกอบ  ผูขับคือคูบาว
สาว  ขับรองใหแกกันในงานแตงของตนเอง  ทามกลางบรรยากาศแหงการสังสรรคร่ืนเริงภายใน
บานที่มีงาน  เปนตน 
 

๕.  เผาล้ือ  เปนชนกลุมที่อาศัยอยูที่บานลือ้ปากแจก ตรงกันขามฝงแมน้ําอู แขวง         
หลวงพระบาง   ชนชาวล้ือเดมิอยูในแควนสิบสองปนนา  ในประเทศจนี  มีวัฒนธรรมการขับที่เปน
เอกลักษณ   มีเนื้อหาหลากหลาย  ขณะขับก็จะใช “วี” หรือพัดบังหนา  เปนการขับทีไ่มมี          
เครื่องดนตรีประกอบ  เรียกวา การขับล้ือชาย  การขับล้ือหญิงแบบไมมีเสียงดนตรีประกอบ  เนื้อหา
แสดงออกเรื่องความรัก  การขับล้ือชายอาจมีกาเปาปเตาะประกอบ  ใชเสียงต่ํา  และบางครั้งอาจใช
ปกูซ่ึงเปนปเสยีงสูงรวมดวย  

 



 

๖๐ 

เครื่องดนตรีของชนเผาล้ือ  มีดังนี ้
 

     ๕.๑   ปเตาะ เปนเครื่องเปามีเสียงต่ํา  ลักษณะเปนปล้ินอิสระแบบเดยีวกับปลูกแคน
หรือปจุมของไทย  ใชเปาประกอบการขับล้ือชาย 

      
     ๕.๒  ปกู  เปนปเสียงสูง   มักใชประกอบการขับล้ือหญิง  
      
     ๕.๓  กลองหางฟอนลาย  เปนกลองหางหรือกลองหางยาวของชาวลื้อ  ใชตีรวมกบั

กลองคัน  รูปรางคลายรํามะนา  โดยปกติใชในขบวนแหเพื่อใหผูเฒาฟอนลายตอสูกนั 
 

๖.  เผาตะเรียง  เปนชนอีกเผาหนึ่งที่อยูในเมืองดักจึง  แขวงเซกอง    ชนกลุมนี้มีการละเลน
และการรองรําทําเพลงที่มีลักษณะคลายคลึงกับเผาอื่นๆ ที่อยูในบริเวณพื้นที่เดยีวกันหรือ         
ใกลเคียงกัน  และในขณะเดยีวกันก็มีลักษณะเฉพาะตวับางอยางที่ระบไุดวาเปนศิลปวัฒนธรรม  
ของคนตะเรียงโดยเฉพาะ 
 

เครื่องดนตรีของชนเผาตะเรยีง  มีหลายอยาง  ไดแก 
 

     ๖.๑  เจียง หรือ ก็องลา  เปนเครื่องดนตรีสําหรับประกอบพิธีกรรมทําดวยทองเหลือง  
ไดรับมาจากประเทศเวยีตนาม 

 
     ๖.๒  ตึ๊ก หรือ กะตุด หรือ กะบั้ง  เปนปไมไผชนิดหนึง่  เปนเครื่องดนตรีในพิธีกรรม 

เชนเดยีวกับกอ็งลา  ทําดวยไมไผชนิดหนึ่ง  จะตองทําเปนชุดมี ๖ อัน  ใหเสียงตางกัน  ใชคนเปา  ๖ คน 
 
     ๖.๓  เจียงและตึ๊ก  เปนเครื่องดนตรีประเภทเครื่องเคาะเขยา  มีลักษณะเปนกระดิ่งเล็ก

รวมกันเปนพวง  ใชเลนในพิธีกรรมโดยไมมีเครื่องดนตรีอ่ืนประกอบและไมบรรเลงเปนเพลง  
เรียกกนัวา  “หมากดึง”  ใชส่ันใหเกิดเสยีงในขณะเดินวนไปรอบๆควายหรือวนรอบๆบานเพื่อจะ
เรียกผีมารับเครื่องเซน 

 
     ๖.๔  ตาโลย  เปนเครื่องประเภทขลุย  ทาํดวยไมไผ  ใชเปาประกอบการขับลํา         

(เปลและบรลั) ใชเลนตามลําพังหรือเลนเปนกลุมก็ได  มกัทําตาโลยเปาเลนในชวงเวลาที่เสร็จงาน
นาไร  คือชวงเดือน ๑ ถึงเดือน ๓ 



 

๖๑ 

 
     ๖.๕  อองแอง  หรือ จูเจิ๊ด  หรือ ตะเลิน  หรือ กระจับป  เปนเครื่องดนตรีพื้นบานที่

ไมใชของเผาตะเรียงเอง   ไดมาจากเผาอื่นๆและลาวลุม  เครื่องดนตรีที่ทําดวยไมหรือไมไผ        
มักจะทําไดเอง  แตถาเปนเครื่องดนตรีทองเหลืองหรือโลหะอ่ืนๆตองซือ้มาจากตัวแขวง  หรือ
เมื่อกอนตองไปหาซื้อจากเวยีตนาม 
 

     ๖.๖  ซอปาก  เรียกเปนภาษาตะเรยีงวา  ตะโหลด  หมายถึงการทําเสียงใหคลายเสียงซอ
แตไมไดใชเครื่องดนตรี   
 

     ๖.๗  แคน เปนเครื่องดนตรีที่ตะเรียงรับมาจากลาวลุมโดยตรง  แตไมนิยมเลนในบาน
ตะเรียงดังเดิม   
 

เพลงพื้นบานตะเรียง  ชาวตะเรียงนยิมขับรองกันในงานรื่นเริง หรืองานบุญตางๆ คือ  เปล  
และบรัลเปนชือ่ทํานองเพลงที่นิยมกนัมาก    ทั้งในงานกนิบุญ   งานแปงฮีตบาน  งานดอง  (งาน
แตงงาน) รวมถึงงานรื่นเริงตางๆ  เลนตอนกลางวันหรือกลางคืน  ดนตรชีนิดนีแ้ตกตางจากพวก    
ก็องลาหรือ  กะตุด และหมากดึงที่นยิมใชในตอนกลางคนืหรือในพิธีกรรมเทานั้น  เพลงเปลและ
เพลงบรัลนิยมใชผูหญิงรองและเปนการรองหมูตั้งแต ๑๐ คนขึ้นไปถึง ๒๐ คน  ผูที่จะรองเพลงนี้ได
ตองไดรับการฝกสอนจากผูสูงอายุของบาน เรียนรูผานการจดจําและฝกรองกันไปเรือ่ยๆ  ถอยคําที่
รองเปนภาษาของเผา  มักมีเนื้อความที่สอดคลองกับโอกาสที่เกี่ยวกับความสนุกสนานรื่นเริง   
ความรักและการสอนลูกหลาน  บทรองมักเปนคําตักเตอืนใหผูชายปฏิบัติตนเปนสามีที่ดี           
สอนลูกหลานใหเปนคนดี  เครื่องดนตรีประกอบดวยหมากดึง ๑ อัน เขยาใหจังหวะขณะขับรอง 

 
๗.  เผาแยฮ็ (อานวา  แย-ฮะ )  เปนชนกลุมนอยอีกกลุมหนึง่ที่มาจากเมอืงดึกจงึ  ในประเทศ

เวียตนาม  ชนกลุมนี้มีการละเลนและการรองรําทําเพลงที่เปนวัฒนธรรมเฉพาะตัวของตนเอง
เชนเดยีวกับชนกลุมอื่น เครือ่งดนตรีของแย็ฮ  ชาวแย็ฮมีเครื่องดนตรีที่สําคัญๆอยูหลายชนิด  
จัดแบงเปนเครื่องดนตรีเฉพาะในการทําพธีิกรรมกับเครื่องดนตรีเพื่อความบันเทิง มดีังนี ้
 

     ๗.๑  กอ็งลา  คําในภาษาแย็ฮเรียกวา “เจียร” เปนเครื่องดนตรีที่ทําเองไมได  เพราะเปน
ทองเหลืองตองหาซื้อจากเวียตนาม  ปกติบานชาวแย็ฮที่พอจะหาซื้อก็องลาไวเปนสมบตัิสวนรวม
ได  ก็มักจะมไีวสําหรับงานพิธีกรรมของบานหรือพิธีกรรมของครอบครัวเชน งานแตงงาน  บานที่
ไมมีก็จะขอยมืจากบานที่มมีาใชเฉพาะงาน  แตกอนมีการเก็บเครื่องดนตรีชนิดนี้โดยการฝงไวใน



 

๖๒ 

ปา   เวลาตองการใชจะขุดขึน้มา  แตปจจบุันเก็บไวตามบานเรือน  การตีก็องลาจะเลนพรอมกับ
กะบั้ง  เพื่อใหเกิดเปนเสียงประสานกัน  ไมมีการขับรอง 

 
     ๗.๒  กะบัง้(ไมไผ)ชาวแย็ฮเรียกวา ตูด  ทําจากไมไผปลองใหญยาว ชนิดที่เรียกวา     

ไมปกซึ่งเปนเครื่องดนตรีที่สามารถทําขึ้นมาไดเอง  เวลามีงานก็ไปตดัไมไผมาทาํ หรือจะทําเก็บไว
ใชหลายครั้งกไ็ด  ปกตกิะบัง้ทําเปนชุด  ชุดละ ๗ อัน แตละอันใหเสยีงตางกนั คนเปาตองรูวิธีเปาให
ประสานกนักบั     กอ็งลาทีใ่หจังหวะ  กะบัง้ใชในพิธีกรรมตามเทศกาลของบาน  รวมทั้งพิธีแตงงาน
และพิธีขึ้นบานใหม  

 
     ๗.๓  กลองตะเกิ้ล  เปนกลองขนาดใหญมี ๒ หนาใชคนตี ๒ คนอยูกันคนละดาน     

กลองชนิดนี้มอียูเพียงบางบานเทานั้น  เวลาจะใชตองขอยมืกัน  สวนมากไมคอยซ้ือหามาไว        
เปนของบานตวัเอง  เพราะกลองชนิดนี้ใชเฉพาะในพิธีบุญจุดถานเทานัน้ 
 

     ๗.๔  หมากดึง  เปนเครื่องดนตรีประกอบพิธีอีกอยางหนึ่งมีลักษณะเปนกระดิ่งพวง    
มักซื้อมาไวใชในงานแปงฮีตกินควายและใชในฮีตเรือนดวย  สวนใหญจะซื้อหามาจากที่อ่ืน        
แตบางบานก็ขอยืมใชกนั 
 

     ๗.๕  ก็องเก-ลง  เปนเครื่องดนตรีที่ใชบรรเลงเพื่อความบันเทิงไมกาํหนดใชใน
พิธีกรรม  ทําจากไมแกนและใชไมทอนหุมปลายตีเหมือนระนาด  ทําเองไดไมตองไปหาซื้อจากที่
อ่ืน เลนคนเดยีวหรือเลนครั้งละ ๒-๓ เครื่องพรอมกันก็ได  มีทํานองตางกันออกไปและมี             
คนรองเพลงประกอบไปดวย 
 

     ๗.๖  ปนบยู  เปนเครื่องดนตรีใหความบันเทิง  ทําจากไมปกประกอบกับน้ําเตาแหง     
ทําเปนคู  เวลาเลนจะเคาะสวนที่เปนกะโหลกน้ําเตาใหเกดิเสียง  ผูชายชาวแย็ฮมักใชปนบูยเลนเวลา
ไปเกี้ยวสาว  หรือเลนสนุกๆตามใจชอบกไ็ด  เปนเครื่องดนตรีทําเลนกนัเอง  เด็กๆกท็ําได 
 

     ๗.๗  เตลน  หรือขลุยไมไผ  เปนเครื่องดนตรีที่ทําขึ้นเลนเองเชนเดียวกัน  ทําจากไมปก
(ไมไผ)  ตดัใหไดขนาดแลวเจาะรูเพื่อใหใชนิ้วปดเปดใหเกิดเสียงตางๆ  ผูชายชาวแย็ฮสามารถทําไว
เปาเลนเวลาเสร็จงานเกีย่วขาว  หรือเก็บพืชผลจากสวน  สามารถเปาเลนคนเดยีวหรือเปนกลุมก็ได
โดยไมตองมีคนขับรอง    เพลงรองของเผาแย็ฮ  เชน  ยะฮ  กะรัง  เปนตน 

 



 

๖๓ 

 ๗.๗.๑  ยะฮ  เปนเพลงที่ผูชายรองในพิธีการตางๆ  ในชวงของการรื่นเริงระหวาง
กินเหลาไห  เพลงยะฮตองมคีนรองตั้งตนคนหนึ่ง  แลวอาจมีคนอื่นๆรวมรองดวย  คลายๆกับ   
สรอยเพลงหรือผลัดกันรองเนื้อเพลงซึ่งมักจะคิดขึ้นเองในขณะนั้น  บางคนอาจจะจําจากเนื้อรอง    
ที่มีคนเกงรองไวและติดใจ  เพลงชนิดนี้รองไดเร่ือยๆเมื่อเหนื่อยก็หยุดได  และมีคนรองตั้งตน
ขึ้นมาใหมอีกก็ได 

 
๗.๗.๒  กะรัง  เปนเพลงผูหญิงรอง  คลายๆโตตอบกันเหมือนเพลงปฏิพากยของ

ไทย  ชาวแย็ฮ  มักใชคําวาเจากะรังใหขอย  ขอยกะรังใหเจา  คือโตตอบกันดวย(กะรัง)  แตเพลง
กะรังนี้ไมคอยเปนที่นิยมเทายะฮ  ซ่ึงเหมาะสําหรับคนกนิเหลาที่รองกนัไดตลอดคืน 

 
๘.  เผาตะริว   เปนชนกลุมนอยกลุมที่มีจํานวนประชากรนอยที่สุด  ชนกลุมนี้ก็มาจาก

แขวงเซกองเชนกัน  เปนกลุมชนที่มีระบบความเชื่อ  ประเพณี  และพิธีกรรม  นับถือผี ทั้งผีใน
ธรรมชาติ  และผีที่มาจากคนตาย  แตการจําแนกประเภทหรือแยกแยะความแตกตางไมคอยชัดเจน  
สวนใหญเปนการกลาวถึงขอหามและขอนิยมที่เกี่ยวเนือ่งกับความเชือ่เร่ืองผี เชน ผีเรือน  ผีขาว     
(ผีไรนา)   สวนของประเพณีและพิธีกรรมของเผาตะริว  ก็คลายๆกับเผาอื่น คือมีทั้งประเพณี
พิธีกรรมที่เกี่ยวกับการทํามาหากิน  โดยเฉพาะการเพาะปลูก  ประเพณีเกีย่วกับขั้นตอนในชวีิต  
และพิธีกรรมที่เกี่ยวกับการรักษาโรค   หากจําแนกในแงของผูรวมพิธี  ก็มีทั้งที่เปนพธีิกรรมของ
ชุมชน  หรือฮีตและพิธีกรรมของครัวเรือน   ที่เรียกวาฮตีเรือน ประเพณีตามเทศกาล ( ฮีตบาน)      
ปาสางดุง-บุญปใหม  ซ่ึงถือไดวาเปนงานบุญใหญที่สุดของชนชาวตะริว 

 
เครื่องดนตรีของชนเผาตะรวิ  ชาวตะริวมเีครื่องดนตรีและการขับลําตามแบบของเผาที่

นาสนใจหลายรูปแบบ   ดังนี ้
 

      ๘.๑  ก็องลา  เปนเครื่องตีทําดวยทองเหลือง  มีปุมนูนตรงกลางดานหนึ่ง  มีขนาด
ตางกันและใหเสียงตางกัน   ปกติใชเลนเปนคู  เลนมากกวา ๑ คูก็ได  แตเปนเครื่องดนตรีที่ทําเองไมได  
ถือเปนสมบตัิสวนรวมของชุมชน  ผูชายเปนผูตี  การตีตองรูจังหวะและรูโอกาสที่ตี  ใชตีตลอดเวลา
ที่ประกอบพิธี  แตเมื่อถึงตอนกินเลีย้งร่ืนเริงอาจเปลี่ยนเปนเครื่องดนตรีอ่ืนๆ และมีการขับลําทํา
เพลงของเผา  ตามแตจะมีผูมีความสามารถ   ทั้งที่กวานและที่เรือนแตละหลัง 

 



 

๖๔ 

     ๘.๒  ปรีฮูดเตอะ เปนปทําดวยไมไผ  เปนเครื่องดนตรีที่ทําเลนเองได  ใชปลองไมไผ
ขนาดเล็ก  ตัดใหเรียบทั้งสองดาน  ปชนิดนี้ไมมีล้ิน  ปรีฮูดเตอะนี้จะเลนเมื่อไรก็ได  ไมตองมี
โอกาสพิเศษ และผูหญิงก็เปาเลนได  เลนเปนเพลง  โดยไมตองมีขบัรองประกอบทํานอง 
 

     ๘.๓  อาสัง คือ เขาควาย ท่ีขัดตรงปลายที่จะเปาใหเรียบ   ใชเปาเวลาลากวางหรือหมูปา
หรือในเวลาขึ้นปใหม  ทํากวานใหม  ทําประตูโคงปากทางเขาบาน  อาสังนี้เปาเลนคนเดียวกไ็ด   
ไมมีการรองขับบทเพลง 
 

     ๘.๔  อีรูด หรือ ดูดอีรูด เปนขลุยชนิดหนึ่ง  ทําดวยไมปอง (ไมไผชนิดหนึ่ง) ทําเองได  
สวนมากผูชายเปนคนเปา  เนือ่งจากตองใชแรงลมมากกวา ปรีฮูดเตอะ และตองใชนิ้วปดเปดรูที่
เจาะเพื่อทําใหระดับเสียงตางกัน  จะเลนเวลาใดก็ได  และเลนคนเดียวไมตองมีผูขับรอง 

 
     ๘.๕  อืดลืด  มีลักษณะคลายกลองเล็กๆ  ทําดวยไมปองลําใหญ  เวลาเลนตองเอามือปด

ดานปลายขางหนึ่ง  และเปลี่ยนมือตีตามจังหวะ  อืดลืดนีท้ําเองได  มักใชเลนเวลามีงานบุญตอน
สังสรรคร่ืนเริง  เปนเครื่องใหจงัหวะทําใหเกิดความคึกคกัสนุกสนาน 
 

     ๘.๖  กะบั้ง  เปนเครื่องเปาทําจากไมไผขนาดลําใหญและเล็ก  ไลขนาดลงมาเปนชุด 
รวม ๖ อัน ปาดตรงปลายที่เปาใหเปนรูปแหลมเขาหากนัและตัดสั้นยาวตามที่ตองการใหเกิด    
ระดับเสียง  กะบั้งทั้ง ๖ อันจึงมีขนาดของลําและความยาวไมเทากัน  คนเปาตองรูวธีิและรูระดับ
เสียงเพลงของชนเผาตะริว  ชาวตะรวิมีบทเพลงที่เปนรูปแบบดั้งเดิมของเผา  มักมีลักษณะเปนเพลง
พื้นบาน  คือคนรองเปนใครก็ไดที่รูจกัเนื้อเพลงที่จดจํากนัสืบๆมา  คนที่เกงๆ  เทานัน้ที่คิดถอยคํา
ขึ้นใหมไดในเวลารองแตละครั้ง  สวนมากจะจําคํารองทีช่อบใจแลวรองกันตอๆมา  เพลงเหลานี้
รองเลนกันในงานรื่นเริงตางๆ  หรือรองกันเลนๆก็ได  แตกอนนั้นใครๆในบานก็สามารถรองเพลง
เลนได  แตปจจุบันคนรองไดมนีอยลงเพราะคนรุนใหมๆ ไมคอยรูถอยคํา และไมรูทํานองหรือวิธี
รอง  ในสมัยทีม่ีการลมเลิก  ฮีตดอง ถาเรือนหลังใดมีคนเจ็บ  ใหคนในบานไปรองเพลงเปนหมู    
คนเจ็บดีขึ้น  เชื่อกันวาเปนเพราะเลิกหรือเปล่ียนแปลงฮตีดองจึงทําใหเจ็บปวย  การฟงเพลงทําใหมี
กําลังดีขึ้น 

 
๙.  เผาแงะ  เปนกลุมชาติพันธุที่ใหญที่สุดที่มีถ่ินฐานดั้งเดิมอยูในเขตเมืองกะลึม  ซ่ึงเคย

ขึ้นอยูกับแขวงสาละวัน  กอนที่จะแยกสวนหนึ่งของแขวงออกเปนแขวงเซกอง เมื่อ พ.ศ.๒๔๙๑
(ค.ศ.๑๙๔๘)  เผาแงะ เปนกลุมหลักของพื้นที่  แตเดมิเรยีกตัวเองวา เกรียงและแบงออกเปน  ๒ กลุม



 

๖๕ 

ตามลักษณะ พื้นที่ตั้งคือ  เรียงดะฮ   ตั้งอยูริมลําน้ําเซกอง  และเกรยีงโกะฮ  คือกลุมที่อยูบนภดูอย  
ในดานศิลปวฒันธรรมนัน้  นอกจากทางดานหัตถกรรมเชน  ทอผา  จกัสาน  แลว  ในดานการรองรํา
ทําเพลงและวฒันธรรมทางภาษา  เชน  การเลานิทาน  ซ่ึงชนชาวแงะมีช่ือเสียงโดดเดนโดยเฉพาะ     
การขับลํา ที่เรียกวา  ขับแงะ  ซ่ึงมีทวงทํานองตางๆกันหลายอยาง  สวนคําขับนั้นมีลักษณะเปน     
มุขปาฐะ  แตละเพลงไมมีคํารองเฉพาะ  คนขับที่ชํานาญจะคิดคํารองไปเรื่อยๆ  สวนคนที่ฝกหัด
หรือสนใจ  ขบับาง  ก็มักจะจําจากคนทีเ่กงๆไว  การขับแงะมีทํานองตางๆดังนี้ 
 

     ๙.๑  กะเลือย หรือ  กะเลย เปนการขับลําอยางยาว  มคีนขับลําดวยกันกี่คนก็ได           
แตละคนก็อาจจําเนื้อความเกาไดคนละเล็กละนอย  หรืออาจชวยกันคิดใหม  ขับตอกนัไปเรื่อยๆ  
การขับลํากะเลือยนี้คอนขางชา  คนรุนหลังๆ  จึงไมคอยชอบ  ความนิยมขับลําแบบนี้จึงลดนอยลง 
 

     ๙.๒  บอจ หรือบะบอจุ เปนการขับลําเพื่อความเพลิดเพลิน  ลําในงานใดก็ได  มีลักษณะ
เปนการอวยชยัใหพรคนที่มารวมงาน  แสดงความยนิดีช่ืนชมเจาเรือนหรือเจาของงาน 
 

     ๙.๓  บอยตอง เปนการลําเปนเรื่อง  เลาเรื่องยาวๆ ทํานองนิทาน  โดยมากคนเฒาคนแก
จะชอบลําชนดินี้  และผูชายเปนคนลําเนื่องจากผูชายมีโอกาสไดรับรูเร่ืองราวเหลานีม้ากกวาผูหญิง 
 

     ๙.๔  บอเบอะ  เปนการขบัลําของผูหญิงโดยเฉพาะเวลาไปทํางานเล็กๆนอยๆ เชนไป
ชอนกุง  ชอนปลา  หรือเขาปาไปหาเหด็  หาหนอไมกับเพื่อนๆ  ลําบะเบอะ  มีเสียงคอนขางเบา 
เหมาะกับผูหญิง  ถอยคําที่ลํานั้นก็คิดเอาเอง  เร่ิมและหยดุตอนไหนก็ได 
 

     ๙.๕  ตักมวน เปนการลําอยางสั้นๆ ลําไดทั้งผูชายผูหญิง  มีลักษณะเปนการเกีย้วพาราสี  
โตตอบกันหรือเวลาดื่มเหลากันอยางสนกุสนาน  ก็อาจใชตักมวนนี้ลํากอนจะดื่มเหลาแตละครั้ง
หรือแตละรอบ(เหลาไห)กไ็ด  เนื้อความแลวแตคนลําจะคิดขึ้นมาไดในขณะนั้น    หรืออาจจดจํา
จากที่คนกอนๆเคยขับลําไว 

 
เครื่องดนตรีของเผาแงะ    ชนเผาแงะมดีนตรีเพื่อจุดประสงค  ๒ อยางคือเพื่อพิธีกรรมและ

เพื่อการบันเทงิ  โดยมีการแยกออกจากกนัอยางเด็ดขาดไมนํามาปะปนกัน  ดังนัน้เครือ่งดนตรีก็ถูก
แบงออกตามจดุประสงคสําคัญทั้ง  ๒ ประการนี้คือ 

 
๑) เครื่องดนตรีสําหรับพิธีกรรม  ไดแก  ก็องลา  ปะเนาะ  ปะฮาดและกะบั้งไมไผ 



 

๖๖ 

 
๒) เครื่องดนตรีเพื่อความบันเทิง  ไดแก กระจับป  ระนาดใหญ  ซอปาก  ป  ก็องตบ และ

แคน  เครื่องดนตรีเหลานี้  จะเลนตามลําพงัหรือเลนประกอบการขับลําก็ได   และจะขับลํา         
อยางเดยีวโดยไมมีดนตรีเลนประกอบก็ไดเหมือนกนั 

 
๑๐.  เผากะตู  เปนชนเผาที่มขีนาดใหญใกลเคียงกับเผาแงะ  แตจํานวนประชากรอาจนอยกวา

ตั้งถ่ินฐานอยูที่เมืองกะลึม   ทั้งนี้เพราะชนชาวกะตูจํานวนหนึ่งอยูในเขตเวียตนาม  จึงมีการแบง   
ชนกลุมนี้ออกเปน ๒  กลุมคอื  กะตูลาวและกะตูเวยีด  ศลิปวัฒนธรรมของเผานี้มีเอกลักษณสําคัญ
หลายอยาง  เครื่องดนตรีของกะตแูบงออกเปน  ๒ ประเภทคือ  ดนตรีสําหรับประกอบพิธีกรรมและ
ดนตรีสําหรับการบนัเทงิ  เฉพาะเครื่องดนตรีพิธีกรรมของกะตู  เปนเครือ่งดนตรีทีห่ามเลนในเวลาอื่น
ที่ไมเปนพิธีกรรมหรืองานบุญ  แมจะเอามาทดลองเลนกไ็มได  ถือวาถาผีไดยินจะมาเพราะนึกวา    
มีการเลี้ยงผี  และถามาพบวาไมมีของกินกจ็ะโกรธ  เครื่องดนตรีพวกนีม้ี  ก็องลา  จึกรือ  ปะเนาะ  
ปรเนาะ  ปะฮาด  ตรลัด  ซ่ึงทําดวยทองเหลืองและไดมาจากเวียตนาม 
 
        เครื่องดนตรีของเผากะตู  เชน 
 

       ๑๐.๑  ก็องลาหรือก็องอวง  มีลัษณะคลายฆองมีปุมดานหนา  ใชไมทอนหุมปลายหรือ
ไมแกนขนุนกไ็ดสําหรับตีตรงปุม 
 

       ๑๐.๒  ปะฮาดหรือปรลัด  มีลักษณะคลายฆองแตไมมีปุมนูน  ตีดานใน  เสยีงแหลม
และคอยกวาปะเนาะ 
 

       ๑๐.๓  ก็องตบหรือปะเตล  เปนกลองใบเล็ก  เจาะไมแลวขงึดวยหนงัววัหรือฟาน  
บางครั้งทําใบใหญเสียงดังมากเรียกวาก็องใหญ 
 

               ๑๐.๔  เตมิตูจ  เปนเครือ่งเปาทําดวยไมเฮียะ  มีขนาดลําตางๆกันรวม ๗ อัน  ใชเปา
เฉพาะเวลามีตาํเนียงฮายตอนกลางคืน  แตละเรือนอาจทําไวใชเฉพาะตน  แตไมไดมีทุกเรือนเพราะ
ทําครบชุดคอนขางยาก 

 
 
 



 

๖๗ 

เคร่ืองดนตรีของประเทศลาว 

 

ชนชาวลาวมเีครื่องดนตรีที่เปนของตนเองมากมาย  สามารถแบงประเภทของเครื่องดนตรี
เปน ๔ กลุมคอื   

 

๑.  ประเภทที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของกระแสอากาศ (เครื่องเปา: Aerophones)  ไดแก 

 

๑.๑  แคนน้ําเตา  (Gourd free reed)  หรือทีเ่รียกวา “ตวร”  เปนเครื่องเปาลักษณะ
เดียวกับแคนโดยทัว่ไป  แตมีขอแตกตางทีสั่งเกตไดคือ  บริเวณเตาแคนทําดวยผลน้ําเตา  ผูชายใช
บรรเลงและเปาเรียกผูหญิงอนัเปนที่รักในเวลากลางคืน  มักเปนสัญญาณที่รูกันเฉพาะ   

 

 
 

ภาพที่ ๑๘   แคนน้ําเตา 
ที่มา: ทรงวิทย (๒๕๓๓) 

 

๑.๒  แกน  หรือ  แคน  (Tube free reed)  เปนเครื่องดนตรีที่เปนเอกลักษณ  มีความ  
โดดเดนมากทีสุ่ดของลาว  ใชบรรเลงไดทั้งดนตรีในราชสํานัก  ดนตรพีื้นบาน  และดนตรีของ     
ชนกลุมนอยของลาว 



 

๖๘ 

 
ภาพที่ ๑๙  แคน 
ที่มา: พิพิธภณัฑจําปาศักดิ์  (บันทึกภาพเมือ่วันที่ ๑๔  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   

 
๑.๓  ขลุยลาว  (Whistle  mouthpiece)  เปนเครื่องดนตรใีนราชสํานัก  มีลักษณะคลาย

ขลุยไทย  ทําจากไมไผ  ไมเนื้อแข็ง  พลาสติก  หรือ  โลหะ  ใชบรรเลงในวงมโหรีและวงพณิพาทย  
หรือสามารถใชในการบรรเลงเดี่ยวก็ได  ขลุยลาวมี ๒ ขนาด  คือ  ขนาดเล็ก  เปนขลุยที่มีระดับเสียง
สูง  และขนาดใหญเปนขลุยที่มีระดับเสียงต่ํา   

 

 

 

 

 

 
 
 

ภาพที่ ๒๐  ขลุย 
ที่มา: โรงเรียนสรางครูศิลปะชั้นกลาง  เวยีงจันทน   
          (บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   



 

๖๙ 

๑.๔  เขาสัตวหรือเขาควายหรือ  อาสังหรือสะเนงเกล (Horn free  reed)  เปนเครื่องเปา
ที่ทําจากเขาสตัวที่มีรูกรวงตลอด  มีความยาวประมาณ ๓๙ เซนติเมตร  เวลาเลนจะใชนิ้วช้ีปดรูดาน
ปลายแหลม  และใชฝามือปดเปดดานใหญ  เปาลมผานลิ้นเขาไปในเขารูที่เปาจะอยูตรงกลาง  ทํา
จากไมไผบางๆยึดติดกับเขาดวย  ขี้ผ้ึงใชเปาเพื่อลาสัตว  หรืองานรื่นเรงิปใหม  ใชเปาเดี่ยวโดยไมม ี 
คนรองก็ได  

 

 

 

 

ภาพที่ ๒๑  สะเนงเกล 
ที่มา: ศิลปากร, กรม  (๒๕๓๙)   

 

๒.  ประเภทที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของสาย  (เครือ่งสาย: Chordophones)  ไดแก 

 

๒.๑  ซออี้หรือซอดวง  (Unfretted bowed lute)  มีลักษณะคลายกับซอดวงของไทย  
วิธีการบรรเลงก็ไดรับอิทธิพลจากดนตรีไทย  เปนเครื่องดนตรีฝายราชสํานัก 

 

 
ภาพที่ ๒๒  ซออี้ 
ที่มา: พิพิธภณัฑจําปาศักดิ์  (บันทึกภาพเมือ่วันที่ ๑๔  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   



 

๗๐ 

     ๒.๒  ซอโอหรือซออู  (Unfretted bowed lute) มีลักษณะคลายกับซออูของไทย  วธีิการ
บรรเลงก็ไดรับอิทธิพลจากดนตรีไทย  เปนเครื่องดนตรฝีายราชสํานัก 

 

 
 
ภาพที่ ๒๓  ซอโอ 
ที่มา: โรงเรียนศิลปะดนตรีแหงชาติ  เวยีงจนัทน  (บันทกึภาพเมื่อวันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   
 

๒.๓  ขิม  (Struck  board dulcimer)  มีลักษณะทางกายภาพคลายกับขิมของไทยและจนี  
มีรูปรางเปนรูปสี่เหล่ียมคางหมู  ทําดวยไมเนื้อแข็ง  ขึงดวยสายโลหะ  ไมตีทําจากไมไผ  บรรเลง
รวมอยูในวงมโหรีของกลุมดนตรีราชสํานัก   

 

 
 

ภาพที่ ๒๔  ขมิ  
ที่มา: โรงเรียนศิลปะดนตรีแหงชาติ  เวยีงจนัทน  (บันทกึภาพเมื่อวันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   



 

๗๑ 

๒.๔  จะเข  (Zither)  เปนเครื่องดีด  มี  ๓  สาย  เวลาดีดจะวางราบลงกบัพื้น               
เปนเครื่องดนตรีที่ไดรับอิทธิพลจากประเทศไทย 

 

 
 

ภาพที่ ๒๕  จะเข 
ที่มา: ทรงวิทย (๒๕๓๓) 

 

๒.๕  พณิหรือซุง  (Fretted plucked lute)  เปนเครื่องดนตรีชนิดหนึ่งของลาวที่
แสดงออกถึงความเชื่อในเรื่องของพญานาค  เพราะสวนหวัของพิณจะแกะสลักเปนรูปหัวพญานาค  
พิณเปนเครื่องดีดมีสาย  ๓  สาย 

 

 

   
 

ภาพที่ ๒๖  พณิ 
ที่มา: ทรงวิทย (๒๕๓๓) 

 
 
 



 

๗๒ 

๒.๖  ซอบั้ง  (Bamboo bowed lute)  เปนเครื่องสีที่ทําขึ้นจากการนํากระบอกไมไผมา
ขึ้นสาย ๒ สาย  แลวสีดวยคนัชัก  ซ่ึงเปนลักษณะคันชกัอสิระ 

  

 
 

ภาพที่ ๒๗  ซอบั้ง 
ที่มา: ทรงวิทย (๒๕๓๓) 

 

๓.  ประเภทที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของมวลวัตถ ุ (เครื่องเคาะ/เครื่องตี: 
Idiophones)  ไดแก 

 

 ๓.๑  ก็องลา  หรือฆอง  (Bass gong)  เปนเครื่องตี  ทําดวยทองเหลือง  มีปุมนูน       
ตรงกลางดานเดียว  ขนาดตางกันและใหเสียงตางกัน  ปกติจะใชเลนเปนคู (๒ ใบ) แตจะเลน
มากกวาหนึ่งคูก็ได 

 

 
 

ภาพที่ ๒๘  ฆอง 
ที่มา: วัดโพธิรัตนศาสดาราม  แขวงจําปาศกัดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๕  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   



 

๗๓ 

๓.๒  โปงไม  (Slit gong/Wooden gong)  เปนเครื่องตีใหสัญญาณพื้นบาน  ทําดวยไม
เนื้อแข็ง  มีหลายชนิด  เชน  เกราะ  กะลอ  โปง  โดยเฉพาะโปง  จะใชตามวัดวาอาราม  โปงมีหลาย
ชนิด  นยิมใชตีเพื่อเปนสัญญาณบอกใหรูวาขณะนั้นเปนเวลาใด  เชน  เวลาพระออกบิณฑบาต  
เวลาพระลงพระอุโบสถ  เปนตน  นับเปนเครื่องดนตรีที่มีความเกีย่วของกับพระพุทธศาสนา 

 

 
ภาพที่ ๒๙  โปง 
ที่มา: วัดเลืองทองบริบูรณ  เวียงจนัทน  (บนัทึกภาพเมื่อวนัที่ ๔  มกราคม  ๒๕๔๗)   

 
 

๓.๓  โปงลาง  (Log xylophone)  เปนเครื่องดนตรีประเภทตี  ทําดวยวัสดุไมเนื้อแข็ง  
เชน  ไมมะหาด  รอยเชือกเปนผืนขึงกับฐานเปนเครื่องดนตรีที่ไดรับอทิธิพลจากประเทศไทย 

 

 
 

ภาพที่ ๓๐  โปงลาง 
ที่มา: ทรงวิทย (๒๕๓๓) 



 

๗๔ 

๓.๔  ระนาดเอก  หรือนางนาดเอก  (Hi xylophone)  เปน  เครื่องดนตรีที่เหมือนกับ
ระนาดเอกของไทย  ไดรับอทิธิพลจากประเทศไทยและกัมพูชา 

 

 
 

ภาพที่ ๓๑  นางนาดเอก 
ที่มา: โรงเรียนสรางครูศิลปะชั้นกลาง  เวยีงจันทน  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   

 

     ๓.๕  ระนาดทุม  หรือนางนาดทุม  (Low xylophone)  เปนเครื่องดนตรีที่เหมือนกบั
ระนาดทุมของไทย  ไดรับอทิธิพลจากประเทศไทยและกัมพูชา 

 

 
 

ภาพที่ ๓๒  นางนาดเอกและนางนาดทุม   
ที่มา: หอพิพิธภัณฑแหงชาต ิ เวียงจันทน  (บันทึกภาพเมือ่วันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   
หมายเหต:ุ หมายเลข ๑  คือนางนาดเอก  หมายเลข ๒  คอืนางนาดทุม 

๑ 

๒ 



 

๗๕ 

     ๓.๖  ฆองวง  (Circle gong set)  เปนเครื่องดนตรีที่พบเห็นไดในแถบเอเซีย  มีลักษณะ
คลายๆกัน  ความแตกตางอยูที่วิธีและเทคนคิการบรรเลง  ทั้งนี้แลวแตวาประเทศนั้นๆนิยมอยางไร  
ฆองวงลาวมี ๒ ชนิด  คือฆองวงเอกกับฆองวงทุม  หรือฆองวงใหญกบัฆองวงนอย 

 

 
 
ภาพที่ ๓๓ ฆองวง 
ที่มา: สําเนาภาพจากหอพิพธิภัณฑแหงชาติ  เวียงจันทน 
         (บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 

 
 

๓.๗  ฆองบางหรือมโหระทกึ  (Bronze gong)  เปนเครื่องดนตรีโบราณ  พบวามีใชใน
ภูมิภาคเอเชยีตะวันออกเฉียงใตมาตั้งแตยุคกอนประวัติศาสตร  ตัวกลองและหนากลองทํามาจาก
โลหะ  ปจจุบันยังมีใชอยูในชนเผาบางเผา  และเปนเครื่องดนตรีในพระราชพิธีของประเทศไทยดวย  

 

 

 
 

ภาพที่ ๓๔  ฆองบาง 
ที่มา: พิพิธภณัฑจําปาศักดิ์   (๑๔  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   



 

๗๖ 

     ๓.๘  แกง หรือระฆัง  (Bell)  เปนเครื่องดนตรีที่ใชตบีอกเวลาในวดั  ตัวระฆังหลอจาก
โลหะทองเหลอืง  หรือโลหะผสม 

 
 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๓๕  ระฆัง 
ที่มา: วัดโพธิรัตนศาสดาราม  แขวงจําปาศกัดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๕  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   

 

๔.  ประเภทที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของแผนวัตถบุางๆ  (เครื่องหนัง: 
Membranophones)  ไดแก 

 

๔.๑  ตะโพน  (Double headed drum, conical  tubular)  เปนเครื่องประกอบจังหวะ
คลายกับตะโพนไทย  ใชในวงปพาทย  เปนดนตรีในราชสํานักของลาว 

 

 
ภาพที่ ๓๖  ตะโพน 
ที่มา: โรงเรียนสรางครูศิลปะชั้นกลาง  เวยีงจันทน  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   



 

๗๗ 

๔.๒  กลองทดั  (Double headed drum, conical  tubular) หุนกลองทําดวยไม     ขดุ
ภายในใหกลวงทรงปองกลาง  ขึงหนังทั้งสองหนาตีคร้ังละ  ๒ ใบ 

 

 
 

ภาพที่ ๓๗  กลองทัด 
ที่มา: โรงเรียนศิลปะดนตรีแหงชาติ  เวยีงจนัทน  (บันทกึภาพเมื่อ ๑๖  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   

 

 

๔.๓  กลองตุม  (Fram  drum)  หุนกลองทําดวยไมขุดภายในใหกลวง  ขงึหนังหนาเดยีว
เปนทรงสะดึง  สวนใหญจะตีในขบวนแหตางๆ  อาจตีใบเดียวหรือตีรวมกับกลองหางก็ได 

 

 
 

ภาพที่ ๓๘  กลองตุม 
ที่มา: ทรงวิทย (๒๕๓๓) 



 

๗๘ 

๔.๔  กลองหาง  (Long drum) ลักษณะคลายกลองยาวของประเทศไทย  ใชตีใน    
ขบวบแหตางๆ  คร้ังละหลายๆใบ 

 

 
 
ภาพที่ ๓๙  กลองหาง 
ที่มา: ทรงวิทย (๒๕๓๓) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๗๙ 

บทท่ี ๔ 
 

หมอลํา 
 

 “หมอลํา”  เปนมหรสพพื้นบานของประเทศลาวและภาคตะวันออกเฉยีงเหนือของประเทศ
ไทย  จากการสัมภาษณ  ทาวเซี่ยนคํา  สีหาวง  (§ú¼−£¿  ¦ó¹¾ ö̧¤) อดตีบรรณาธิการหนังสือพิมพ
ทองถ่ินแขวงจาํปาศักดิ์  (สัมภาษณ: ๘  ตุลาคม  ๒๕๔๗) ไดกลาวถึงการแสดงหมอลําวาเปนการ
แสดงที่ประกอบไปดวยศิลปะ ๕ แขนงไดแก  วาทศิลป  วรรณศิลป  คีตศิลป  นาฏศิลป  และ           
ดุริยางคศิลป  

 

วาทศิลป  คือศิลปะในการพูด  การโตตอบ  เกิดจากการใชไหวพริบปฏิภาณของหมอลําใน
การสื่อสารโตตอบไดอยางฉะฉาน  คลองแคลว  ทันทวงที  ผูแสดงจะตองมีทั้งความสามารถในการ
คิดตั้งกระทูคําถามที่ลึกลํ้า  ทันตอเหตกุารณ  เปนที่สนใจของผูชมผูฟง  และความสามารถในการ
ตอบคําถามจากคําถามของฝายตรงขาม  สามารถแกปญหาเฉพาะหนาไดในกรณีทีไ่มรูคําตอบ 

 

วรรณศิลป  คือศิลปะในการแตงคําประพนัธ  เปนความสามารถที่ขยายผลมาจากการ      
เปนผูมีวาทศิลป  หมอลําที่มีวาทศิลปที่ดี  คิดคําถาม  คําตอบ  มีวิธีพูดหวานลอมจูงใจผูดูผูฟงให      
คลอยตามไดแลวนั้น  จะตองนําความคิดเหลานั้นมารอยกรองตามฉันทลักษณของกลอนลําประเภท
ตางๆอยางสละสลวย  ดวยถอยคําที่มีความหมาย  ประกอบดวยสํานวน โวหาร  เสียดสี  ที่ลึกซึ้ง   
กินใจเพื่อความสนุกสนานของผูชม       

 

คีตศิลป  คือศลิปะทางดานการขับรองหรือขับลํา  หมอลําแตละคนจะขบัลําอยูใน         
บันไดเสียง (Key)  ของตัวเอง  โดยมีหมอแคนเปนผูทําหนาที่เปาแคนสอดประสานกบัการขับลํา  
ซ่ึงหมอแคนจะตองรูวาหมอลําแตละคนมีระดับเสียงสูงต่าํอยูในชวงไหน  จะตองขับลําอยูใน        
บันไดเสียงใด  เมื่อหมอแคนเปาแคนเปนทํานองนําขึ้น  หมอลําจะตองขับลําใหถูกตองตามทํานอง
ลําประเภทตางๆไมใหผิดเพีย้นไปจากบันไดเสียงที่ไดตัง้ไว  สวนคุณภาพของเสียงซึ่งเปนเพียงเรือ่ง
พรสวรรคนั้น  หาไดเปนปจจัยหลักในการสรางชื่อเสียงใหแกหมอลําไม  คุณภาพเสียงที่ดี  มีความ
สดใสกังกานเปนเพียงปจจยัเสริมที่ทําใหหมอลํามีช่ือเสียงมากขึ้นเทานัน้  ดังจะเหน็ไดจากหมอลํา  



 

๘๐ 

ที่มีช่ือเสียงสวนใหญจะไดรับการยอมรับจากสังคมวาเปนผูมีความสามารถในดานวาทศิลปและ
วรรณศิลปมากกวาทีจ่ะไดรับการยอมรับวาเปนหมอลําทีม่ีเสียงไพเราะนาฟง   

 

นาฏศิลป  หรือศิลปะเกี่ยวกบัการรายรํานัน้  เปนอีกสิ่งหนึ่งที่หมอลําตองใชในการแสดง  
เพื่อเสริมความนาสนใจในการสื่อสารของหมอลําใหสามารถถายทอดเรื่องราวที่ตองการนําเสนอได
ไดชัดเจนมากยิ่งขึ้น  นอกจากนี้ลีลาทารําของหมอลํายังใชเปนเครื่องมือผอนแรงเมื่อตองรองกลอน
ลํายาวๆ  หรือถวงเวลาเมื่อตองการใชเวลาคิดคํากลอนโตตอบฝายตรงขาม  และการรายรํานี้ยังเปน
ความสามารถเฉพาะตัวของหมอลําที่เปนปจจัยเสริมในการสรางชื่อเสียงใหแกหมอลําดวย     

 

ดุริยางคศิลป  หมายถึงศิลปะทางดนตรี  ซ่ึงหมอลําทุกประเภทจะมเีครื่องดนตรี
ประกอบการแสดงหลักอยู ๑ ช้ิน  คือ  “แคน”  โดยมีหมอแคนเปนผูเปาแคนสอดประสานกับการ  
ขับลํา  หมอแคนที่มีความสามารถจะตองสามารถการเปาแคนใหเกดิอารมณความรูสึกสอดคลอง
กับความตองการของหมอลําได  ในการแสดงแตละครั้งหมอแคน ๑ คน  จะตองเตรยีมแคนไปเปา
มากกวา ๑ เตา  ซ่ึงแคน ๑ เตา  คือ ๑ บันไดเสียงตอหมอลํา ๑ คน (อาจมากกวา ๑ คนไดในกรณีที่มี
บันไดเสียงเดยีวกัน) 

             

ประวัติหมอลํา 

 

ประวัติความเปนมาของหมอลํานั้น  ไมปรากฏวามีการจดบันทึกเปนลายลักษณอักษร  เปน
แตเพยีงการเลาสืบตอกันมาในลักษณะของตํานานซึ่งมีหลายตํานาน  ไดแก 

 

ตํานานเกี่ยวกับพระยาแถน  มี ๒ ตํานาน  คือ   

ก. พระยาแถนซึ่งเปนเทวดาในสวรรคมอบควายใหขุนบรมมาเลี้ยงในโลกมนุษย    ตอมา
ควายที่พระยาแถนใหมานั้นตาย  เกดิเปนผลน้ําเตาขนาดใหญหลุดออกมาจากจมกูของควาย  เมื่อ
เจาะผลน้ําเตานั้นดู  ปรากฏเปนสัตวเล้ียงและผูคนที่มีรูปรางลักษณะ  และอาชีพแตกตางกันออกมา
จากผลน้ําเตา  และหนึ่งในจํานวนนั้นก็คือ “หมอลํา”  (จารวุรรณ, ม.ป.ป.(ข): ๓๗) 

 



 

๘๑ 

ข. ปูเยอ  ผูอยูบนสวรรคสงลูกหลานไตเครือเขากาด (เถาวัลยชนิดหนึ่ง)  ลงมาเกิดในโลก
มนุษย  ตอมาเมื่อลูกหลานเกดิการเจ็บปวยจึงไตเครือเขากาดไปขอความชวยเหลือจากพระยาแถน  
พระยาแถนใหทําการรักษาดวยการแตงดอกไมเพื่อเปนการบูชาบรรพบุรุษ  ลูกหลานเหลานั้นจึงทํา
ตามและกลาวคําออนวอนทีไ่พเราะออนหวาน  ซ่ึงทํานองนั้นกลายมาเปนตนกําเนิดของหมอลําใน
ปจจุบัน  (จารวุรรณ, ม.ป.ป.(ข): ๓๗) 

 

ตํานานเกี่ยวกับพระอินทร  กลาวถึงนายพรานคนหนึ่งฝนวาไดยินเสียงเพลงจากพระอินทร  
เมื่อตื่นจากความฝนจึงพยายามทําเครื่องดนตรีที่มีเสียงเหมือนกับในความฝน  เกดิเปนเครื่องดนตรี
หลายชนิด  จนชนิดสุดทายที่ทําไดก็คือแคน  ซ่ึงไดเสียงที่ตรงกับความฝน  ตอมานายพรานกับ
ภรรยามีโอกาสเปาแคนและขับรองรวมกันถวายกษัตริยเมืองพาราณสี  จนกษัตริยหายปวยเปนที่    
พอพระราชหฤทัยยิ่งนกั  เนือ้รองที่ภรรยาของนายพรานรองจะขึ้นตนวา “โอละหนอ”  อันเปน   
ธรรมเนียมการเริ่มขับรองของหมอลําสืบมา  (จารุวรรณ, ม.ป.ป.(ข): ๓๘) 

 

ตํานานเกี่ยวกับพระโพธิสัตว  กลาวถึงหมอลํา  หมอแคน  วามีปรากฏอยูในขนวบแห
ตอนรับพระเวสสันดรกลับสูพระนคร  หลังจากที่ตองเสด็จไปประทับที่เขาวงกต  (จารุวรรณ, 
ม.ป.ป.(ข): ๓๙) 

 

ตํานานเกี่ยวกับนกกระเรียน  มีเร่ืองเลาวา  มีนกกระเรียนคูหนึ่งถูกนายพรานดักยิงนกตัวผู 
ตาย  นกตัวเมยีจึงสงเสียงรองโหยหวนดวยความคิดถึง  ไดยนิถึงพระฤๅษีตนหนึ่งจนเกิดเปนความ
ประทับใจในเสียงรองของนางนก  จึงจดจาํทํานอง  ลีลาการรองของนางนกกระเรียนมาเปนทํานอง
สวดอันไพเราะใชส่ังสอนชาวบาน  และทํานองสวดนีเ้องไดกลายมาเปนทํานองของหมอลําในเวลา
ตอมา  (นิรนาม, ๒๕๓๓: ๖๑) 

 

นอกจากนี้ยังมขีอสันนิษฐานเกี่ยวกับการเกดิของหมอลําอีกประการหนึ่งคือ  หมอลําเกิด
จากการอานหรือการทองหนังสือในงานพิธีของชาวบาน  เปนเรื่องราวนิทานหรือชาดกตางๆ  มีการ
พัฒนาทวงทํานองการอาน  ทอง  หรือเลาเรื่องราวนั้นๆใหนาฟงยิ่งขึ้น  จนเกดิเปนทํานองลํา
ประเภทตางๆ  ในที่สุดไดพฒันาโดยการขับลําสอดประสานกับการเปาแคนซึ่งก็คือการแสดง  
“หมอลํา”  ในปจจุบันนัน่เอง  (นิรนาม, ๒๕๓๓: ๖๑)     



 

๘๒ 

ประเภทของหมอลํา 

 

หมอลําแบงออกเปน ๒ ประเภท  ตามลักษณะการใชงาน  ไดแก  หมอลําที่มีบทบาทหนาที่
เปนสวนหนึ่งในพิธีกรรมกบัหมอลําที่มีบทบาทหนาที่เปนมหรสพ 

 

หมอลําในบทบาทหนาท่ีท่ีเปนสวนหนึง่ในพิธีกรรม 

 

หมอลําประเภทนี้จะมหีนาทีใ่นการแกไขและรักษา  ที่ตองอาศัยส่ิงศักดิสิ์ทธิ์               
เหนือธรรมชาติ  ซ่ึงอยูในรูปแบบของการเขาทรง  โดยผานทาง “ผีฟา”  “แมฟา”  หรือ  “ผีหมอ”   

 

การแกไขจะเกดิขึ้นเมื่อบุคคลหรือชุมชนมีขอสงสัยตอเหตุการณที่ผิดธรรมชาติหรือมี  
ความวิตกกังวลวาจะเกิดอาเภทเหตุรายตางๆนานาและไมสามารถหาคําตอบหรือหาวิธีแกไขได  
เมื่อผูเขาทรงทราบปญหาก็จะเปนผูตัดสินปญหา  หาทางออกและวิธีแกไขให  ซ่ึงหมายรวมถึงการ
ทํานายโชคชะตาทั้งของบุคคลใดบุคคลหนึง่และของสังคมสวนรวมดวย 

 

สวนการรักษานั้น  หมายถึงการรักษาอาการเจ็บไขไดปวยของผูคน  ซ่ึงจะเปนการรักษาทาง
พิธีกรรมมากกวาการรกัษาดวยการใชยา  การรักษาชนดินีน้ับวาเปนการรักษาทางจิตเวชแบบหนึ่ง 

 

บทบาทหนาทีข่องหมอลําตอพิธีกรรมนี้จะเกดิจากตวัผูทําพิธี (ผูเขาทรง)  เปนผูขับลํา  เปน
ทํานองตางๆ  ดวยเนื้อรองทีม่ีความหมายในเชิงบูชา  ออนวอนสิ่งศักดิสิ์ทธิ์  ภูติผีปศาจใหชวยเหลือ
และการขมขู  สาปแชง  ขับไลส่ิงชั่วรายที่ดลบันดาลใหเกดิเหตุเภทภัย  โรคภัยไขเจ็บตางๆ  อาจมี
หรือไมมีแคนหรือเครื่องดนตรีอ่ืนๆประกอบก็ได       

 

ตัวอยางกลอนลําผีฟา 

“. . . ขอนําฮองคลองครูมาฮอดพอ  รินทองทาวนางกองคํา  ใหเจานําสงพอเดอนางเอย  มา
เดอแกวกองคาํพั้วหมากหล่ํา  มาฮอดแลวบอนไขกะใหลง  บอนโพงกะใหแฟบกินขาวกะ



 

๘๓ 

ใหตกทองหนา  กินปลากะใหตกทองนอย  คร้ังเจาใหแซบซอยเมือหนาสิบเอา  วันผลัด
อยาใหกลายวนัหมายอยาใหซูด  ผัดหมายใหวันลุนฮอดมือ้อ่ืน  ตื่นมื้อเชาเมื่อหนาให         
สวงเซา  หมอวานใหหาวานมาทาหมอยาใหหายามาใสยาฮากไมทางใตใหสวงหาย” 

 

       ถอดความเปนภาษากลางไดวา  ขอบูชาครูมายังพอรินทองและนางกองคํา  ขอใหพอ
ลงมาประทับทรง  เมื่อลงมาแลวที่บวมขอใหยุบ  ทีพ่องขอใหยุบ  ใหกินขาวกินปลาอรอย  
จะใหหายวนัใดโปรดอยาไดผลัดวันประกนัพรุง  ตื่นเชาวันพรุงนี้ขอใหทุเลา  หมอวานจง
หาวานมาทา  หมอยาจงหายารากไมจากทางใตมารักษาเถิด  (จารุวรรณ, ม.ป.ป.(ข): ๕๐) 

 

หมอลําในบทบาทหนาท่ีของมหรสพ 

 

มหรสพคือการละเลนร่ืนเริง  ซ่ึงแตละทองถ่ินจะมีความตองการในการเสพการละเลน    
ร่ืนเริงที่แตกตางกันตามคานยิม  วัฒนธรรมของทองถ่ินนั้นๆ  หมอลําที่มีหนาที่เปนมหรสพจึงมี
มากมายหลายชนิดตามความตองการของแตละทองถ่ิน  หมอลําบางชนิดที่ไดรับการพัฒนาจนเปน
ที่ยอมรับในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่ง  อาจไดรับการยอมรับจากทองถ่ินอืน่ๆดวยได  เชน  หมอลําซิ่ง
เปนพัฒนาการของหมอลําที่เกิดขึ้นในประเทศไทยแลวกลับไปไดรับความนยิมที่ประเทศลาวทัว่ทัง้
ประเทศอีกดวย   

 

หมอลํามีหนาที่ตอสังคมในฐานะมหรสพมี  ๒ ลักษณะคือ  หนาที่ที่เกดิขึ้นดวยความตั้งใจ
มีเจตนารมณอันแนวแน  และหนาที่ทีเ่กิดขึน้อยางแอบแฝงในลักษณะผลพลอยได  โดยแยกอธิบาย
ไดดังนี ้

 

 ๑.  หนาที่ที่เกดิขึ้นดวยความตั้งใจมีเจตนารมณอันแนวแน  คือ  หนาที่หลักโดยตรงของ
มหรสพประเภทนี้  อาจแบงยอยออกเปนบทบาทตางๆได ๓ ประการ  คือ 

       
      ๑.๑   เปนเครื่องใหความบันเทิง  ดวยเหตุที่หมอลําเปนการแสดงที่ใหความสนกุสนาน

ตื่นเตน  ใหความรื่นรมยแกผูชมผูฟงไดดี  ความบันเทิงใจและความประเทืองอารมณ  ถือเปน
อาหารใจอยางหนึ่งของมนุษย  นับเปนหนึง่ในปจจยัส่ีของการดํารงชีพ  ดวยองคประกอบที่สราง



 

๘๔ 

ความบันเทิงใจแกผูฟงผูชมของหมอลํานั้นมีหลากหลาย  เปนตนวา  เนื้อเร่ืองที่นํามาแสดง  
คอนขางใกลเคียงกับชีวติจรงิของคนในสังคม  และเชื่อโยงแนวคิดตางๆ  รวมทั้งสอดแทรก          
คติธรรมใหนําไปใชในชวีิตประจําวนั  นอกจากนี้  ทวงทาํนองของดนตรีที่ไพเราะและสนุกสนาน  
กอใหเกิดความครึกครื้นสุขใจแกผูฟงไดอยางด ี

 

      ๑.๒  เปนเครื่องมือเผยแผศาสนาและปกปกรักษาบรรทัดฐานของสังคม  ซ่ึงวิถีชีวิต
ของคนลาวมีความสัมพันธกบัศาสนาเปนอยางยิ่ง  และเนือ่งจากศาสนามีสวนอยางมากในการ
กําหนดโลกทศันตางๆ  ทัง้สวนตวัและสังคม  รวมถึงประเพณ ี วฒันธรรม  ความเชือ่และคานยิมของ
กลุมชน  สงผลถึงมาตรฐานการใชชีวิตประจําวัน  เชน  ความเชื่อเร่ืองกรรม  เร่ืองบุญ  การแสดง
หมอลําจึงสามารถสื่อถึงจิตใจการรับรูของผูคนไดเปนอยางดี  มีสวนผลักดันใหผูคนมจีิตสํานึกและ
ผูกพันกับคําสัง่สอนทางศาสนา  เกิดเปนบรรทัดฐานของสังคม  การแสดงหมอลําจึงมบีทบาทเปน
เครื่องมือเผยแผพระธรรมคําสั่งสอน  สมดังเจตนารมณของผูสรางและนํามาใชอยางชาญฉลาดยิ่ง 

 

      ๑.๓  เปนเครื่องสื่อสารชาวบาน  (Folk  Media)  การใหความรูความเขาใจแกหมูชน
สวนใหญที่ไมรูหนังสือในทองถ่ินนั้น  วิธีบอกเลาตอๆกันหรือ “มุขปาฐะ”  ถือเปนวธีิส่ือสารที่ดี
ที่สุด  หมอลําเปนสื่อที่เขาถึงผูคนในชุมชน  ในฐานะผูใหขาว  ผูประชาสัมพันธ  ที่ไมเจาะจงตัว
ผูรับสาร  เร่ืองราวตางๆของบานเมืองจึงไปถึงประชาชนระดับลางสุดไดอยางไมขาดตอน          
ผานทางการแสดงหมอลํานัน่เอง  อยางไรก็ตาม  บทบาททางดานสื่อสารมวลชนของหมอลําก็ยังมี
ตัวแปรที่เกิดความเบี่ยงเบนหรือผิดพลาดคลาดเคลื่อนไดนั้นก็คือ  จิตสํานึกของตัวหมอลําเอง     

 

๒.  หนาที่ทีเ่กดิขึ้นอยางแอบแฝงในลักษณะผลพลอยได  เปนหนาที่ทีไ่มไดเกดิขึ้นจาก
ความตั้งใจตั้งแตแรก  แตเปนหนาที่ที่สอดแทรกอยูและมีผลตอการรับรูของหมูชน  บทบาทของ
หมอลําจากหนาที่นี้ก็คือ 

 

      ๒.๑  บทบาทดานการใหการศึกษา  สังคมคนยุคกอนไมมีการจัดระบบการศึกษา  ใน
รูปขององคกร  จึงเปนหนาทีข่องคนทุกคนที่จะตองเรยีนรูโลก  เรียนรูชีวิต  ดวยตนเองตาม
ธรรมชาติ  คือมีการสังเกตและจดจํา  นําไปใชเอง  ไมมอีะไรเปนกฎเกณฑขอบังคบั  หรือหลักสูตร
ใหยดึถือ  การศึกษายุคนั้นจงึเปนการศึกษานอกระบบ  มุงสูการทําใหคนประพฤติดี  ประพฤติชอบ  
รักเผาพงศวงศตระกูล  หมอลําจึงเปนเสมอืนโรงเรียนหรือผูสอนเคลื่อนที่ไปใหความรูแกชุมชน  
ความรูที่ใหก็มหีลากหลาย  เชน  ภูมิศาสตร  ประวัติศาสตร  ขนบธรรมเนยีมประเพณ ี ลัทธิความเชื่อ  
หลักศีลธรรมจรรยา  ขอคิดคติเตือนใจ  ฯลฯ  นอกจากนี้  การที่จะผกูแตงเรื่องตางๆใหเปนกลอนลํา



 

๘๕ 

นั้น  ทําใหเกดิการเรียนรูในกลุมของผูแสดงเอง  สรางความชํานิชํานาญในดานการรอยกรอง  และ
การคนควาหาความรอบรูในเรื่องตางๆอยูเสมออีกดวย  ตัวหมอลําเองจึงเปนผูมีภูมิรูที่จะถายทอด
ไปสูผูอ่ืนได 

 

      ๒.๒  บทบาทในการสรางเอกภาพทางการเมืองและความคิด  หมอลํามีอิทธิพลตอการ
ปลูกฝงแนวคดิทางดานการเมือง  การปกครอง  โดยผานเรื่องราวที่แสดงออกสูสายตาประชาชน  
หมอลํายกยองชมเชยใคร  หรือแนวการปกครองแบบใด  ความคิดความเชื่อนั้นก็มีโอกาสถายเท
ไปสูผูรับชมรับฟงเสมอ  รัฐบาลหรือผูนําประเทศสามารถใชหมอลําเปนเครื่องมือส่ือแนวคดิ        
ทั้งดานลัทธิการปกครองไปสูประชากรระดับลางไดอยางมีประสิทธิภาพ   

 

 นอกจากบทบาทในหนาที่ตางๆของหมอลําตามที่ไดกลาวแลว  การแสดงหมอลําเปน
เสมือนตัวเชื่อมโยงความคิดของผูคนแตละระดับ  ใหส่ือสารถึงกันได  ทําใหเกิดความสงบสุขขึ้น
ในสังคม  เนื่องจากเปนตวัประสานความรูสึกนึกคิดของชนชั้นตางๆ  ใหอยูรวมกันไดอยางผสม
กลมกลืน 

 

การแสดงหมอลําแบบตางๆในบทบาทหนาที่ของมหรสพ  ไดแก 

 

หมอลํากลอน คือ  การแสดงที่ประกอบดวยฝายชายและฝายหญิง  หรือเพยีงฝายใด
ฝายหนึ่ง  โดยไมจํากัดจํานวนหมอลํา  แตเดิมใชหมอลําเพียงคนเดียว  ตอมาภายหลังมีการเพิ่ม
จํานวนของหมอลํามากขึ้น  อาจใชหมอลํา ๒ - ๔  คน  หรือมากกวานั้นแลวแตความตองการของ  
ผูวาจาง  สวนนักดนตรีจะใชแคนเปนหลักในการบรรเลงสอดประสานกับการลําซึ่งจะใชหมอแคน 
๑ หรือ ๒ คนเทานั้น  (กรณี  ๒  คน  แบงเปนนักดนตรีของฝายหญิง ๑  ฝายชาย ๑  ถาหมอแคน    
คนเดียวตองเปาใหแกหมอลําทุกคน)  

 

หมอลําประเภทนี้มีความหลากหลายมาก  โดยเฉพาะในประเทศลาวนัน้แทบจะ
เรียกไดวาแตละแขวงจะมกีารแสดงหมอลําที่เปนเอกลักษณของตนเอง  เชนลํามหาชัยแขวงคํามวน               
ลําตั่งหวายแขวงสะหวันเขต  ลําสาละวันแขวงสาละวัน  ลําสีพันดอนแขวงจําปาศักดิ์  ขับทุม -       
หลวงพระบางแขวงหลวงพระบาง  เปนตน  

  



 

๘๖ 

ลําแตละชนิดดังกลาวแลวนัน้  ลวนแตมีความคลายคลึงกันในรูปแบบของ        
การแสดง  คือประกอบไปดวยหมอลําขับลําไปพรอมๆกับการสอดประสานของการเปาแคนของ  
หมอแคน  ความแตกตางจะอยูที่ทวงทํานองของลําแตละชนิด  ซ่ึงจะมีผลทําใหรูปแบบของฉันทลักษณ
มีความแตกตางกันไปดวยในดานของจํานวนคําและการสงคําสัมผัส  แตยกเวนบางชนดิ  เชน ขับทุม-
หลวงพระบางที่มีความโดดเดนในเรื่องของดนตรีที่ใชประกอบ  นอกจากแคนแลว  ขับทุมหลวงพระบาง
ยังใชวงปพาทยรวมบรรเลงประกอบดวย  (อมร, ๒๕๔๖: ๑๗) 

 

ความหมายของเนื้อรองในกลอนลําจะขับลําเปนโจทยถามตอบปญหาเกี่ยวกับ
ธรรมะ  ความรูทั่วไป  เหตกุารณที่เกิดขึน้ในสังคมรวมไปถึงการเกี่ยวพาราสีระหวางหมอลํา       
ฝายหญิงกับหมอลําฝายชาย  หรือระหวางหมอลํากับผูชม 

 

การแสดงหมอลําประเภทนี้   ผูแสดงหมอลําจะไมใหความสําคัญกับเครื่องแตงกาย
มากนัก  การตางกายจะไมมรูีปแบบที่แนนอน  แตจะตองสุภาพเรียบรอย  อาจเพิ่มผาสไบสําหรับ
พาดไหลไดทัง้ฝายหญิงและฝายชาย 

 

ตัวอยางกลอนลํา   

ลําสาละวัน 

โอยนอ...  โอโอย...นอสาละวันเอย  จั่งวามามาแลว  สาละวันมาแลว  มาเอาแนว
มันไว  มาเอาแนวมันหวาน  นายเอย  เอาเมือ่ปลูกไวบานเจา  พอไดดอกหวานแนวละนา
นวลในตา  ในตาเอย   

โอนอ  มลฤดี มาแลว  สาละวันตวักล่ัน  นายเอยเสยีงลูกคอเปนหล่ันหล่ัน  มาลํา
เอิ้นใสพี่ชายละนา...  โอนออายเอย  นางไดมาพบอาย  อยากขอกลาวถามถึง  อายแลว  
แมนไดมีแฟนซอน  นอนนําแลวหรือบ  เดนอ  หรือบมีผูซอน  นอนแลงไปสะแคง  สะ
แคง  นาง...นอ 

โอนอ  ผูจบจบผูจั่งอาย  ผูงามงาม  ผูจั่งอาย  เชิญไดมาลาํเตี้ยสาละวนัใหมันคลอง
กอนนา  ละคนัวาอายและนอง  ลําเตี้ยเขาใสกัน  นา...นอ...    

เตี้ยลงสาละวนัเตี้ยลง  เตี้ยลงสาละวนัเตี้ยลง 

 เตี้ยต่ําต่ํา  ผูเตีย้ลงต่ําต่ํา   เตี้ยต่ําต่ํา  ผูเตีย้ลงต่ําต่ํา    



 

๘๗ 

 เตี้ยลงแลวฟงนองสิเดี่ยวกลอน  ฟอนออนออน  สาวสาละวันเอย 

 ฟอนออนออน  เดอชายสาละวัน  ฟอนออนออน  เดอสาวสาละวนั 

 เฮามาฟอนนํากัน  เตีย้ลงต่ําต่ํา  เตี้ยต่ําต่ํา  เตีย้ลงต่ําต่ํา 

 เตี้ยลงแลวก็ลุกขึ้นสาละวนั ...   (ไพบูลย, ๒๕๓๔: ๑๖๓) 

         

หมอลําหมู  คือการแสดงหมอลําที่มีหมอลําหลายคน  มีการขับลําเปนเรื่องราวโดย
ใชเร่ืองราวท่ีเปนนิทานพื้นบาน  วรรณคด ี หรือชาดกตางๆ  เชน  ลําเรือ่งการเกด  ลําเรื่องสังขศิลปชัย  
เปนตน  และจากการขับลําที่ใชคํากลอนเปนเนื้อรองสื่อเร่ืองราวในการลํา  จึงเรียกการลําชนิดนี้     
อีกชื่อหนึ่งวา “ลําเรื่องตอกลอน” 

 

ตอมาหลังจากที่การแสดงลิเกไดรับความนิยมมาก  โดยขยายตวัจากภาคกลางของ
ประเทศไทยไปสูทั่วทุกภูมภิาคของประเทศรวมถึงในประเทศลาวดวยนั้น  หมอลําจงึไดนํา
แบบอยางทั้งการแตงกาย  เวที  ฉาก  วิธีการแสดงของลิเกมาผนวกเขากับการแสดงหมอลํา  โดย
จัดการแสดงทกุอยางเหมือนกับการแสดงลเิก  ยกเวนการขับรองและดนตรีประกอบซึ่งยังคงเปน
แบบหมอลําอยู  การแสดงเชนนี้เรียกวา  “ลิเกลาว” 

 

ตัวอยางกลอนลํา 

ลําเรื่อง 

เร่ืองจําปาสี่ตน  ตอน  พระยาเมืองขอลูก 

มาจักกลาวเรื่องเมืองใหญปญจา 
มีพระยาครองเมืองนั่งปองเปนเจา 
มีมเหสีเหงาจนัทาเทียมพวง 
นางนั้นงามยิ่งยอยใผเพียงบม ี

คนในทีปพีว้ี้บมีเปยงพอเมด็ 

ฝูงชาวเมืองชืน่ชมดอมเจา  
แตบมีแนวเชื้อบุตตาสืบตอ  

องคพระยาทานทาวทังแกวแมเมือง  
จั่งไดตกแตงตัง้สลาหมากพลูพัน 



 

๘๘ 

ทังเทียนทองธปูจันทนเนียมอน 

ปณมมือนอมเถิงองคอินทิราช 

ปรารถนาอยากไดผูบุญกวางเกิดมา 
ขอแตเทพาเจาอินทรพรหมผายโผด แดถอน 

ขอลูกแกวบุญกวางลวงลง.... ลวงลง  (มนตรี, ๒๕๔๗) 
 

ลําเพลิน  นับวาเปนการแสดงหมอลําที่ไดรับการพัฒนาไปจากเดิมอยางมาก      
เกิดจากการรวมกันระหวางหมอลํากับวงดนตรีสากลที่เรียกกันวาวง “คอมโบ”  หรือวงดนตรีทีใ่ช
บรรเลงเพลงประเภทเพลงไทยลูกทุง  เกดิเปนหมอลํารูปแบบใหมที่มีทวงทํานองที่รวดเร็ว  
สนุกสนานมากกวาการลําชนิดอื่นๆ 

 

การแตงกายของหมอลําจะมคีวามพิถีพิถันมากขึ้น  โดยแตงเปนชุดสากลนิยมหรือ
ชุดที่เลียนแบบมาจากนกัรองเพลงลูกทุง  นอกจากนี้ยังเพิ่มหางเครื่องเตนประกอบการลําเพื่อให
เปนสีสันของการแสดง  ตามแบบของการแสดงดนตรีลูกทุงดวย 

 

เดิมทีเดยีวนั้น  กลอนลําของลําเพลินจะใชภาษาลาวหรือภาษาอีสานเทานั้น  
ภายหลังไดปรับปรุงใหใชภาษาไทยภาคกลางสลับกับภาษาอีสาน  เพื่อการสื่อสารที่กวางขวางและ
เขาใจไดงายยิง่ขึ้น  เรียกหมอลําประเภทนีว้า “หมอลําประยุกต”        

 

ตัวอยางกลอนลํา 

ลําเพลิน 

  ฟงเดอทานคณาจารยทกุทาน ผูทีเกียรติทุกทานที่มารวมอยูงาน 

 เชิญทุกทานฟงแอวลําเพลิน  จังหวะเดินเรว็เร็วยกขาทั้งฟอน 

 ทั้งโยะหยอนพิณแคนเตนใส  นําสมัยอีกซ้ําลํารองบเขิน 

  อาวเดินเดินจังหวะลําเพลินสวยเกินเจาขา   

ดูแลวเพลินตาทุกทานเจาขามาดูลําเพลิน  (จารุวรรณ, ม.ป.ป.(ข): ๙๒) 

 



 

๘๙ 

บทท่ี ๕ 
 

ดนตรปีระกอบการแสดงหมอลํา 

 

การแสดงหมอลํามีดนตรีที่ใชประกอบการขับลําหลายชนิด  เชน  วงปพาทยประกอบการ
ขับทุมหลวงพระบาง  วงคอมโบประกอบการลําเพลินหรือหมอลําประยุกต  เปนตน  แตที่มี
ความสําคัญและถือเปนหัวใจของดนตรีที่ใชประกอบการแสดงหมอลําก็คือ “แคน”  ดังนั้นในที่นีจ้งึ
จะขอกลาวถึงแตแคนเพียงอยางเดยีว 

 

ประวัติแคน 

 

ประวัติความเปนมาของแคนนั้นไมปรากฏชัดเจนวาเกดิขึ้นเมื่อไหร  อยางไร  แตจาก
หลักฐานทางโบราณคดีทราบวาแคนเปนเครื่องดนตรีของมนุษยที่อาศัยอยูในดนิแดนแถบเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตมาเปนเวลานานหลายพนัป  ดังปรากฏหลักฐานเปนรูปคนเปาแคนบนหนากลอง
สําริด  บนหัวขวานสําริดโบราณ  อายุมากกวา ๒,๕๐๐  ป  พบทางตอนเหนือของประเทศเวยีตนาม  
และยังปรากฏภาพเขียนสีบนผนังถํ้า/หนาผา  เปนรูปคนเลนดนตรีซ่ึงกม็ีภาพคนเปาแคนรวมอยูใน
นั้นดวย  แคนจึงเปนเครื่องดนตรีที่ไดรับความนยิมอยางแพรหลายไมเพียงแตบริเวณเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตเทานัน้  แคนยังเปนเครื่องดนตรีที่การใชงานอยูทัว่ทวีปเอเชีย  แตจะเรียกชื่อและ
มีรูปรางลักษณะที่ผิดแผกแตกตางกันไปตามภูมิปญญาทองถ่ินและการถายโยงทางวฒันธรรม       
ดังภาพที่ ๔๐-๔๕ 

 

  

 

 

 

ภาพที่ ๔๐  แคน  (Bamboo free reed aerophone)  ประเทศไทย/ลาว   
ที่มา: พิพิธภณัฑจําปาศักดิ์  (บันทึกภาพเมือ่วันที่ ๑๔  กรกฎาคม  ๒๕๔๖)   



 

๙๐ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๔๑ Mouth  Organ, bamboo  and  wood  (Bamboo free reed aerophone)  ประเทศจีน   
ที่มา: Diagram Group (1976) 
 
 
 

 
 

ภาพที่ ๔๒ Mouth  Organ, bamboo  and  gourd  (Gourd free reed aerophone)  บอรเนยีว 
ที่มา: Diagram Group (1976) 
 

 

 



 

๙๑ 

 
 

ภาพที่ ๔๓  Sho  (Bamboo free reed aerophone)  ประเทศญี่ปุน 
ที่มา: Diagram Group (1976) 

 

 

 

 

 
 

ภาพที่ ๔๔ Sheng  (Bamboo free reed aerophone) ประเทศจีน  
ที่มา: Diagram Group (1976) 



 

๙๒ 

 
 

ภาพที่ ๔๕ Gaeng  (Bamboo free reed aerophone) ประเทศไทย/ลาว   
ที่มา: กงเดือน (๒๐๐๒) 

 

นอกจากนี้ยังมตีํานานเกีย่วกบักําเนิดของแคนตามคติความเชื่อของคนลาวอีกหลายเรื่อง  
ดังนี ้

 

เร่ืองที่ ๑  เลากนัวามีพระราชาองคหนึ่งเสดจ็ประพาสปาไปพักที่ริมน้ําตก  ขณะที่           
เขาบรรทมอยูนั้นทรงมีพระสุบินนิมิตไปวาไดยนิเสียงอันไพเราะ  คร้ันบรรทมตื่นจงึใหเสนา
อํามาตยชวยกนัคิดสรางเครื่องดนตรีที่มีเสียงตามนิมิต  เสนาคนหนึ่งเดินเสาะหาตนกําเนิดของเสยีง
ไปในปาริมน้ําตกที่พระราชาเคยประทับ  ระหวางนั้นไดยนิเสียงดังอันไพเราะ  พยายามคนหาวา
เปนเสียงของอะไร  จนมาพบวาเปนเสยีงของลมที่พัดผานลําของตนออ  จึงไดนําลําออไปประดิษฐ
เปนเครื่องดนตรีถวายพระราชา  เปนที่พอพระราชหฤทัย  และไดใชเปนเครื่องดนตรแีตนั้นเปนตนมา  
สวนที่เรียกชื่อวาแคนนั้น  เพราะเสนาผูนั้นตองทํางานเสาะหาแหลงกําเนิดเสียงดวยความ
ยากลําบาก  ซ่ึงตรงกับคําวา “แคน”  ในภาษาลาว  (กงเดอืน, ๒๐๐๒: ๕) 

 

เร่ืองที่ ๒  เลากันมาวา  ยังมนีายพรานคนหนึ่งเลาใหชาวบานฟงวาไดยินเสียงนกการเวก
รองที่ไพเราะมากอยูในปา  จนหญิงหมายคนหนึ่งตองตดิตามเขาปาไปดวยเพื่อขอฟงเสียงตามคํา



 

๙๓ 

บอกเลาของนายพราน  เมื่อนางไดยินมีความพอใจเปนอันมาก  จึงกลับมาบานและพยายามคิด
ประดิษฐเครื่องดนตรีที่มีเสียงเหมือนเสียงนกการเวก  นางเพียรพยายามจนสามารถประดิษฐได
สําเร็จแลวนําขึ้นเปาถวายพระราชา  เมื่อเปาจบเพลงนางถามพระราชาวาเปนอยางไรบาง  แต
พระราชาก็ไมทรงตอบ  เปนเชนนี้จนถึงเพลงสุดทาย  นางก็ถามพระราชาอีกเชนเดมิ    คราวนี้
พระราชาทรงถามกลับมาวา  “เหนื่อยแลวหรือ”  แทนทีน่างจะตอบกลับยอนถามไปวาพระราชาจะ
ใหเรียกเครื่องดนตรีนีว้าอะไร  พระราชาทรงตอบวาใหเรียกวา “แคน”  ตามความยากลําบาก  
เหนื่อยออนของนางที่เพียรพยายามเปาถวายพระองค  (กงเดือน, ๒๐๐๒: ๙) 

     

ความนยิม “แคน”  นัน้มีมากและแพรหลายทัง้ในประเทศลาวและภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ
ของประเทศไทย  ไมวาจะเปนในราชสํานัก  ชาวบาน  หรือชนเผาตางๆ   ดังปรากฏในวรรณคดี
และนิทานพื้นบานหลายเรื่องที่แสดงใหเหน็ถึงความนิยมแคนของคนในภูมภิาคนี้  โดยเฉพาะ     
การใชแคนเปนเครื่องดนตรสํีาหรับบรรเลงเพื่อขับกลอมใหความสนกุสนานเพลิดเพลิน  ดังที่มีการ
กลาวถึงแคนไวในวรรณคดเีร่ืองทาวฮุงทาวเจืองซึ่งเปนมหากาพยที่ยิ่งใหญที่สุดของประเทศลาว  
ในตอน  นางงอมเชิญแถนลงเตาควาง (−¾¤¤Éº´À§ò−Á«−ìö¤Àªí¾£ Ȩ̀¾¤)  วา 

 
  ¹ìò¤À¹ñ−©¾¸À¹ìœº´  Á±¤±È¾¨®ö¸ì½²¾  ²÷É´Àμ ó 
  £º−Å À ñ̄−   ©„¤Î¾¸¥ñ¡Ä¢É 

Àê̂º− š®÷®°¾°É¼−  ¡ö¤ì¼−ì¾−©º¡ 
¦¾¸®È¾¸°í¤   §ö´˜¾Ä£ÈÀ¹ñ− 
¦º¤¢º¡êÉ¼−   ¦¼¤ †̄²ò−Á£− 
»ö´Å − ñ−   §øÈ²¾¨¹÷´²Éº− 
À¢ö¾¥…¤À§ó−Ã¨À¥í¾  Á¦−êº¤§Éº¨§„¤ 

− Éº¤Á°È−°øÉ   £ó¤£Éº´±È¾¨²¼¤  (กงเดือน, ๒๐๐๒: ๑๓) 
 

ปริวรรตเปนภาษาไทยไดดังนี้ 
 หลิงเห็นดาวดาดเหลื้อม  แฝงฝายบวละพา (บูรพา) พุนเอยือ 
 คอนๆ เปน   ดั่งหนาวจกัไข 
 สาวบาวผง   ชมฟาไค (ใคร: ผูวิจัย)  เหน 
 สองขอกเที้ยน   เสียงปพมแคน 
 รนๆนัน    ชูพายหุมพอน 



 

๙๔ 

 เขาจิ่งเชิน (เชญิ: ผูวิจัย) ใยเจา แสนทองชอยช่ัง 
 นองแผนผู   คีงคอมฝายเพียง 

 

ประเภทแคนและลักษณะทางกายภาพ 

 

แคนเปนเครื่องดนตรีประเภทเครื่องเปาล้ินอิสระ  (Free  Reed  Aerophones)  แคนทีใ่ช
ประกอบการแสดงหมอลําโดยทัว่ไปมี ๓ ชนิด  เรียกชื่อตามจํานวนเลาของลูกแคนเปนคูๆ  คือ  
แคนหก  แคนเจ็ด  และ แคนแปด  แลวแตความนิยมของแตละทองถ่ิน  ในบางชนเผาของประเทศ
ลาว  อาจใชแคนเกาซึ่งมีขนาดยาวมากประมาณ ๒.๕ - ๓ เมตร  จึงมีผูนิยมเปานอย ซ่ึงในปจจุบนั
สวนใหญนิยมใชแคนแปดเพราะมีเสียงครบทุกเสียงตามที่หมอแคนตองการและยงัสามารถทําเสียง
ประสานไดอีกดวย 

 

ความแตกตางกันของแคนหก  แคนเจ็ด  และ แคนแปด  นั้น  อยูที่จาํนวนของลําออที่
นํามาใชและขนาดความสั้น - ยาว  และความเล็ก-ใหญของแคนเทานัน้  สําหรับวิธีทําและ
สวนประกอบอื่นๆคงมีความคลายคลึงกัน  ประกอบดวย ๓ สวนสําคัญ  คือ  ลูกแคน  ล้ินแคน  และ
เตาแคน 

 

๑.  ลูกแคน  ทาํมาจากลําตนออหรือคนลาวเรียกวา  “ไมเฮี้ย”  เมื่อนําลูกแคนมาจับเปนคูๆ
กันเพื่อที่จะประกอบขึ้นเปนตัวแคน  ลูกแคนที่เปนคูๆนี้เรียกวา  “กูแคน”  นอกจากนี ้  ที่ลูกแคนแต
ละลูกจะตองตดิล้ินที่ทําดวยโลหะตีแผใหเปนแผนบางรปูสี่เหล่ียมผืนผา  และจะตองเจาะรูอีก ๑ รู 
ที่ลูกแคน  เปนรูที่หมอแคนจะใชนิ้วปดเพือ่ใหเกดิเสียง  กับเจาะชองอีก ๒ ชองเปนชองระบายลม
เพื่อการปรับระดับเสียง  โดยตําแหนงของการเจาะชองนีจ้ะอยูดานตรงกันขามกับล้ินแคนดังภาพที ่
๔๖ 

 

 

 

 



 

๙๕ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๔๖  ชองระบายลมของลูกแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘)   

 

แคนแตละประเภทจะประกอบดวยจํานวนลูกแคนทีแ่ตกตางกันดังนี ้

แคนหก ประกอบดวยลูกแคน ๖ ลูก (๓ คู) ความยาวโดยประมาณ  ๖๐ ซม. 

แคนเจด็ ประกอบดวยลูกแคน ๑๔ ลูก (๗ คู) ความยาวโดยประมาณ  ๙๐ - ๑๐๐ ซม. 

แคนแปด ประกอบดวยลูกแคน ๑๖ ลูก (๘ คู) ความยาวโดยประมาณ  ๑๐๐ - ๑๑๐ ซม. 

แคนเกา ประกอบดวยลูกแคน ๑๘ ลูก (๙ คู) ความยาวโดยประมาณ  ๒๕๐ – ๓๐๐ ซม. 

 

๒.  ล้ินแคน  ทํามาจากโลหะประเภททองเหลืองหรือเงนิตีแผใหบาง  ตัดเปนรูป
ส่ีเหล่ียมผืนผาดานในตรงกลางตัดเปนรูปคลายปากฉลามเปนใบลิ้นสําหรับเปนตวักําเนิดเสียง  
(ภาพที่ ๔๗ และ ๔๘)  เมื่อตัดไดขนาดตามตองการแลว  จึงนําแผนล้ินมาติดเขากับลูกแคน  ตกแตง
ความหนาบางของใบลิ้นอีกครั้งใหเกดิเสียงที่ดังทั้งเวลาเปาและเวลาดดูจนเปนที่พอใจ  แลวจึงยา
ดวยปูนที่ฝนจากฝาหอยจนแผนล้ินสนิทแนนกับลําลูกแคน 

 

 

 

 

ภาพที่ ๔๗  ภาพลายเสนรูปล้ินแคน  เปนล้ินประเภทลิน้อิสระ  (Free  Reeds) 



 

๙๖ 

 
 

ภาพที่ ๔๘  ล้ินแคนที่ตดิอยูกับลูกแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๔๙  ภาพลายเสนรูปลูกแคน 

 

 ๓.  เตาแคน  เปนชิ้นสวนสําคัญที่จะรวมลกูแคนแตละลูกเขาไวดวยกนั  โดยจะเรียง       
ลูกแคนขนาดความยาวเทากนัไวเปนคูๆ  คูที่ยาวที่สุดอยูดานในใกลตวัคนเปา  สวนคูที่ส้ันที่สุดจะ
อยูดานนอกสดุของตัวคนเปา  และเตาแคนนี้จะเปนตวัสงลมผานไปสูล้ินเพื่อใหเกดิเปนเสียงขึ้น  
เตาแคนนัน้ทํามาจากไมเนื้อแข็งชนิดตางๆที่หาไดตามทองถ่ิน  เชน  ไมประดู  ไมชิงชัน  ไมมะหาด  
เปนตน     

 

                                   

ล้ินแคน ลูกแคน 



 

๙๗ 

 
 

ภาพที่ ๕๐  เตาแคนที่มีลูกแคนประกอบ 
ที่มา:  พิพิธภณัฑจําปาศกัดิ์   (บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๔  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
 

เมื่อนําลูกแคนกับเตาแคนมาประกอบเขาดวยกันโดยมีขี้สูดเปนตัวยึดและอุดชองโหวมิให
อากาศเขาออก  แลวจึงเจาะรสํูาหรับปดนิ้วเพื่อใหเวลาเปาเกิดเปนเสียงขึน้  ตําแหนงเสยีงของแคน   
แตละชนดิก็มคีวามแตกตางกันดวย  ดังภาพที่  ๕๑ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๕๑  แสดงตําแหนงเสียงของแคนหก  แคนเจ็ด  แคนแปด  และแคนเกา (คีย C) 
ที่มา: กงเดือน (๒๐๐๒) 

รูเปา 

C 
G 
F 

F 
G 

E 

B 
D 

C 

A 
A 
E 

B 
D 

A 

C 
G 

A 

G 
F 

F 
G 

E 

B 
D 

C 

A 
E 

B 
D 

A 

C 
G 

A 

F 

F 
G 

E 

B 
D 

C 

E 

B 
D 

A 

C 
G 

A 

D 
F 

C 
G 
A 

C 

ชองเปา 

แคนหก 

แคนเจด็ 
แคนแปด 

แคนเกา 



 

๙๘ 

วิธีทําแคน 

 

ผูวิจัยไดศึกษาการทําแคนแปดจากหมอแคนชาวลาวผูมีช่ือเสียงคนหนึ่งแหงแขวง        
จําปาศักดิ์  ช่ือ  ทาวกิ่กอง  คาํมี  (ดูประวัตใินหนา ๑๓๑)  โดยมีอุปกรณการทําแคนดังนี ้

 

อุปกรณการทาํแคน 

๑. ไมเฮี้ยซา  (ไมออ)  ไดจากภมูะโรง  ภูบาเจยีง  (ภูเขาในแขวงจําปาศักดิ)์  ลําละ

ประมาณ  ๑๐๐  กีบ  สําหรับใชเปนลําลูกแคน  

๒. เตาไฟ   ใชกอไฟสําหรับลนลําไมเฮี้ยเพื่อดดัใหตรงไมโคงงอ  และยังใชเผาแทงเหล็ก
ใหรอนแดงสําหรับเปนอุปกรณในการเจาะ – ทะลวงไม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๕๒  อุปกรณการทําแคน ๑ 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

๓. มีด  สําหรับตัดลูกแคน  ล้ินแคน  และเหลาเตาแคน   

 

ไมเฮี้ยซา 

แกวน้ํา 

เหรียญโลหะ 

ไมแบบลิ้น 
ล้ินแคน 

ส่ิว 

ทั่ง 



 

๙๙ 

 
 

ภาพที่ ๕๓  มดี 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 

 

๔. แทงเหล็กกลม  ขนาดประมาณ  ๐.๕ – ๐.๗  ซม.  สําหรับเจาะทะลวงลําไมเฮี้ยใหทะลุ
ถึงกันตลอดลํา 

๕. ไมดัดลูกแคน  สําหรับใชดัดไมเฮี้ยที่โคงงอไมตรงใหตรง 

๖. โลหะ  ประเภทเงินหรือทองเหลือง  สําหรับใชทําเปนล้ินแคน 

 

 
 
ภาพที่ ๕๔  เหรียญ/เศษ โลหะ 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 

 

๗. คอน  สําหรับตีโลหะประเภทเงินหรือทองเหลืองใหแผเปนแผนบางใชทําล้ินแคน 

 



 

๑๐๐ 

 
ภาพที่ ๕๕  คอน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 

 

๘. ทั่ง  ใชสําหรับเปนแทนรองโลหะที่จะตีเปนล้ินแคน 

๙. แกวใสน้ํา  สําหรับจุมหวัคอนกอนตีโลหะเพื่อทําเปนล้ินกับใชน้ําจากแกวหยอดผสม
กับผงที่ไดจากการฝนเปลือกหอยเพื่อทําเปนปูนขาว 

๑๐. แบบลิ้น  สําหรับเปนตัวกาํหนดขนาดขัน้ต่าํของโลหะที่ตีแผเปนแผนบางกอนที่จะตัด
เปนล้ินแคน 

๑๑. เปลือกหอย  ใชสําหรับฝนกับกอนหนิใหเปนผงสีขาวเมือ่ผสมกับน้ําแลวจะไดปูนขาว
ใชยาล้ินแคนกบัลูกแคนใหตดิกันสนิท 

 

 
 

ภาพที่ ๕๖  เปลือกหอย 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 



 

๑๐๑ 

                     
 

ภาพที่ ๕๗  อุปกรณการทําแคน  ๒ 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 

 

๑๒. กอนหิน  สําหรับเปนตัวรองฝนเปลือกหอยทําปูนขาวยาลิ้นแคนกับลูกแคนใหติดกนั
สนิท 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๕๘  อุปกรณการทําแคน  ๓ 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 

แทงเหล็กสําหรับ 
ทะลวงลําลูกแคน 

แทงเหล็กสําหรับเจาะรูปด-เปดเสียง 

ไมดัดลูกแคน 

เปลือกหอย 

กอนหิน 

ไมแบบลิ้น 



 

๑๐๒ 

๑๓. เชือก  ใชสําหรับการวัดขนาดระยะหางของลิ้นกับชองระบายลม 

๑๔. คียบอรด  หรือ  เครื่องเทียบเสียง  (Tuner) 

๑๕. ไมน้ําเกีย้ง  เปนไมเนื้อแข็งใชทําเตาแคน ไมมีการซื้อขายดวยเงินใชแลกเปลี่ยนกับแคน 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๕๙  เตาแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

๑๖. ส่ิว  ใชในการขุดแตงเตาแคนใหไดรูปและขนาดตามตองการ 

 

 
 

ภาพที่ ๖๐  ส่ิว 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 

 

 

เตาแคน 



 

๑๐๓ 

๑๗. ขี้สูด  (รังของแมลงชนิดหนึง่ภาษาไทยภาคกลางเรียกวา “ชันโรง”)  ส่ังจากพวก      
มีอาชีพหาของปา  (กิโลกรัมละ ๑๐๐  บาท) 

 

 
 

ภาพที่ ๖๑  ขี้สูด 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

๑๘. ไมไผ  สําหรับใชกั้นในเตาแคนไมใหลูกแคนฝงซายกับฝงขวาติดกัน 

 

 
 

ภาพที่ ๖๒  ไมไผ 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์   

         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๕  เมษายน  ๒๕๔๙ 
 

๑๙. แทงเหล็กกลม  ขนาดประมาณ ๐.๒  ซม.  ใชเผาไฟสําหรับเจาะรูปดนิ้ว 



 

๑๐๔ 

ขั้นตอนการทาํแคนของทาวกิ่กอง  คําม ี

 

ขั้นตอนที่ ๑  การเตรียมลูกแคน 

 

๑) เลือกไมเฮี้ยซาที่มีความสมบูรณไมแตกราว  เปนรูหรือมีแมลงทําลาย                     
ขนาดเสนผานศูนยกลางประมาณ ๐.๔ – ๐.๕  นิ้ว 

 

๒) ตัดไมเฮีย้ซาใหไดขนาดความยาว  ๑๐๕  ซม.  ๙๐  ซม.  ๘๕  ซม.  และ  ๘๒  ซม.  
อยางละ  ๔  ลํา 

 

๓) นําแทงเหล็กกลม  ขนาดประมาณ  ๐.๕ – ๐.๗  ซม.  เผาไฟใหรอนแดง ทะลวงขอ
ตลอดปลองใหทะลุถึงกันทกุปลอง 

  

๔) ขัดผิวใหเรียบ  สะอาด  ลนไฟ  แลวดดัใหตรงดวยไมดัดลูกแคนดังภาพที่ ๖๔ 

 

 
 

ภาพที่ ๖๓  ชางทําแคนเลือกไมเฮี้ยซา 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 



 

๑๐๕ 

 
 

ภาพที่ ๖๔  ชางทําแคนดดัไมลูกแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

ขั้นตอนที่ ๒  การตีและตดิล้ินแคน 

 

๑) นําคอนจุมน้ําแลวตีโลหะแผเปนแผนใหไดความบางและขนาดที่ตองการ  (ถาไมใชน้ํา
โลหะจะขยายตัวยากมาก)  ใชมีดตัดแผนโลหะที่ไดดวยการวางแผนโลหะไวบนทั่ง  จรดคมมีดใน
ตําแหนงทีต่องการตัดแลวตสัีนมดีดวยคอน  ใหแผนโลหะเปนรูปสี่เหล่ียมผืนผาขนาด ๑.๕ x ๐.๔  
ซม.  แลวใชมดีกรีดล้ินแคนเปนรูปคลายปากฉลามดังภาพที่ ๔๗และ๔๘  จากนัน้ใชผิวไมเฮี้ยซา 
ขัดตกแตงแผนโลหะใหเรียบรอย 

 

๒) เจาะลูกแคนใหเปนชองสําหรับใสล้ินโลหะขนาด ๑.๓ x ๐.๔  ซม.  โดยวดัหางขึน้มา
จากปลายดานลางประมาณ  ๓๖ – ๔๐ ซม.  แลวแตความยาวของลําลูกแคน     

 

 

 



 

๑๐๖ 

 
 

ภาพที่ ๖๕  ชางทําแคนนําคอนจุมน้ํากอนตล้ิีนเพื่อใหโลหะขยายตวังายขึ้น 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

 

 
 

 

ภาพที่ ๖๖  ชางทําแคนกําลังตีล้ินแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

ไมเฮี้ยซาผาซีกสําหรับขัดล้ินแคนใหเรียบ 



 

๑๐๗ 

 
 

ภาพที่ ๖๗  ชางทําแคนกําลังตัดล้ินแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

๓) เจาะชองลม ๒ ชอง  บริเวณดานบนของชองล้ิน ๑ ชอง  กับบริเวณดานลางของชอง
ล้ินอีก ๑ ชอง  เพื่อการระบายลมภายในลูกแคนใหไดเสียงที่มีคุณภาพดียิง่ขึ้น  ซ่ึงตําแหนงที่จะเจาะ
ชองระบายลมนี้  กําหนดไดโดยวดัความหางจากชองล้ินถึงปลายดานลางแลวแบงระยะที่ไดเปน ๓ 
ชวง  เจาะตรงชวงที่ ๒  และเจาะชองระบายลมดานบนระยะหางเปน ๒ เทาของระยะหางจากชอง
ล้ินถึงชองระบายลมดานลาง (ภาพที่ ๖๘) 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๖๘  ภาพลายเสนแสดงตําแหนงของชองระบายลม  

 

ดานลาง ดานบน 

๒ ๑ ๓ 
ชองระบายลมลิ้นดานลางอยูดานตรงกันขางกับล้ินแคน 

ล้ินแคน 

ชองระบายลมลิ้นดานบน
อยูดานตรงกันขางกับล้ิน



 

๑๐๘ 

 
 

ภาพที่ ๖๙  ชองระบายลม 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

 

 
 

ภาพที่ ๗๐  ชางทําแคนใชเชอืกวัดระยะเพือ่เจาะชองระบายลม 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

๔)  ฝงล้ินโลหะลงในชองที่เจาะไว  สอดแผนโลหะบางๆอีกแผนหนึ่งคัน่ระหวางใบลิ้น
กับตัวล้ิน  (ภาพที่ ๗๑ และ ๗๒)  หนุนใหใบล้ินสูงขึ้น 

 



 

๑๐๙ 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๗๑  ภาพลายเสนแสดงรูปการสอดแผนโลหะบาง  ช้ินที่ ๒  คั่นระหวางใบลิ้นกบัตัวล้ิน   
                  (มองจากดานบน) 

 

 

 

 

ภาพที่ ๗๒  ภาพลายเสนแสดงรูปการสอดแผนโลหะบาง  ช้ินที่ ๒คั่นระหวางใบลิ้นกับตัวล้ิน   
      (มองจากดานขาง) 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๗๓  ชางทําแคนใชมดีขูดล้ินแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

๕) ใชมีดเหลาใบลิ้นที่ถูกหนุนไวใหบาง  แลวขัดใหเรียบดวยไมเฮีย้จนไดเสียงที่ดังทั้ง
เวลาเปาและเวลาดูด 

โลหะบาง  แผนที่ ๒ 

โลหะบาง  แผนที่ ๒ 



 

๑๑๐ 

๖) นําเปลือกหอย  (หอยกวง: หอยน้ําจดืจากแมน้ําโขง) มาฝนกับกอนหิน  ขณะฝน      
ตองคอยหยอดน้ําดวยเพื่อใหเปนปูนขาว ใชยาขอบลิ้นใหสนิทกับไมลูกแคนไมใหมรีอยร่ัว  และ  
ติดแนนขึ้น 

 

 
 

ภาพที่ ๗๔  ชางทําแคนฝนเปลือกหอยกับกอนหินเพื่อใหเปนปูนขาวใชยาล้ินแคนกบัลูกแคน 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

ขั้นตอนที่ ๓  การเทียบเสียง 

 

ระบบเสียงของแคนเปนระบบ Diatonic scale  หมอแคนกิ่กองจึงใชเครื่องดนตรีประเภท
คียบอรด  หรือ  เครื่องเทียบเสียง  (Tuner)  ในการเทยีบเสียงแคน  สวนการปรับเสียงใหสูงหรือ
เสียงต่ํานั้น  ทาํไดโดยการเจาะรูเปนชองสี่เหล่ียมผืนผาเพิม่เติมนอกเหนอืจากชองระบายลมที่ได
เจาะไวแลว  แตตําแหนงที่จะเจาะนั้นไมสามารถระบุใหชัดเจน  ทั้งนี้ขึน้อยูกับคณุสมบัติของไม   
ในดานความหนา – บาง  ความหนาแนนของเนือ้ไม ผนวกกับความหนา – บาง  ของแผนล้ิน  เปนตน  
จึงตองอาศัยทกัษะความชํานาญของชางแคนเอง  โดยการทําแคนทุกดวงจะเริ่มตนทีเ่สียงแรกของ
บันไดเสียง (Tonic)  ใหอยูในตําแหนงหมายเลข ๑  ของลูกแคน  (ภาพที่ ๗๕)  โนตตวัที่ ๒  ของ
บันไดเสียงอยูในตําแหนงหมายเลข  ๒  ของลูกแคน  เชนนี้จนครบ ๗เสียง  เชน  ถาตองการแคนคยี 
C  ตําแหนงหมายเลข ๑  ของลูกแคนจะเปนเสียงโด    ตําแหนงหมายเลข ๒  ของลูกแคนจะเปน
เสียงเร  ตําแหนงหมายเลข ๓  ของลูกแคนจะเปนเสียงมี  ตําแหนงหมายเลข ๔  ของลูกแคนจะเปน
เสียงฟา  ตําแหนงหมายเลข ๕  ของลูกแคนจะเปนเสียงซอล  ตําแหนงหมายเลข ๖  ของลูกแคน   
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จะเปนเสียงลา  และตําแหนงหมายเลข ๗  ของลูกแคนจะเปนเสยีงที ดงัภาพที่ ๗๕  หรือในกรณี   
ที่เปนแคนคยี F  ก็จะกําหนดใหตําแหนงหมายเลข ๑  ของลูกแคน  เปนเสียงฟา  ไลไปจนถึง
ตําแหนงหมายเลข ๗  ของลูกแคน  จะเปนเสียงมี  ดังภาพที่ ๗๖  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๗๕  ภาพแสดงตําแหนงของโนตแคนคีย C 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๗๖  ภาพแสดงตําแหนงของโนตแคนคีย F 



 

๑๑๒ 

         
 

ภาพที่ ๗๗  ภาพชางทําแคนเปาทดสอบเสียงเพื่อเทยีบเสยีง 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

ขั้นตอนที่ ๔  การประกอบลกูแคนเขากับเตาแคน 

 

๑) เหลาไมเนื้อแข็งเปนเตาแคนขนาด  ยาว  ๑๕ ซม.  สูง ๕  ซม.  กวาง ๖  ซม.  เจาะชอง
เปาและชองสาํหรับใสไมลูกแคน (ภาพที่ ๗๘) 

 

 

 

 

 

  

 

 

ภาพที่ ๗๘  ภาพลายเสนแสดงรูปภาพในเตาแคน  (มองจากดานบน) 

ชองเปา 

ชองวางสําหรับใสลูกแคน 

๑๕  ซม. 

๖  ซม. 

ไมไผแกนกลาง 

เตาแคน 



 

๑๑๓ 

๒) เหลาไมไผ ๒ ช้ิน  ขนาดประมาณ  ๑๓ x ๑ ซม.  หนาประมาณ ๐.๒  ซม.  เพื่อกั้น     
ลูกแคนดานซายกับดานขวาไมใหชนกันในเตาแคน  โดยวางกั้นดานบน ๑ อัน  และดานลาง ๑  อัน 
(ภาพที่ ๗๙) 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่  ๗๙  ภาพลายเสนแสดงตําแหนงของไมไผในเตาแคน  (มองจากดานขาง) 

 

 

 
 

ภาพที่ ๘๐  ลูกแคนที่ตกแตงเสียงเรียบรอยแลวสอดเขาไวในเตาแคนแลวยาดวยขี้สูด 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

ไมไผช้ินที่ ๑ ไมไผช้ินที่ ๒ 



 

๑๑๔ 

๓) สอดลูกแคนทีเ่ทียบเสียงเรยีบรอยแลวเขาไปในเตาแคน  ใหล้ินของลูกแคนดานซาย
กับลูกแคนดานขวาหนัเขาหากัน  ยาตามรอยรั่วดวยขี้สูดเพื่อบังคับใหลมที่เปาเขาไปทางชองเปา
สามารถผานไดเฉพาะทางลิน้แคนเทานั้น 

 

๔) จักผิวไมไผเปนเชือกผูกรวมลูกแคนเขาไวดวยกันทั้งหมดสามจุด  ตอนบน ๒ จุด  กบั
ตอนลางอีก ๑ จุด  เปนการจดัเรยีงลูกแคนใหเปนระเบยีบ  ดังภาพที่ ๘๑  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๘๑  แสดงตําแหนงการผูกรวมลูกแคน 
ที่มา:  พิพิธภณัฑจําปาศกัดิ์   (บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๔  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
 

๕) ขั้นตอนสุดทายจะคือการเจาะรูปดนิว้เพื่อใหเกิดเสียง  ทําโดยการนําแทงเหล็กกลม  
ขนาดเสนผานศูนยกลางประมาณ ๐.๒  ซม.ไปเผาไฟใหเหล็กรอนแดงแลวจี้ลูกแคนลงไปตรงๆ  
ใหเปนรูตามตาํแหนงทีก่ําหนด ดังภาพที่ ๘๒  

 

  

 

จุดที่ ๑ 

จุดที่ ๓ 

จุดที่ ๒ 



 

๑๑๕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๘๒  แสดงตําแหนงการเจาะรูปด-เปดนิ้ว 
ที่มา:  พิพิธภณัฑจําปาศกัดิ์   (บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๔  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
 

 

ระบบเสียงแคน 

 

 ระบบเสียงแคนในที่นีห้มายถึงเพียงเฉพาะแคนที่ทําขึ้นโดยหมอแคนกิก่องที่ใชในการวิจัย
นี้เทานั้น  ระบบเสียงที่วัดไดดวยเครื่องวดัเสียง Virtual  Strobe  Tuner และเครือ่ง Chromatic  
Tuner  ปรากฏผลการวัดดังนี ้

 

 

 

 

 

๒.๕  นิว้ 

๑.๕  นิ้ว 
๑  นิ้ว 

ชองเปา 



 

๑๑๖ 

} 
} 
} 
} 
} 
} 

เสียงท่ี ระดับเสียง  ขั้นคูเสียง 
   

เสียงที่ ๑ B   - ๔๐ 
เสียงที่ ๒ C# - ๔๐ 
เสียงที่ ๓ D# - ๔๐ 
เสียงที่ ๔ E - ๔๐ 
เสียงที่ ๕ F# - ๔๐ 
เสียงที่ ๖ G# - ๒๐ 
เสียงที่ ๗ A# - ๓๐ 

๒๐๐  เซนต 
๒๐๐  เซนต 
๑๐๐  เซนต 
๒๐๐  เซนต 
๑๘๐  เซนต 
๑๙๐  เซนต 

 
  

จากระดบัเสียงที่วดัไดนั้น  สามารถนํามาคํานวณเปนระยะหางของคูเสียงในระบบเซ็นต  
(Cent)  ของอเล็กซานเดอร  เจ  เอลลิส  (Alexander  J  Ellis)  ไดดังนี ้
 
 

 
  

 

เพลงแคน 

 

บทเพลงที่ใชสําหรับการเปาแคนนั้นแบงไดเปน ๒ ลักษณะ  คือ 

 

๑.  เพลงที่บรรเลงประกอบการแสดงหมอลํา  เพลงประเภทนี้สวนมากจะเปนการบรรเลง
แคนเพยีงดวงเดียวดวยวิธีการที่เรียกวา  “ดน”  (Improvise)  แบบ  “ทางเก็บ”  อยูบนกลุมเสียงใด
กลุมเสียงหนึ่งเพียง ๕  เสยีง  (Pentatonic scale) 

   

๒๐๐ ๒๐๐  ๒๐๐ ๑๘๐ ๑๙๐ 
เสียงท่ี ๑ ๒ ๔ ๕ ๖ ๗ ๓ 

๑๐๐ 



 

๑๑๗ 

๒.  เพลงที่ตองบรรเลงรวมกับเครื่องดนตรีชนิดอื่นรวมเปนวง  เชนวงพิณพาทย  วงมโหรี  
เปนตน  เพลงประเภทนี้ทํานองเพลงของแคนจะมีลักษณะคลายคลึงกันกับเครื่องดนตรีชนิดอื่นๆ  
ทํานองมีความชัดเจนสามารถบรรเลงซ้ําไดเหมือนเดิมอาจมีแตกตางกนับางเล็กนอยตามขอจํากัด
และคุณสมบัตขิองเครื่องดนตรี  เพลงลักษณะนี้เชนเพลงดวงจําปา  เพลงสาวนอยตามอง  เปนตน 

 

ตัวอยางเพลงแคน 

 

 เพลงประกอบการแสดงหมอลํา 

 

 โนตเพลงที่ใชในวิทยานพินธนี้เปนโนตสากล  แตระดับเสียงของแตละเสียงเปนไปตาม
ระบบเสียงที่กลาวไวแลวขางตน (หนา ๑๑๕-๑๑๖)  จึงไมใชระบบเสียงสากลที่แทจริง  แตเปน
ระบบเสียงของแคนที่ทําวิทยานิพนธนี้เทานั้น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

๑๑๘ 

ลํา 

แคน 

ลํามะหาไซ: เก้ียวบาว    (กงเดือน, ๒๐๐๒: ๕๗) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

๑๑๙ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๑๒๐ 

บทท่ี ๖ 
 

หมอลําสีพันดอนคณะทองบาง  แกวสุวัน 

   

นางทองบาง  แกวสุวัน เปนหมอลํามาตั้งแตวัยเด็กจนถึงปจจุบัน  การแสดงหมอลําของ   
นางทองบางและชาวคณะ  เปนการแสดงที่เรียกวา “หมอลําสีพันดอน” หรือ “หมอลําใต”  อันเปน
เอกลักษณของแขวงจําปาศกัดิ์  ประเทศลาว  และดวยความสามารถเฉพาะตวัของนางทองบาง   
กอปรกับความมุงมั่นที่จะธาํรงไวซ่ึงศิลปะอันทรงคุณคาที่ไดรับการถายทอดมาจากบรรพบุรุษ      
ทําใหนางทองบางเปนหมอลาํผูมีช่ือเสียงเปนที่ยอมรับของคนในสังคมเมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์
จนถึงระดับประเทศ     

 

ประวัติการแสดงหมอลําสีพนัดอน 

 

ลําสีพันดอนมช่ืีอเรียกอีกอยางหนึ่งวา “ลําสีทันดอน” หรือ “ลําใต”  ไมปรากฏประวตัิ
ความเปนมาทีชั่ดเจน  หมอลําทองบาง  แกวสุวันไดเลาใหฟงในการสัมภาษณ  เมื่อวนัที่ ๒๐  
ตุลาคม  ๒๕๔๖  วา  ลําสีพันดอนนั้นเปนเอกลักษณของแขวงจําปาศักดิ์  ไดรับการพัฒนามาจาก 
“ลําโสม”    (ฟง CD Track 1)  โดยพอเฒาอนิทิลาด  (ºò−êòì¾©)  กับพอเฒาหมื่นพมมะสาน 
(Ï̂−²ö´´½¦¾−)   หมอลําใหญ (ครูหมอลํา)  แหงเมืองโขง  แขวงจาํปาศักดิ์  ซ่ึงการแสดงลําโสม
จะเปนการลําดวยทํานองชาๆเสียงทุมต่าํ  มแีคนขนาด ๙ ศอกเปาประกอบเพียงดวงเดยีว   ผูแสดงเปน
หมอลําชายลวนลําโตตอบกนั  ดวยเนือ้หาเกี่ยวกับธรรมะ  มีการถามตอบปริศนาธรรม 
 

ตอมามีหมอลํา  ช่ือ “หมอลําสุนี”  (¦÷−ó)  เปนผูมีบทบาทในการพัฒนาการลําสีพันดอนให
เปนดังในปจจบุัน  โดยเร่ิมมกีารลําคูชาย – หญิงมาตั้งแตเมื่อประมาณ ๔๐ – ๕๐ ปกอน  แคน ๙ ศอก  
ที่เคยใชก็ลดขนาดเปนแคนแปดเชนในปจจบุันแตไดเพิ่มจํานวนเปน ๒ ดวง  สําหรับหมอลําชาย ๑  
ดวง  กับหมอลําหญิงอีก ๑ ดวง   ลีลาทวงทํานองการลํามีความกระชับฉับไวมากขึ้น  สามารถ
ส่ือสารไดรวดเร็วทันใจ  จึงเปนที่นิยมของคนแขวงจําปาศักดิ์และขยายความนิยมไปทั่วประเทศ 

 
ทาฟอนหรือทารําเปนแบบพืน้ๆเรียบงาย  แตงกายดวยชุดธรรมดาทั่วไป  สวนสถานที่ที่ใช

แสดงก็ไมมีขอจํากัด  ผูชมมทีุกเพศทุกวัย  บรรยากาศขณะเลนในสมัยทีย่ังไมมีไฟฟาใชจะใชการ



 

๑๒๑ 

จุดคบเพลิงลําที่เรียกวา “ไตกระบอก” ใหแสงสวาง  และเมื่อมีไฟฟาใชแลวจึงเลนทามกลาง      
ความสวางไสวของแสงไฟจากหลอดไฟ  นอกจากนั้นยงัมีการนําเครื่องขยายเสียง    มาชวย     
อํานวยความสะดวกในการแสดงและการชมการแสดงอีกดวย 

 
ชาวหมอลํามีความเชื่อเร่ือง “ออ”  กันมาก  เขาใจวาคงเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือกัน  เพราะ

หมอลําสวนใหญจะมกีารรับ “ออ”  จากครูบาอาจารย  ซ่ึงเปนหมอเฒาหรือหมอลําใหญ  นัยวาเพื่อ
เปนสิ่งคุมตัวของหมอลําทุกคน  เปนเครื่องบํารุงใหกลารองกลาลํา  ถาไมลําจะปวยไข  และยัง    
เชื่อวาถาหมอลําคนใดตกอยูในสภาพทีไ่มสามารถแสดงหมอลําไดอีกตอไป  “ออ”  นี้ก็จะถายโอน
ไปสูลูกหลานหรือผูสืบทอดเอง 

 
 ในสวนของเนือ้หากลอนลํานั้น  พวกที่เพิง่จะเขามาเปนหมอลําใหมๆ  ก็จะไปหาซื้อ  
กลอนลําจากอาจารยเกงๆ  นาํมาหัดลําฝกทองจําจนจําได  และจนกวาจะเปนหมอลําที่มี
ความสามารถพอที่จะดนกลอนสดเอง  เรียกกันวา  “หาเอา”  ซ่ึงเปนการใชปฏิภาณไหวพริบ       
โดยตองอาศัยแคนสนับสนนุในการหา  (ดนกลอน)  จะชวยใหหากลอนไดดีขึน้  
 
 สําหรับการแสดงหมอลําแบบคูชายหญิงนัน้  จะเปนการโตตอบกันดวยคําถามคําตอบ  มี
การตั้งกะทูถามโดยทั่วไปเปนตนวาถามขาวคราวเรื่องคูรัก  อาชีพ  บานเรือนที่อาศัย  ถามีเวลาใน
การแสดงดกึขึ้น  การโตตอบก็จะแรงขึ้นเรือ่ยๆ  มีการดาทอเถียงกัน  แตก็มีการสลับดวยคําถาม
เกี่ยวกับงานในพิธีหรือเร่ืองเกี่ยวกับธรรมะบาง  หมอลําจึงตองมีความรูดานธรรมะและเรื่องทั่วๆไป
ดวย  ในอดีต (๔๐ – ๕๐ ป)  หมอลําที่มาลําตอบโตกันบางคนมีการทําคุณไสยใสกันเพื่อใหคูตอสู           
มีอันเปนไป  จนไมสามารถลําตอไปได   
 
 งานที่นิยมใชมหรสพประเภทนี้ไมจํากัดวาเปนงานประเภทใด  สุดแลวแตเจาภาพหรือ  
“เจาศรัทธา”  จะตองการ  สามารถแสดงไดทั้งงานมงคลและงานอวมงคล  หมอลําจึงเปนมหรสพที่
เขาถึงประชาชนไดมากที่สุดชนิดหนึ่ง 
 

หมอลําสีพันดอนปจจุบันสามารถแบงไดเปนสองกลุม  คือ  กลุมปากเซ  และกลุมเมอืงโขง  
ซ่ึงอยูในแขวงเดียวกัน  คือแขวงจําปาศักดิ์  หมอลําทองบางอธิบายเพิ่มเติมวา  หมอลํากลุมปากเซ
เปนหมอลําทีม่ีความรวมสมัยกันในดานอายุของหมอลํา  สวนหมอลํากลุมเมืองโขงสวนมากจะเปน
หมอลําผูใหญที่มีอายุมากแลว 

 



 

๑๒๒ 

ประวัติคณะหมอลําทองบาง  แกวสุวัน 

 

คณะหมอลําของหมอลําทองบางนั้น  หมอลําทองบางอธิบายวา  ไมเปนรูปแบบของคณะ  
และไมมีช่ือคณะที่ชัดเจน  แตจะรวมตัวกนัเปนกลุมเพื่อจัดการแสดงเมื่อมีเจาศรัทธามาติดตอใหไป
ทําการแสดง  เจาศรัทธาติดตอผานหมอลําหรือหมอแคนคนใด  คนผูนัน้ก็จะรับหนาที่ติดตอ
ประสานงานกบัสมาชิกผูรวมแสดงคนอื่นๆ  และเปนผูรับเงินจากเจาศรัทธาแลวแบงเงินใหแก
สมาชิกตามหนาที่และตามความสามารถของแตละคน  ดงันั้น  ผูที่ไดรับการติดตอจากเจาศรัทธา  
จึงทําหนาที่เปนหัวหนาคณะไปโดยปริยาย 

 

ดวยเหตุทีห่มอลําทองบางเปนหมอลําที่มช่ืีอเสียงไดรับความนิยมจากประชาชนทั่วไป  
และยังมีบานอยูในเขตตัวเมือง  การเดินทางไปมาสะดวก  นอกจากนั้นทีบ่านของหมอลําทองบาง
ยังมีโทรศัพทพื้นฐาน หรือที่คนลาวเรียกวา “โทรศัพทตั้งโตะ”  ซ่ึงยงัไมแพรหลายทั่วถึงในประเทศ
ลาว  หมอลําทองบางจึงไดรับการติดตอวาจางจากเจาศรทัธาเสมอ   

 
ภาพที่  ๘๓  แผนที่บานหมอลําทองบาง  แกวสุวนั 
หมายเหต:ุ เขียนแผนที่โดย ทาวพูเทยีน  สีหาวง 

สนามเทนนิส 

บานหมอลําทองบาง  แกวสุวัน       
บานหลังท่ี ๓  (นับจากซายไปขวา)

เลขท่ี ๕๙ หนวย ๐๔

บานพักทาหลวง 

กงสุลเวียตนาม

ไปโรงแรมจําปาพาเลจ

     ไปตลาดดาวเรอืง / ชองเม็ก

โรงแรมลานคํา 

โรงแรมแสงอรุณ 
เสนทางเลขที่ ๑๓

วัดโพธิรัตนศาสดาราม  
 (วัดหลวง) 

แม
น้ํา
เซ

 



 

๑๒๓ 

ศิลปนในคณะ 

 

ศิลปนหมอลํา 

๑.  นางทองบาง  แกวสุวัน 

 

 
 

ภาพที่ ๘๔  หมอลําทองบาง  แกวสุวัน 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   

 
 
นางทองบาง  แกวสุวัน  (êº¤®¾¤  Á¡É¸¦ø ņ̃−)  เกิดเมื่อวันที่  ๓  เดอืนกันยายน  พ.ศ.  

๒๔๙๕  ทีด่อนสัน  เมอืงโขง  แขวงจําปาศกัดิ์  ปจจุบันอยูบานเลขที ่ ๕๙  หนวย  ๐๔  บานทาหลวง  
เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  บิดาชื่อทาวเพญ็  แกวสุวัน  (À²ñ−  Á¡É¸¦÷ ņ̃−)  มารดาชื่อ              
นางสุทา  แกวสุวัน  (¦÷ê¾  Á¡É¸¦÷ ņ̃−)  มีอาชีพเปนชาวนาและคาขาย  ปจจุบันทั้ง ๒ คนยังมีชีวติ
อยู  อายุ  ๘๐  ป  บิดามารดาของนางทองบางมีลูกทั้งหมด  ๑๐  คน  ไดแก 

 
๑. ทาวบัวไล  แกวสุวัน  (®ö¸Äì  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๒. นางบุนเฮือง  แกวสุวัน (®÷−À»õº¤  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๓. ทาวคําแสน  แกวสุวนั (£¿Á¦−  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๔. นางทองบาง  แกวสุวัน (êº¤®¾¤  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 



 

๑๒๔ 

๕. ทาวคํามื่น  แกวสุวัน  (£¿´̂−  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๖. ทาวคําผาน  แกวสุวนั  (£¿°È¾−  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๗. ทาวคํามาน  แกวสุวนั (£¿ È́¾−  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๘. นางขานคํา  แกวสุวนั  (¢¾−£¿  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๙. ทาวเอียว  แกวสุวัน  (º¼¸  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๑๐. ทาวคําผุย  แกวสุวัน    (ª¿°÷¨  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 

 
ในดานชีวิตครอบครัว  นางทองบางไดสมรสกับทาวบุนค้าํ  (®÷−£Õ)  มีบุตร ธิดา  รวม ๑๐ 

คน  เสียชีวิตแลว ๔ คน  คงเหลือ ๖  คนไดแก 
 
๑. นางวงเพด็  แกวสุวนั  ( ö̧¤À²ñ©  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๒. ทาววงทอง  แกวสุวนั ( ö̧¤êº¤  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๓. นางวงคํา  แกวสุวัน  ( ö̧¤£¿  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๔. นางฝาย  แกวสุวัน  (±É¾¨  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๕. ทาวสุกสะหวนั  แกวสุวัน (¦÷¡¦½¹ ņ̃−  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
๖. นางมะไลคํา  แกวสุวัน (´½Äì£¿  Á¡É¸¦÷ ņ̃−) 
 
การศึกษาสายสามัญนางทองบางจบการศกึษาระดับชั้นประถมศึกษาปที่ ๓  สวนการศึกษา

สายศิลปะนั้น  นางทองบางไดฝกหัดหมอลําโดยเริ่มตนหดัหมอลําจากการสนับสนุนของอาว  
(นองชายของพอ)  ช่ือทาวบวั  (®ñ¸)  และมารดา  ดวยการไปหาซื้อกลอนลําจากหมอลํา จันแดง  
(¥ñ−Á©¤)  มาใหนางทองบางฝกหัดลํา  ตอมาจึงไดไปเรียนเพิ่มเติมอยางจริงจังกับตา   ช่ือกันหา  
(¡ñ−¹¾)  ซ่ึงเปนหมอลําผูมีช่ือเสียงและเปนครูหมอลําแหงเมืองโขง  ผูสืบทอดวิชาหมอลํามาจาก
พอเฒาอินทิลาด  (ºò−êòì¾©) 

 
เมื่อนางทองบางอายุได ๗ – ๘  ป  “ออ”  ก็ติด  (“ออ” เปนความเชื่ออยางหนึ่งของหมอลํา  

ที่เชื่อกันวา  ออจะไดรับการถายทอดจากคนหนึ่งไปสูอีกคนหนึ่ง  ผานพิธีการ  “คายออ”  และถาออ
ติดใครแลวไมไดลํา  “ออ”  จะดลบันดาลใหมีอันเปนไป)  และพออายไุด ๑๓ – ๑๔ ป  นางทองบาง
เกดิปวยไขถึงขั้นลมหมอนนอนเสื่อ  ตองออกลําจึงหายจากอาการปวยเพื่อแกอาถรรพของ “ออ”  
ซ่ึงในปจจุบนันางทองบางยงัไมไดคายออใหแกผูใด  โดยมีความเชื่อวาเมื่อถึงเวลาอันสมควร        
ไมสามารถออกแสดงหมอลาํไดแลว  ออจะไปอยูกับลูกหลานเอง 



 

๑๒๕ 

นางทองบางไมไดถายทอดวชิาหมอลําใหแกใครเปนกจิลักษณะ  เพยีงแตแนะนําหมอลํา   
บางคนที่ออนอาวุโสกวา  เชน  หมอลําพิมมะสี  มาลาลี  ในเรื่องการลําบางเล็กนอย  ดวยเหตุผล
ที่วา  ในปจจุบนัคนสนใจเรียนหมอลําเปนอาชีพมีนอย  ที่เรียนตามโรงเรียนสรางครูก็เรียนเพียงเพือ่
พอรูไมจริงจัง  ขาดการสนับสนุนจากผูเกีย่วของทั้งเรื่องสถานที่  (โรงเรียน)  และงบประมาณ  
(คาตอบแทนครูผูสอน)   

 
ปจจุบันนางทองบางนอกจากจะมีอาชพีหลักเปนหมอลําแลว  ยังมีอาชพีเสริมคือ  รับเหมา

กอสราง   (ทําถนน)  โดยไดรับการสนับสนุนจากผูใหญในรัฐบาล 
 

 

 
 

ภาพที่ ๘๕  บานหมอลําทองบาง   
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๐  ตุลาคม  ๒๕๔๖) 
หมายเหต:ุ เลขที่ ๕๙ หนวย ๐๔ บานทาหลวง  เมืองปากเซ  แขวงจําปาศกัดิ์ 

 

 

 

 

 



 

๑๒๖ 

๒.  ทาววันนา  แกวพิลม 

 

 
 

ภาพที่ ๘๖  หมอลําวันนา  แกวพิลม 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   

 

 ทาววนันา  แกวพิลม  ( ņ̃−−¾  Á¡É¸²òìö´)  เกิดเมื่อวันที ่ ๑๐  เดือนตุลาคม  ปพ.ศ. 
๒๔๘๒  ที่บานกุดตะบุน  เมืองสุขุมา  แขวงจําปาศักดิ์  ปจจุบันอยูที่บานโพนงาม  เมืองปากเซ  
แขวงจําปาศกัดิ์ 

 

ทาววนันาเปนบุตรคนแรก  ของทาวแกว  แกวพิลม  (Á¡É¸  Á¡É¸²òìö´)  กับ                  
นางแพง  แกวพิลม  (Á²¤  Á¡É¸²òìö´)  มีพี่นอง ๓ คน  ไดแก 

 

๑. ทาววนันา  แกวพิลม ( ņ̃−−¾  Á¡É¸²òìö´) 

๒. นางสา  แกวพลิม (¦¾  Á¡É¸²òìö´) 

๓. นางจําปา  แกวพิลม (¥¿¯¾  Á¡É¸²òìö´) 

   

ทาววนันาสมรสกับนางหนูไผ  (ÎøÄ°È: ปจจุบันเสียชีวิต)  มีบุตร ธิดา รวม ๙ คน  ไดแก 

 



 

๑๒๗ 

๑. ทาวสูนทะลา  แกวพิลม (¦ø−ê½ì¾  Á¡É¸²òìö´) 

๒. ทาวเสดถา  แกวพิลม  (À¦©«¾  Á¡É¸²òìö´) 

๓. ทาวทิลา  แกวพิลม  (êòì¾  Á¡É¸²òìö´) 

๔. ทาวลาซา  แกวพิลม  (ì¾§¾  Á¡É¸²òìö´) 

๕. ทาวสุดสะดา  แกวพิลม (¦÷©¦½©¾  Á¡É¸²òìö´) 

๖. ทาวโพคา  แกวพิลม  (Â²£¾  Á¡É¸²òìö´) 

๗. นางพีมพา  แกวพิลม  (²ó´²¾  Á¡É¸²òìö´) 

๘. ทาวเมตา  แกวพิลม  (À´ª¾  Á¡É¸²òìö´) 

๙. ทาวปนยา  แกวพิลม   ( ñ̄−¨¾  Á¡É¸²òìö´) 

  

ทาววนันาจบการศึกษาระดบัชั้นประถมศึกษาปที่ ๖  และเมื่ออายุได  ๑๖  ปทาววันนาจึง
เขาบวชเปนสามเณร  เพื่อรับการศึกษาทางธรรม  จนกระทั่งอายุได ๒๐  ป  จึงลาสิกขามาหัด     
หมอลํากับทาวจันแดงซึ่งเปนลูกศิษยของพอเฒาอินทิลาดหมอลําผูมีช่ือเสียงแหงเมืองโขง         
แขวงจําปาศกัดิ์  คร้ันเมื่ออายุไดประมาณ ๓๐ ป  ความมีช่ือเสียงไดแพรหลายออกไปจนเปนที่     
นับถือของหมอลํารุนหลังตางกม็าฝากตัวเปนศิษยใหหัดหมอลําให  หรือบางคนก็มาขอซื้อกลอนลํา
เอาไปหัดลําเองก็ม ี

  

ในการสอนหมอลําของทาววันนานั้น  จะสอนทั้งฟอนและลํา  การสอนลําจะทําโดยการให
จดกลอนลําไปทองแลวใหมาลําใหฟง  ซ่ึงในตอนนี้ทาววนันาจะแกไขและเพิ่มเติมในสิ่งที่ยัง
บกพรองอยูให  ตามธรรมเนียมแลว  กอนที่จะเริ่มเรียนจะตองมกีารไหวครูฝากตวัเปนลูกศิษยกอน
และจะคายออใหเมื่อถึงเวลาอันสมควร  แตดวยความทนัสมัยของทาววนันาเห็นวาเรื่องนี้ไมจําเปน
เทากับความมุงมั่นและพรสวรรคของผูเรียน  ลูกศษิยบางคนจึงไมไดผานการไหวครูและไมได    
คายออใหแกผูใดแมกระทั่งลูกศิษยที่ทาววนันายกยองวาเกงที่สุดอยางหมอลําบุนทอง  (ประวัติอยู
หนา ๑๒๘) 

 

ปจจุบันทาววนันาจะลํารวมกับหมอลําทองบาง  แกวสุวนัเปนสวนใหญ  เพราะหมอลํา    
รุนเดียวกนัที่มฝีไมลายมือทัดเทียมกันนัน้ไมมีแลว  ทีย่ังมีชีวิตอยูคือหมอลําดวงแพง  (©¸¤Á²¤)  
แตก็ไมสามารถรับงานแสดงที่ไหนไดเนื่องจากสุขภาพที่ไมอํานวย 



 

๑๒๘ 

  ๓.  ทาวบุนทอง  แกวบวัลา 

 

 
 
ภาพที่ ๘๗  หมอลําบุนทอง  แกวบวัลา 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   

 
ทาวบุนทอง  แกวบัวลา  (®÷−êº¤  Á¡É¸®ñ¸ì¾)  เกดิเมื่อ  พ.ศ.๒๕๐๖  (ไมทราบวนัที่

และเดือน)   ทีบ่านตูม  ดอนไซ  เมืองสุขุมา  แขวงจําปาศกัดิ ์ ภรรยาของทาวบุนทองชื่อ             
นางบุนเพ็ง  แกวบวัลา  (®÷−À²ñ¤  Á¡É¸®ñ¸ì¾)  มีบุตรดวยกัน ๓  คน  ช่ือ  บันจง  (®ñ−¥ö¤)         
อินแตง  (ºò−Áª¤) และ ทองคํา  (êº¤£¿)  ทั้งสามคนไดรับการถายทอดวิชาหมอลําจากบิดา 

 
หมอลําบุนทองสืบทอดความเปนหมอลํามาจากตา  ช่ือ  ทาวแพง  (Á²¤)  และยายชื่อ  แดง  

(Á©¤)  แตทาวบุนทองกไ็มไดหัดหมอลําจากตาและยาย  ครูผูสอนลําคนแรกของทาวบุนทอง  คือ  
ทาวสาลี  (¦¾ìó)  ไดสอนเมือ่ทาวบุนทองอายุ  ๑๕  ป  ตอมาจึงไดฝากตัวเปนลูกศษิยของ            
ทาววนันา  แกวพิลม  ( ņ̃−−¾  Á¡É¸²òìö´)  จนอายไุด  ๓๕  ป  จงึเปนหมอลําที่มีช่ือเสยีงเปนที่รูจัก
ของคนทั่วไป  สวนในดานการศึกษาสายสามัญ  ทาวบุนทองจบการศึกษาชั้นประถมศึกษาปที่ ๓     
  

ปจจุบันทาวบนุทองสามารถแตงกลอนลําไดอยางชํานาญ  จนสามารถตั้งคณะหมอลําเปน
ของตนเองได  ช่ือหมอลําคณะ  “เพ็ดจําปา”  (À²ñ©¥¿¯¾)  นอกจากการถายทอดวิชาความรูดาน
หมอลําใหแกลูกๆแลว  ทาวบุนทองยังสอนใหแกเยาวชนทั่วๆไปอีกโดยไมคิดคาสอนแตอยางใด 



 

๑๒๙ 

  
ดวยความสามารถ  ไหวพริบปฏิภาณและกริิยามารยาททีด่ี  ทาวบุนทองจึงไดรับการยกยอง

จากหมอลําวนันา  ซ่ึงไดรับการยอมรับจากคนลาววาเปนอาจารยใหญในดานหมอลําวา  “บุนทอง  
เปนลูกศิษยทีด่ีที่สุดของอาจารยวันนา”   
 
 
 
 

 
 
ภาพที่ ๘๘  บานหมอลําบุนทอง  
ที่มา: เมืองโพนทอง  แขวงจาํปาศักดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวนัที่ ๑๕  กรกฎาคม  ๒๕๔๖) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๑๓๐ 

๔.  นางพิมมะสี  มาลาลี 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ ๘๙  หมอลําพิมมะสี  มาลาลี 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   
 

นางพิมมะสี  มาลาลี  (²ò´´½¦ó  ´¾ì¾ìó)  เปนบุตรของนางนาลี  มาลาล ี (−¾ìó  ´¾ì¾ìó)  
อาชีพชาวนาและหมอลํา  บานเกิดและที่อยูปจจุบันอยูที่  เมืองดอนโขง  แขวงจําปาศกัดิ์ 
  

นางพิมมะสี  จบการศึกษาสายสามัญระดบัชั้นประถมศึกษาปที่ ๓  และหัดหมอลํากบั
อาจารยวนันา  แกวพิลม  ตั้งแตป พ.ศ.๒๕๔๖   ดวยวิธีการเรียนโดยการนํากลอนจากอาจารยวนันา
ไปทอง  ฝกรอง  แลวมารองใหอาจารยฟง  จนเมื่อไดรับความไววางใจจากอาจารยวันนาจึงได    
ออกแสดง  และมีช่ือเสียงในฐานะหมอลํานอยผูมีฝปากกลา  มากดวยปฏิภาณไหวพริบอยางยิ่ง 

 

 

 

ภาพที่ ๙๐  หมอลําพิมมะสี  ขณะทําการแสดง 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   



 

๑๓๑ 

ศิลปนหมอแคน 

ทาวกิ่กอง  คําม ี

 

 

 

ภาพที่ ๙๑  หมอแคนกิ่กอง  คํามี 
ที่มา: เมืองปากเซ  แขวงจําปาศักดิ์  (บนัทกึภาพเมื่อวันที ่๒๒  เมษายน  ๒๕๔๘) 

 

ทาวกิ่กอง  คํามี  (¡…¡º¤  £¿ ó́)  เกิดเมื่อวนัที่ ๒๒  เดือนเมษายน  พ.ศ.๒๔๘๙  เกดิที่    
บานคันแยง  เมอืงโพนทอง  แขวงจําปาศักดิ์  ปจจุบันอยูบานสะพานไซ  เมืองโพนทอง  แขวงจําปาศกัดิ์  
เปนบุตรของทาวคํา  คํามี  (£¿  £¿ ó́)  กับนางเพ็ง  คํามี  (À²ñ¤  £¿ ó́)  ปจจุบันเสียชีวติแลวทั้ง ๒ 
คน  ทาวกิก่องเปนบุตรคนที่ ๓ ในจํานวนพีน่องทั้งหมด ๔ คน  ไดแก 

 

๑. ทาวเลิด  คําม ี (Àìó©  £¿ ó́) 

๒. ทาวออนจนั  คํามี (ºÈº−¥ñ−  £¿ ó́) 

๓. ทาวกิ่กอง  คําม ี (¡…¡º¤  £¿ ó́) 

๔. นางใบสี  คําม ี (Ã®¦ó  £¿ ó́) 

 

 



 

๑๓๒ 

ทาวกิ่กองสมรสกับนางกม (¡ö´)  มีบุตร ธิดา  รวม ๕  คน  ไดแก 

 

๑. นางพูทอง  คํามี (²øêº¤  £¿ ó́) 

๒. นางพูกอน  คํามี (²ø¡º−  £¿ ó́) 

๓. นางพูวง  คําม ี (²ø ö̧¤  £¿ ó́) 

๔. นางพูเวยีง  คําม ี (²ø¸¼¤  £¿ ó́) 

๕. ทาวพูเขา  คําม ี (²øÀ¢ö¾  £¿ ó́) 

 

ทาวกิ่กองจบการศึกษาระดับชั้นประถมศึกษาปที่ ๖  และในวยัเดก็ทาวกิ่กองอยูใน
ครอบครัวที่เปนหมอลํา–หมอแคน  ทั้งบิดาและปู (ทาวเผือก  (À°õº¡) )  ทาวกิก่องจงึหัดเปาแคน
เลนเองดวยความซุกซนตามวัย  จนเมื่ออายุได ๙ ปจึงไดหัดอยางจริงจงักับบิดาจนมช่ืีอเสียงเปนที่
ยอมรับของบรรดาหมอลําและผูชมทั่วไป 

 

นอกจากการเปนหมอแคนแลว  ทาวกิก่องยังเปนชางทําแคนดวย  โดยไดรับการถายทอด
วิชาชางทําแคนมาจากอาจารยสูน  สีมันตา  (¦ø−  ¦ó´ñ−ª¾)  ชาวเมืองสุขุมา  แขวงจาํปาศักดิ์  แตก็
ไมไดทําแคนจาํหนายเปนอาชีพหลักแตอยางใด  เพยีงทําขึ้นเพื่อใชสวนตัวและทําเมือ่มีผูวาจางเปน
รายๆไป  และไมไดถายทอดการเปนหมอแคนและชางแคนใหแกผูใดเปนกิจลักษณะ  ปจจุบันมี
อาชีพหลักโดยดํารงตําแหนงเปนนักดนตรีประจําสถานีโทรภาพ  แขวงจําปาศักดิ ์

 

 

 

 

 

 

 

 



 

๑๓๓ 

วิธีการและขั้นตอนการแสดง 

 

“หมอลํา”  เปนมหรสพที่นยิมจัดแสดงในเวลากลางคืน  ชวงเวลาของการแสดงจะเริ่มตน
ตั้งแตเวลาประมาณ  ๑๙.๓๐ – ๒๐.๐๐ น.  และจะไปสิ้นสุดในเวลาประมาณ ๐๔.๐๐ – ๐๖.๐๐ น.   
ของวันถัดไป 

 

สถานที่แสดงหมอลํานั้นไมมีการกําหนดตายตัว  สามารถดัดแปลงไดตามความเหมาะสม  
ซ่ึงมีทั้งที่เปนเวทีลักษณะเหมือนเวทีจดัการแสดงละครทั่วๆไป  หรือปูเสื้อแสดงบนลานกวาง      
บนพื้นที่ที่ผูแสดงทั้งหมดพอจะนั่งกันได ๕ – ๖  คน (ประมาณ ๑๒ - ๑๖ ตารางเมตร)      

 

 เมื่อถึงเวลาประมาณ  ๑๘.๐๐  น.  หมอลํา - หมอแคนทกุคนอยูพรอมกับในหองพกั  เพือ่
เตรียมตัวดูแลในเรื่องการแตงกายของตนเองใหเรียบรอย  ซ่ึงการแตกายนั้นก็คือการแตงกายชุด
ปกติธรรมดาทั่วๆไปเพยีงแตมีความพิถีพถัินมากขึ้น  มคีวามสวยงามและสุภาพเรยีบรอย  กลาวคอื  
หมอลําฝายหญิงจะสวมเสื้อแขนสั้นเปนผาฝายหรือผาไหม  นุงผาสิ้นมีเชิง  บางคนอาจมีผาสไบ
พาดบาดวย ๑ ผืน  แตงหนาใหสวยงามตามสมควร  สวนหมอลําฝายชายและหมอแคนแตงกายดวย
ชุดสากลนิยม  เสื้อเชิ้ตหรือเสื้อยืดโปโลกับกางเกงขายาว 

 

 
 

ภาพที่ ๙๒  หมอลําหญิงกําลังแตงหนา 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   



 

๑๓๔ 

 เวลาประมาณ  ๑๙.๐๐  น.  ผูแสดงแตละคนจะทําพิธีจําเริญออ  (ไหวครู)  จากนัน้หมอลํา
จะออกไปเตรียมตัวในสถานที่แสดงกอนดวยการทดลองเครื่องขยายเสียง  ทดลองแคน  และเริ่มเปาแคน
ทํานองนํา  (Intro)  ในชวงนีห้มอลําคนใดเตรียมตัวเรียบรอยดีแลวจะทยอยกนัออกมารวมกัน      
ในสถานที่แสดง  ซ่ึงกอนเขาสูสถานที่แสดง  หมอลําบางคนจะแสดงกริยากระทืบเทา ๓ คร้ัง  เพื่อ
เปนการสรางขวัญ-กําลังใจใหแกตนเอง  ใหมีความกลาหาญไมขลาดกลัวหมอลําฝายตรงกันขาม   

 

หมอลําจะเริ่มลําในเวลาประมาณ  ๒๐.๐๐ น.  โดยกลอนลําที่กลาวบรรยายบรรยากาศ
ทั่วๆไปของงานเพื่อใหทุกคนทราบวา ณ ที่แหงนี้มกีารจัดกิจกรรมงานบุญขึ้น  อีกนัยหนึ่งก็เปนการ
เชิญชวนผูที่อยูใกลเคยีงใหมารวมชมการแสดงหมอลําของตน 

 

เมื่อผูแสดงทุกคนมาพรอมกนัแลว  การแสดงอยางเปนทางการจึงเริ่มขึน้  ซ่ึงไมมีการ
กําหนดวาใครจะตองเปนผูเร่ิมตนกอน  ท้ังนี้อยูที่ความพรอมของผูแสดง  บางคนอาจเริ่มตนดวย
กลอนลําประเภทไหวครู  หรือบางคนอาจกลาวบรรยายบรรยากาศของงานเปนการทักทายผูชมโดย
ไมลํากลอนไหวครูเลยก็ได 

 

ขณะทําการแสดง  ผูแสดงทุกคนจะตองนั่งแสดงทั้งหมอลําและหมอแคน  แมกระทั่ง     
การฟอนก็ตองฟอนอยูในทานั่ง  การเคลื่อนยายของหมอลําคนใดคนหนึ่งจากทีน่ั่งเดมิของตนไปสู
หมอลําคนอื่นหรือไปสูผูชมจะใชวิธีการเดนิดวยเขา   

 

จากการใหสัมภาษณของหมอลําวันนา  เมือ่วันที่ ๑๑   ตลุาคม  ๒๕๔๗  ถึงเหตุผลของ   
การนั่งแสดง  นั่งฟอน  และเดินดวยเขา  หมอลําวันนากลาววานยัหนึ่งหมอลําแตเดิมเปนการเริ่มตน
การแสดงของคนในกลุมเล็กๆ  นั่งเลนนั่งรองฟอนรํากันเพื่อใหเกิดความใกลชิดและไมเปนทางการ
นัก  จึงแสดงดวยวิธีการนั่ง  กับอีกนยัหนึ่งสืบทอดมาตั้งแตเมื่อคร้ังที่ประเทศลาวยังปกครองโดย
กษัตริยอยูนั้น  การแสดงหมอลําก็เปนการแสดงอีกอยางหนึ่งที่เปนที่โปรดปรานในราชสํานัก  
ดงันั้นการแสดงควรจะมีความเรียบรอย  ผูแสดงจะตองแสดงดวยอาการที่รักษากิริยามารยาทอยาง
ที่สุด  ไมสามารถที่จะลุกขึ้นยืนหรือเดินได 

   



 

๑๓๕ 

เมื่อผูแสดงทุกคนมาพรอมกนัการแสดงจะเริ่มตนอยางเปนทางการดวยการลําบทไหวครู  
ขอพรสิ่งศักดิ์สิทธิ์ใหคุมครอง  ปกปกษรักษาใหการแสดงสามารถดําเนินไปไดอยางเรียบรอย
ประสบความสําเร็จ  จากนัน้จึงเปนบทของการถามตอบปญหาเกี่ยวกบัธรรมะ  กลอนเกี้ยวพาราสี  
กลอนกระทูดาทอ  กลอนบรรยายบรรยากาศของงาน  และกลอนประชาสัมพันธขาวสารบานเมือง
หรือของชุมชน  ตามแตโอกาสหรือเหตุการณเฉพาะหนาจะอํานวย  จนกระทั่งเวลาประมาณ
ระหวาง ๐๔.๓๐ – ๐๖.๐๐ น.  หมอลําจึงลํากลอนอวยพรและกลอนลาเพื่อเปนการกลาวจบ         
การแสดง  ซ่ึงตลอดระยะเวลาขณะทําการแสดงนั้น  ผูชมจะมีสวนรวมโดยตลอด  ดวยการปรบมือ
เขากับจังหวะในเวลาที่หมอลํารองเรงจังหวะใหกระชั้น  กระชับ  มีสวนรวมดวยการใหรางวัลเปน
เงินหรืออาหาร   เครื่องดื่ม  และเขารวมในการแสดงการเกี้ยวพาราสีระหวางหมอลํากับผูชม 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๙๓  การแสดงหมอลําสีพันดอน 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   

  

การลําของหมอลํานั้นทุกครั้งจะตองลําประกอบกับการเปาแคนของหมอแคน  ซ่ึงอาจจะมี
หมอแคน ๑ – ๒  คนตามความประสงคของเจาภาพ  หมอแคนมีหนาทีจ่ะตองเตรยีมแคนไปเทากับ
จํานวนบันไดเสียงของหมอลํา  เชน  ในกรณีที่หมอลําคนที่ ๑  ลําในบนัไดเสียง  C  Major  หมอลํา
คนที่ ๒  ลําในบันไดเสียง  D  Major  หมอลําคนที่ ๓  ลําในบันไดเสียง  C  Major  และหมอลําคน
ที่ ๔  ลําในบันไดเสียง  F  Major  หมอแคนจะตองเตรียมแคนไปทั้งหมด  ๓  ดวง  ดวงที่ ๑  บันไดเสยีง  
C  Major  ดวงที่ ๒  บันไดเสียง  D  Major  และดวงที่ ๓  บันไดเสียง  F  Major 



 

๑๓๖ 

 
 

ภาพที่ ๙๔  หมอลําฝายหญิงลําเกี้ยวผูชม 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   

 

นอกจากหนาที่ในการเตรยีมเครื่องดนตรี  การเปาสอดประสานกับการลําแลว   หมอแคน
ยังมีบทบาทหนาที่สําคัญอีกประการหนึ่ง  คือ  การเปาแคนคั่นเพื่อใหหมอลําไดพักระหวาง        
การแสดงตลอดทั้งคืน  และถาเปนหมอแคนที่มีความสามารถมากดวยแลว  ยิ่งเปนการชวยสงเสริม
ใหการแสดงมอีรรถรสมากยิ่งขึ้นไปอีก       

 

 
 

ภาพที่ ๙๕  หมอแคนกิ่กองเปาแคนใหหมอลําวันนาลํา 
ที่มา: เฮือนพักพะนมสิน  เวยีงจันทน  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗)   



 

๑๓๗ 

บทรอง 
 

บทรองหรือกลอนลําสําหรับหมอลําสีพันดอนนั้น  แตงเปนภาษาลาว  โดยทั่วไปหมอลําที่
หัดใหมยังไมมีความชํานาญนัก  จะตองขอกลอนหรือบางครั้งตองซื้อกลอนจากอาจารยผูมี
ความสามารถในทางการประพันธไปทองและหดัขับลํา  (อาจารยผูมีความสามารถในการประพนัธ
บางคนไมใชหมอลํา)  ถาหมอลําคนใดมีไหวพริบปฏิภาณที่ดี  เมื่อมีทกัษะมากขึ้นกจ็ะสามารถ
ประพันธกลอนลําไดเอง  จนถึงขั้นดนกลอนสดในขณะที่ทําการแสดงได  การดนกลอนเชนนี้  
หมอลําทองบางเรียกวา “หาเอา” 

 

๑.  ฉันทลักษณ 

เพื่อใหการศึกษาเกีย่วกับหมอลําสีพันดอนในสวนของการวิเคราะหฉนัทลักษณกลอนลํา
สามารถมองเห็นไดอยางเปนรูปธรรม  ผูวิจัยจึงขอแสดงตัวอยางกลอนลําสีพันดอน ๑  กลอนลํา  ที่
ประพันธโดยหมอลําวันนา  แกวพิลม  (ดปูระวัตใินหนา  ๑๒๖)  ซ่ึงผูประพันธไดใหช่ือวา  
“วีรกรรมดานวังเตา”  และเพื่อความสะดวกในการศึกษา  ผูวิจัยจึงแยกกลอนลํานี้ออกบทๆ  จํานวน
ทั้งสิ้น  ๘๘  บท  โดยแตละบทไดแสดงไวทั้งอักษรลาวและอักษรไทยเพื่อการศกึษาในดาน       
การออกเสียงตามตนแบบของภาษา 

 

กลอน  ๑ บท  หมายถึงชวงการลํา ๑ ชวง  คั่นดวยทํานองแคนประมาณ ๓  จังหวะหรือ
มากกวานั้น  ทัง้นี้ขึ้นอยูกับชวงจังหวะของการแสดงซึ่งจะอธิบายไวในเรื่องของทํานองเพลงตอไป    

 

ó̧ì½¡¿©È¾− ņ̃¤ÀªÈ¾  (วีรกรรมดานวังเตา) 
หมอลํา  วันนา  แกวพิลม 

 

(ฟง CD Track 2)   
เกริ่น 

บทที่ ๑ ¥ñ¤ Ȩ̀¾−ñ¡Àºó¨− ñ¡ − ñ¡§ó−¿−¿²¾ 
− ñ¡ ñ̄©«½¡½«¾ Áì½− ñ¡Â£¦½−¾ 
Áì½− ñ¡¦ô¡¦¾ºö®»ö´  



 

๑๓๘ 

 จังวานกัเอยนกั นักซินํานําพา 
นักปาถากะถา  (ปาฐกถา) และนักโคสะนา  (โฆษณา) 
และนักสกึสา  (ศึกษา)  อบรม   
 
 

บทที่ ๒ ÷̄¡ì½©ö´§÷¡ ø̈É §È¸¨®ñ−©¾ÏøÈ£øÈ 
Ã¹É¦É¾¤μ øÈê¿¡ó− »„¤´ó© Ȩ́¨¦ñ®¦ó− 
¡¾−¡ó−À¯ñ−²òÀ¦©   

 ปุกละดม (ปลุกระดม) ขุกยู ซวยบันดา  (บรรดา)  หมูคู 
ใหสาง  (สราง)  อยูทํากนิ ฮ่ังมีดวยสับสีน  (ทรัพยสิน) 
กานกนิเปนพเิสด  (พิเศษ) 
 
 

บทที่ ๓ ¥„¤ Ȩ̀¾−ñ¡Àºó¨− ñ¡ − ñ¡¡ÒÀìœº¤¡ÒÀ¹© 
¢û¾À¥í¾Àºö¾¢º¤ °ò©¡ö©Î¾¨Áì½»ò©£º¤ 
À¢ö¾Àºûó− Ȩ̀¾−ñ¡ ÷̄É−   

 จั่งวานกัเอยนกั นักกอเล้ือง  (เร่ือง)  กอเหด  (กอเหตุ) 
ขาเจาเอาของ  ผิดกดหมาย (กฎหมาย) และฮิดคอง (รีตครอง) 
เขาเอิ้นวานักปุน  (นักปลน) 
 
 

บทที่ ๔ ªö¸μ È¾¤ ñ́−´¾ ÷̧ú− ¢¼û¸¢÷ú−»¾ ó̧ 
¯÷É−¦½©ö´Áì½Â¥´ªó Áì½»¾ ó̧¯ Ȩ̀¤®É¾ 

 ตัวอยางมนัมาวุน เขี้ยวขุนฮาว ี
ปุน  (ปลน)  สะดมและโจมต ี ฮาวีปวงบา 
 
 

บทที่ ๕ μ øÈ§¾¨Á©−ì¾¸Äê §ºÈ¤À´ñ¡ ņ̃¤Àª‰¾ 
À¢í¾´¾ ÷̄É−»É¾−£É¾ À£ˆº¤¯º©²¾¦ó 

 อยูซายแดนลาวไท ซองเม็กวังเตา 
เขามาปุนฮานคา เคื่องปอดพาสี  (ปลอดภาษ)ี 
   



 

๑๓๙ 

บทที่ ๖ ê½¹¾−êºÉ¤«†−ì¾¸ ¦½¡ñ©¡̃−Áì½Â¥´ªó 
¦‰¤À²úó−Ä¯À´õº¤°ó ´½¡½«ó¹ö¡£ö−  

 ทะหาน  (ทหาร)  ทองถ่ินลาว สะกัดกัน้และโจมตี 
สงเพิ่นไปเมืองผี มะกะถีหกคน 
 

 
บทที่ ๗ ª¾¨¡º¤¡í−μ øÈÁ£´ê¾¤  ìí´¹¤¾¨£¾¤μ øÈÁ£´©ö¤ 

¢½Îº¤³í¤©÷¤©„¤ ®Ò¨ñ¤ÁêÉ 

 ตายกองกนอยูแคมทาง ลมหงายคางอยูแคมดง  

ขะหมอง  (ขมอง = สมอง)  ฟงดุงดั่ง บยังแท 
   จบเกริ่น 

 

เนื้อเร่ือง 
 

บทที่ ๘ ¨¾´À´̂º ņ̃©¦ñ−ª½º¾Â¯ìöû− 
ì½©ø±ö−±º¨³É¾ ªö¡£¿μ¾©»ú¼¤¢ö¤ 
ìö¤³œ−Á°−ª½²ó 

 ยามเมื่อ วัดสันตะ  (วสันต)  อาโป  (อาโป = ลม) ลน 
ละดู  (ฤดู)  ฝนฝอยฟา ตกคําหยาดเฮีย่งขง 
ลงฟนแผนตะพ ี
 

 
บทที่ ๙ À»ñ©Ã¹Éì¾¸À»ö¾− š À»ñ©−¾ ó̄ì¸´ÎøÈ 

¡¾−¡ó−μ øÈÃ¹É´ñ¤£̃¤ º÷©ö´©ñû−Ã¹É»„¤´ó 

 เฮ็ดใหลาวเฮานี้ เฮ็ดนาปลวม  (รวม)  หมู 
กาน  (การ)  กนิอยูใหมังคั้ง อุดมดั้นใหฮ่ังมี  (มั่งมี) 
 

 
บทที่ ๑๐ ÁªÈ Ȩ̀¾   À¯ñ−ÎÉ¾Á¦−À¦¨©¾¨  

 แตวา เปนหนาแสนเสียดาย 
 



 

๑๔๐ 

บทที่ ๑๑ Ã− œ́ ņ̃−êó¦¾´ À©õº−À¥ñ© ó̄¦º¤²ñ−  
²í−°ú¾−¡¾¨´¾−óú  À£†¤ ó̄¦º¤²ñ−ìÈ¸¤ 
²¸¡ ÷̄É−¢¸¤¡½Â©©¢É¾´ ´¾ª̃¤ÁªÈ±„¤Äê 

 ในมื้อวนัทีสาม เดือนเจด็ปสองพัน  

พนผานกายมานี่ เคิ่ง  (คร่ึง)  ปสองพันลวง   

พวกปุนขวงกะโดด  (กระโดด)  ขาม มาตั้งแตฝงไท 
 

 
บทที่ ๑๒ ¥ö−ì¾¸Â¤ÈÁì½®¾¡Ä®É  ²¸¡®É¾Ä¹ú¨Ã©ÉÂª−Îó 

¨ûº−À²óú− ó́¯½ ñ̄¤Âê© ñ̈¤®Òêñ−À§ñ−Àì† 

 จนลาวโงและบากไบ  (ใบ) พวกบาใหย  (ใหญ)  ไดโตนหน ี
ยอนเพิน่มีปะปงโทด ยังบทันเซ็นเลอ 
 

 
บทที่ ๑๓ ©¼¸− ó ºô©À¢í¾¡ó−À¤ó−Ã§É 

μ øÈÀ´õº¤Äê¡½ÂºÉº¾¸ £ñ−§ò¡ñ®´¾ì¾¸ 
¡½μ ú¾−ÁªÈÎøÈ¢É¾ Àìó¨À ñ̄−®É¾¡Ò¡¿ 

 เดียวนี  (เดีย๋วนี้)   อึดเขากินเงนิใซ 
อยูเมืองไทกะโออาว   คัน  (คร้ัน)  ซิกับ  (กลับ)  มาลาว 
กะอยานแตหมูขา เลยเปนบากอกํา (กรรม) 
  
 

บทที่ ๑๔ ®¾¤Àê̂º ¢É¾´§¾¨Á©−ìÈ¸¤ìÕ 
´¾»¼¡ìÕê¿¡½®ö© 

 บางเทื่อ ขามซายแดนลวงลํ้า 
มาเฮียก  (เรียก)  ลํ้าทํากะบด  (กบถ) 
 

บทที่ ๑๕ ®¾¤Àê̂º À´õºÄêê¿¤¾−¦ö© 
À²ˆº§º¡À¤ó−£¿Ã§É  

 บางเทื่อ เมือไททํางานสด 

เพื่อซอกเงินคาํใซ 



 

๑๔๑ 

บทที่ ๑๖ ÁªÈ Ȩ̀¾ °È¾−Í¾¨ ó̄®ÒÀ¹ñ−Ã©É 
§ò´óÄ§¥ñ¡Àê̂º μ øÈ²¾¡ÃªÉ¡½ºô©À¡õº 
μ øÈÀÎõººô©¨¾¡À¢í¾ £ñ−ÁìÉ¤À§í¾²ñ©¢¾©À¢ó− 

 แตวา ผานหลายปบเห็นได 
ซิมีไซ  (ชัย)  จักเทื่อ อยูพากใต  (ภาคใต)  กะอิดเกอื  (เกลือ) 
อยูเหนืออิดยากเขา คันแลงเซาพัดขาดเขิน 
 

 
บทที่ ๑๗ ©„¤− ˜− ¡÷È´Â¥−ì¾¸«õ®ñ©Äê 

 ดั่งนั้น กุมโจน  (กลุมโจร)  ลาวถือบัด  (บัตร)  ไท 
 

 
บทที่ ๑๘ ¥…¤Àªí¾ìú¸´Áì½»¼¡Àºûó− À§ó−»¸´¯½§÷´Á°− 

μ øÈÃ−©ó−Á©−¢º¤Äê °øÉ»¸´Ã¥¡ñ−¯÷É− 

 จิ่งเตาลวมและเฮียก (เรียก) เอิ้น เชินฮวมปะซุมแผน  (เชิญรวมประชุมแผน) 
อยูในดินแดนของไท ผูฮวมใจกันปุน 
 

 
บทที่ ๑๙ − òÁì½ ¦É¾¤®ñ−¹¾¸¾¨ ÷̧É− 

Ã¹ÉÀ¦¨ ǿ−À§œºÀ¡‰¾ ¦¾´½£óì¾¸Äê 
À£ó¨¦Èº¤Ã¦ª̃¤ÁªÈÀ£í¾ À§̂ºÀ¦í¾¦¼ú´¦ø− 

 นิและ สางปนหา  (สรางปญหา)  วายวุน 
ใหเสียมนู  (มลู)  เชื้อเกา สามะคี  (สามัคคี)  ลาวไท 
เคยสองใสตั้งแตเคา เซื่อเสาเสื่อมสูน  (เสื่อมสูญ) 
 
 

บทที่ ๒๐ ºñ−− š ¢ºÉ¨ì¿ºò¤ª¾´¢Ó´ø− 
¦ˆ¦¾−À§ó−§¾© 

 อันนี ้ ขอยลําอิงตามขอมูน  (ขอมูล) 
ส่ือสานเซินซาด  (ส่ือสารเชิญชาติ)   
 



 

๑๔๒ 

บทที่ ๒๑ Ã©É¢È¾¸¥¾¡Âêì½²¾® §ºÉ¤Äºêó ó̧ 
¢º¤ÄêÀì−¹˜−ªò ´ó¢È¾¸©ó¢È¾¸»É¾¨ 

 ไดขาวจากโทละพาบ  (โทรภาพ = โทรทัศน) ซองไอทีวี 
ของไทเลน  (ไทแลนด)  หั้นติ มีขาวดีขาวฮาย  (ราย) 
 

 
บทที่ ๒๒  ¯ºÈ¨¢ú¾¸À®õº− ò̧©¸¾©   Ã¦È»É¾¨ É̄¾¨¦ó 

¢È¾¸§ºÉ¤Äºêó ó̧ À¯ñ−ºô¡¡½êô¡ 

 ปอยขาวเบือนวิดวาด  (ววิาท) ใสฮายปายส ี
ขาวซองไอทีว ี เปนอึกกะทึก 
 

 
บทที่ ๒๓ ¥„¤Á ú́−§¾©²óìô¡ − ð º ¦ ´ ê 

ì¸¨êÒÃ©¡½®Ò²ð §œ¢È¾¸¢¾¨¢È¾¸  

 จั่งแมนซาดพลึีก นอ  อ.ส.ม.ท. 
ลวยทอใดกะบพอ ซ้ือขาวขายขาว 
 
 

บทที่ ๒๔ ¢¾¨¢È¾¸§œ¢È¾¸¢¾¨¢È¾¸ Àìõº¤− šì¾¸®úðÃ©É¦˜− 
Àìõº¤− š¨¾¸®ðÃ©É¦˜− §òì¿®̃−¡ñ−Àºö¾ 

ขายขาวซื้อขาวขายขาว เลืองนี้ลาวบไดส้ัน 
เลืองนี้ยาวบไดส้ัน ซิลําบั้นกันเอา  
 

  
บทที่ ๒๕ ºñ−¦º¤ ¢È¾¸¥¾¡Îñ¤¦õ²ó´ 

 อันสอง ขาวจากหนังสอืพีม  (หนังสอืพิมพ)   
 

 
บทที่ ๒๖ ¯½§¾§ö−À²úó−À í̧¾ ´œÀ§í¾¹ Ȩ̀¾¤ ņ̃−£¾− 

¦½®ñ®ìö¤ ņ̃−êó¦† À©õº−À¥ñ© ó̄¦º¤²ñ−  
¢È¾¸ºº¡À ñ̄−ê¾¤¡¾− ê‰¸¡ñ¤¸¾−Ä¸ÁêÉ 



 

๑๔๓ 

 ปะซาซนเพิ่นเวา มื้อเชาหวางวนัคาน  (วันคาร = วันอังคาร) 
สะบับ  (ฉบับ)  ลงวันทีส่ี   เดือนเจด็ปสองพัน  

ขาวออกเปนทางกาน ทั่วกังวาน  (กงัวาล)  ไวแท 
 

 
บทที่ ๒๗ êÈ¾−²ñ−ªó®÷−ìñ¤ ªò¸Á¡É¸¯½À¦ó© 

 ทานพันตี  (พนัตรี)  บุนลัง ติวแกวปะเสิด  (ประเสริฐ) 
 
 

บทที่ ๒๘ Á¥É¤¢È¾¸£¾¸Áì½−¿Á¡û ¹ö¸ÎÉ¾°øÉ©øÁì 
ễ¤¡ö´ª¿¹ì¸© ¢º¤¡½§¸¤²¾¨Ã− 
À¡ñ®¡¿Ã©ÉÁêÉÁêÉ ¦½ÀÎóÁ¡É©„¤®Ò¨¾¸ 

 แจงขาวคาว  (ขาวคราว)  และนําแก หัวหนาผูดูแล 
ทั้งกมตําหลวด  (กรมตํารวจ) ของกะซวงพายใน  (กระทรวงภายใน) 
เก็บกําไดแทแท สะเหนอ  (เสนอ)  แกดั่งบยาว 
 

 
บทที่ ๒๙ êÈ¾−Ã¹É¡¾−¦¿²¾© Ã−ÁªÈì½®¾©¡É¾¸ 

ªÒ− ñ¡¢È¾¸Îñ¤¦õ²ó´    

 ทานใหกานสําพาด  (สัมภาษณ)  ในแตละบาดกาว 
ตอนักขาวหนงัสือพีม 
 

 
บทที่ ๓๐ °øÉÄ¯«¾´ªö¸¥ò´ Á´È−− ñ¡¢È¾¸êó´Âêì½²¾® 

«¾´¨¾©§¾©À¤õº−¦í− À»õº¤£ö−»É¾¨¡Ò¡¾− 

 ผูไปถามตัวจิม แมนนกัขาวทมีโทละพาบ 
ถามยาดซาดเงอืนสน เฮืองคนฮาย  (ราย)  กอกาน  (กอการ) 
 

 
บทที่ ๓๑ êÈ¾−²ñ−ªó®÷−ìñ¤ ªò¸Á¡É¸¯½À¦ó© 

 ทานพันตรีบุนลัง ติวแกวปะเสิด 



 

๑๔๔ 

บทที่ ๓๒ ªº®£¸¾´¥ò¤«½ÁÍ¤ªÉ¾− ªÒê¾¤¡¾−Á¥É¤¡È¾¸ 
ªÒ− ñ¡¢È¾¸−ñ¡ªÒ¦øÉ  Ã¹ÉÀ¹ñ−»øÉ¦½²¾®¡¾− 

 ตอบความจิงถะแหลงตาน ตอทางกาน  (ทางการ)  แจงกาว 
ตอนักขาวนักตอสู ใหเห็นฮู  (รู)  สะพาบกาน   (สภาพการณ)  
 

 
บทที่ ๓๓ ¹˜− Ȩ̀¾ Ã− œ́ ņ̃−êó¦¾´ 

À©õº−À¥ñ© ó̄¦º¤²ñ− 

 หั้นวา ในมื้อวนัทีสาม 

เดือนเจด็ปสองพัน 
 
 

บทที่ ๓๔ ´ó²¸¡ ÷̄É−©œ©É¾− ¢É¾´¥¾¡©È¾−©ó−Äê 
²¸¡¥„¤Ä»¢ñ©¢È¸¤ Ã©ÉìÈ¸¤Á©−À©ó−©˜− 

 มีพวกปุนดื้อดาน ขามจากดานดนี  (ดิน = แผนดิน)  ไท 
พวกจั่งไฮ  (จังไร)  ขัดขวง ไดลวงแดนเดนิดั้น 
 

 
บทที่ ๓๕ ´¾»¸´¡ñ−ê¤ú¼ ÷̄É− §¾¸¯¾¨£ö−¢É¾´¢¸− 

 มาฮวม  (รวม)  กันเที่ยวปุน ซาวปายคนขามขวน 
 
 

บทที่ ๓๖ «õº¾ ÷̧© ÷̈©ê½²ñ− £øÈ´õ ó́£ö®« Ȩ́− 
´¾¡¸−®É¾−©ú¾−ÎøÈÀ»ö¾ 

 ถืออาวุดยุดทะพัน  (อาวุธยุทธภัณฑ) คูมือมีคบถวน 
มากวนบานดานหมูเฮา  (เรา) 
 
 

บทที่ ๓๗ À¹©À¡ó©êó§¾¨Á©− §Èº¤À´ñ¡ ņ̃¤Àª‰¾ 
À¢©À´õº¤Â²−êº¤    

 เหด  (เหต)ุ  เกดิที่ซายแดน ซองเม็กวังเตา 
เขด (เขต) เมืองโพนทอง     



 

๑๔๕ 

บทที่ ๓๘ Á¢¸¤¥¿¯¾¦ñ¡ ȫ¡£º¤ ¢º¤À»ö¾«õªºÉ¤ 

- แขวงจําปาศกัดิ์ปกคอง  (ปกครอง) ของเฮาถือตอง   
 
   

บทที่ ๓๙ Ã¡É®É¾−²óÀ´õº¤− Éº¤ §¾¨Á©−ì¾¸Äê 
À£ó¨´¾À£ó¨Ä¯ §Èº¤À´ñ¡ ņ̃¤Àª‰¾ 

 ใก  (ใกล)  บานพีเมืองนอง ซายแดนลาวไท 
เคยมาเคยไป  ซองเม็กวังเตา 
 

 
บทที่ ๔๐ ņ̃¤Àª‰¾§Èº¤À´ñ¡ ņ̃¤Àª‰¾ ²¸¡Â¥−À¢ö¾À¢í¾ ÷̧ú− 

¢É¾´´¾ ÷̄É−μ øÈì¾¸ 

วังเตาซองเม็กวังเตา พวกโจน  (โจร)  เขาเขาวุน 

ขามมาปุนอยูลาว 
 

 
บทที่ ๔๑ À²úó− ú̧¾ £ö−ÎºÉ¨©¼¸¡Ò¦¾´¹¾¸ 

º¸©ºö¤À¡„¤¡É¾ À¢í¾´¾ ÷̄É−»û¾−£É¾ 
À£ˆº¤¯º©²¾¦ó     

 เพิ่นวา คนหนอยเดยีวกอสามหาว 
อวดองเกงกา  (เกงกลา) เขามาปุนฮานคา  (รานคา) 
เคื่องปอดพาสี 
 
 

บทที่ ๔๒ êñ¤¤ñ©Á¤½Áì½ê÷®ªó ¹Éº¤¡¾−©È¾−¡¸© 
®ºÈ− ª ´ ¦¿¹ì¸© ¡¸©£ö−À¢í¾À´õº¤ 

 ทังงัดแงะและทุบตี หองกาน  (หองการ)  ดานกวด   
บอน  ต.ม.  สําหลวด กวดคนเขาเมอืง 
 
 
 



 

๑๔๖ 

บทที่ ๔๓ ´¾¡Ò¡¿¡½ê¿Àì̂º¤  Ã¹É¢ñ©À£õº¤Á£É−£„¤ 
¡ÒÀ¹©©„¤©„¤À í̧¾ ¦½Àêõº−Àêí¾ê‰¸Á©− 

 มากอกํากะทําเลื่อง  (กอกรรมกระทําเรื่อง) ใหขัดเคืองแคนคั่ง 
กอเหด  (เหตุ)  ดั่ง  ดั่งเวา สะเทือนเทาทัว่แดน 
 
 

บทที่ ๔๔ ¦É¾¤£¸¾´¢ö®£¼©Á£É− Ã¹É£ñ®Á£®À£õ¤¥ò© 
¦º¤§¾©ì¾¸Äê£ò© ¡½´¾Ã¥¥ö−Á£É− 

 สางความขบเคียดแคน ใหคับแคบเคืองจิด  (จติ) 
สองซาดลาวไทคิด กะมาใจจนแคน 
 

 
บทที่ ๔๕ ´œ− ˜− ®ºÈ−§¾¨Á©−¡½ ò̄©Ä Ȩ́ 

ì¾¸Äê®ÒÃ©Éêú¼¸ ¦½²¾¡ú¼¸Á¡¤ ÷̈È− 
Â¥−¯÷É−®Òº¾¨     

 มื้อนั้น บอนซายแดนกะปดไว 
ลาวไทบไดเทีย่ว สะพาเกีย่วแกงยุน 
โจนปุนบอาย 
 
 

บทที่ ๔๖ ªÒÎÉ¾ ¦½²¾®Â¹©»¼®»É¾¨ 
¯È¾À«õúº−¦¼ú¤ª¾¨ ñ́−¦É¾¤£¸¾´À¦¨¹¾¨  
±È¾¨ì¾¸®Ò¨º´μ É¾− 

 ตอหนา สะพาบโหดเฮยีบฮาย  (เรียบราย)  

ปาเถื่อนเสี่ยงตาย มันสางความเสียหาย    

ฝายลาวบยอมอยาน 
 

 
บทที่ ๔๗ Ã§É¡¿ìñ¤ªóªÉ¾− ¥ñ©¡¾−ª¾´ÎÉ¾êó 

©ñ®¦ø−À²úó−êñ−êó ª¾¨À ñ̄−°óÀìõº©¹í¤ 
¢½Îº¤³í¤ê‰¸ê¾¤    



 

๑๔๗ 

 ใชกําลังตีตาน จัดกานตามหนาที 
ดับสูน  (ดับสญู)  เพิ่นทันท ี ตายเปนผีเลือดหง 
ขะหมอง  (ขมอง = สมอง)  ฟงทั่วทาง 
 
 

บทที่ ๔๘ ¹ö¡£ö−ª¾¨¹¤¾¨£û¾¤  ª¾£É¾¤£¾êó 

- หกคนตายหงายคาง ตาคางคาที     
 
 

บทที่ ๔๙ ô̈©Àºö¾ ȭ−À²úó−¹̃−ªò ¹ö¡¡½®º¡²ð©ó  
Àºñ´¦ò®¹ö¡− ˜−¡½ ó́   ª̃¤ÁêÉ¹− ‡¤¡½®º¡ 

 ยึดเอาปนเพิ่นหั้นติ   หกกะบอก  (กระบอก)  พอด ี  
เอ็มสิบหกนั้นกะมี    ตั้งแทหนึ่งกะบอก 
 

 
บทที่ ๕๐ À®¦†¦ò®Á¨¡ºº¡ ó́¦º¤¡½®º¡²ð©ó 

 เบสี่สิบแยกออก มีสองกะบอกพอด ี
 
 

 
บทที่ ๕๑ ȭ−º¾¡¾−̃−¡½´ó ´ó»º©¦¾´¡½®º¡ 

 ปนอากา  (อากา)  นัน้กะม ี มีฮอดสามกะบอก 
 

 
บทที่ ๕๒ °øÉ®Òª¾¨¡½ÁìÈ−ºº¡ Ä¯ìšμ øÈÀ´õº¤Äê 

ª¿¹ì¸©¢º¤Äê À¥í¾ÎÉ¾ê†Äê 
¥ñ®Ä¯¢ñ¤£÷¡ 

 ผูบตายกะแลนออก ไปลี้อยูเมืองไท 
ตําหลวด  (ตํารวจ)  ของไท เจาหนาทีไ่ท 

จับไปขังคุก 
 



 

๑๔๘ 

บทที่ ๕๓ êðì½´¾−£ö−ê÷¡ »º©§¾¸Á¯©£ö−  
Â¥−¡÷È´−š¦ñ®¦ö− ´óì¾¸Á−ÈÄêÁ− È 

 ทอละมาน  (ทรมาน)  คนทุก ฮอดซาวแปดคน 
โจนกุม  (กลุม)  นี้สับสน มีลาวแนไทแน 
 

 
บทที่ ๕๔ ÄêÁ− Èì¾¸Á− ÈÄêÁ− È ´ñ©¦º¡À²úó−®ÒÃ©ÉÁ¡É 

Ä¯¢ñ¤Á É̈μ øÈª½ì¾¤ 

 ไทแนลาวแนไทแน มัดสอกเพิ่นบไดแก 
ไปขังแยอยูตะลาง  (ตะราง) 
 

 
บทที่ ๕๕ À²†− Ȩ̀¾ ÏðÎ̂¤§º©¡½©ø¡¢û¾¤ 

Ä¯ ȫ¸μ øÈ Ȩ̀¾¤Â»¤Ïð    

 เพิ่นวา หมอหนึ่งซอดกะดกูขาง 
ไปปวอยูวางโฮงหมอ  (โรงหมอ) 

 
 
 

บทที่ ๕๖ ¦É¸¤»øÉÍÒÀÍõºª¾¨  À¡õº®¸º©¸¾¨§ò¸¾¤¨º− 

 สวงฮูหลอเหลือตาย เกือบวอดวายซิวางยอน 
 

 
บทที่ ๕๗ − òÁì½ ì¾¸¦„¤¦º−ªò¡¼© 

À¯ñ−®ö©»¼−ºñ−¨…¤Ä¹È¨ ²¸¡Â¥−£¸−¡¾®Ä¹û¸ 
¥¿Ä¸Éμ È¾§ò¸¾¤ 

 นิและ ลาวส่ังสอนติเกียด 
เปนบดเฮยีน  (บทเรียน)  อันยิ่งไหย  (ใหญ) พวกโจนควนกาบไหว  (กราบไหว)  
จําไวอยาซิวาง 
 

 



 

๑๔๙ 

บทที่ ๕๘ ªÒ¦½²¾®©„¤¡ú¾¸   

 ตอสะพาบดั่งกาว  (กลาว)  
 
 

บทที่ ๕๙ ¦̂´¸−§ö−¢º¤Äê §º¡À¤õº−Ä¢¡Ò¡È¾¸ºÉ¾¤ 
Àìœº¤ªÈ¾¤ªÈ¾¤−¾−¾    

 ส่ือมวนซน  (ส่ือมวลชน)  ของไท   ซอกเงือนไขกก็าวอาง 
เล้ืองตางตางนานา 
 
 

บทที่ ๖๐ ¦É¾¤®ñ−¹¾¦ñ®¦ö−  Ã¹ÉÂì¡¡½ ö̧−¡½¸¾¨μÉ¾− 

 สางปนหาสับสน ใหโลกกะวนกะวายอยาน 
 

 
บทที่ ๖๑ À¢ö¾ Ȩ̀¾²¸¡¡÷È´Â¥−−šì½  

 เขาวาพวกกุมโจนนี้ละ 
 
 

บทที่ ๖๒ §òÀ»ñ©£õ−´¾ªÒªÉ¾− ¡ñ®ìñ©ê½®¾−ì¾¸Ä¹ú´ 
ê†»¼¡»Éº¤Àºö¾ ¦ò©¯½§¾êò¯½Äª 
²ð®É¾−ÃÏÈÃ£¦É¾¤ ñ̈¤´¾ºÉ¾¤ Ȩ̀¾¦½¹¾¸ 

 ซิเฮ็ดคืนมาตอตาน กับลัดทะบาน  (รัฐบาล)  ลาวใหม  

ที่เฮียกฮอง  (เรียกรอง)  เอา สิด  (สิทธิ์)ปะซาทิปะไต  (ประซาธิปไตย) 
พอบานใหมใคสาง ยังมาอางวาสะหาว 
 

 
บทที่ ๖๓ °øÉ®º¡ ©¼¸− š¯½Àê©ì¾¸ 

£ö−ì¾¸ÁêÉÁêÉ     

 ผูบอก เดียวนี้ปะเทด  (ประเทศ)  ลาว 
คนลาวแทแท 
 



 

๑๕๐ 

บทที่ ๖๔ ©¼¸− š¯½Àê©ì¾¸ £ö−ì¾¸ÁêûÁêû 
−ÕÁªÈ¢¾¸£Èº¤Á£É¸    

 เดียวนี้ปะเทดลาว คนลาวแทแท 
น้ําแตขาวคองแคว 
 
 

บทที่ ๖๕ ¦ò©¯½§¾êò¯½Äª ¢º¤ì¾¸ ó́μ øÈÁìÉ¸ 
¡½®ÒªÉº¤¦ö¤Ä¦ ¯½§¾§ö−²ø´Ã¥ 
¦É¾¤¦¾¯½Àê© 

สิดปะซาทิปะไต ของลาวมีอยูแลว 
กะบตองสงไส  (สงสัย) ปะซาซน  (ประซาซน)  พูมใจ   

สางสาปะเทด 
 
 

บทที่ ๖๖ ©¼¸− š À¢˜´Á¢¤À¯ñ−²òÀ¦© 
ê÷¡¢ö¤À¢©¸¼¡¤¾− μ øÈ¦½Î÷¡¦¿ì¾− 
Ã−ìñ©ê½®¾−ì¾¸Ä¹È´   

 เดียวนี ้ เขมแข็งเปนพเิสด  (พิเศษ)   
ทุกขงเขดเวียกงาน อยูสะหนุกสําลาน  (สนุกสําราญ) 
ในลัดทะบานลาวใหม 
 

 
บทที่ ๖๗ ²¾¨ÃªÉ¡¾−−¿²¾ ¢º¤²ñ¡¯½§¾§ö− 

¯½ªò ņ̃©ì¾¸  À²†−Ã©ÉÀºö¾Ã¥Ã¦È 
¦û¾¤¦¾²ñ©ê½−¾ 

 พายใตการนําพา ของพักปะซาซน  (พรรคประซาซน) 
ปะติวดัลาว(ปฏิวัติลาว) เพิ่นไดเอาใจใส 
สางสาพัดทะนา  (พัฒนา) 
 
 

บทที่ ๖๘ À²õúºÃ¹É¯¸¤¯½§¾ »÷È¤À»õº¤À¹ìõº¤À¹ìœº´ 

 เพื่อใหปวงปะซา ฮุงเฮือง  (รุงเรือง)  เหลืองเหลื้อม 



 

๑๕๑ 

บทที่ ๖๙ ÁªÈÀ¯ñ−ÎÉ¾Á¦−À¦¨©¾¨ Ã− œ́ ņ̃−êó¦¾´ 
À©õº−À¥ñ© ó̄¦º¤²ñ−  ´ó²¸¡¹ö¸¦½Ïº¤À§õúº´ 
°øÉ»É¾¨§¾¨Â¥− 

 แตเปนหนาแสนเสียดาย ในมื้อวนัทีสาม 

เดือนเจด็ปสองพัน มีพวกหัวสะหมอง  (สมอง)  เซื่อม  (เสื่อม) 
ผูฮาย  (ผูราย) ซายโจน 
 
 

บทที่ ๗๐ ¯½¤¾´´¾−§¾¸¡ Ȩ̀¾£ö− ´¾¸¼− ö̧−¡ÒÀ¹© 

 ปะงามมานซาวกวาคน มาเวียนวนกอเหด  (กอเหต)ุ 
 
 

บทที่ ๗๑ À¢í¾´¾ ÷̄É−ªÒÀ¢© §ºÈ¤À´ñ¡§¾¨Á©− 

 เขามาปุนตอเขด ซองเม็กซายแดน 
 
 

บทที่ ๗๒ Â¥−²¸¡ ñ́−¸¾¤Á°− ´¾ ÷̄É−»É¾−£É¾ 

 โจนพวกมันวางแผน มาปุนฮานคา 
 
 

บทที่ ๗๓ ê½¹¾−Äì¢É¾ ª¾¨»º©¹É¾¹ö¡£ö− 
²¸¡À¹ìõºª¾¨¡½ìš−ìí− ¹ö−¹ìñ¤¹ö−ÎÉ¾ 

 ทะหานไลขา  (ไลฆา) ตายฮอดหาหกคน 
พวกเหลือตายกะลี้นลน หนหลังหนหนา 
 

 
บทที่ ๗๔ μ É¾−ê½¹¾−ì¾¸¢É¾ ¡½Âª−ÁìÈ−À´õºÄê 

Àìõº¤®Ò²ðÀê‰¾Ä© Àìœº¤®ÒÄ¹ú¨¯¾−Ä© 
©º¡Àìñ¡Àìñ¡−ºÉ¨−ºÉ¨ 

 อยานทะหานลาวขา กะโตนแลนเมอืไท 
เลืองบพอเทาใด เล้ืองบใหยปานใด 

ดอกเล็กเล็กนอยนอย 



 

๑๕๒ 

บทที่ ๗๕ ¯¾−−̃−§ºÉ¤Äºêó ó̧ ¢º¤ÄêÂ£¡½®Ò£ºÈ¨ 
¯ºÈ¨¢È¾¸®ò©À®õº− ¥ö−¦½©÷É¤¦½Àêõº− 
Ä¯Îö©ê÷¡Å§ºÉ¤    

 ปานนั้นซองไอทีว ี ของไทโคกะบคอย 
ปอย  (ปลอย)  ขาวบิดเบือน จนสะดุงสะเทอืน 
ไปหมดทกุทุกซอง   
 
 

บทที่ ๗๖ ¢È¾¸¡½¢È¾¸®Ò«õ¡ªÉº¤ À¹ñ−¡ñ®ª¾À ñ̄−ìò¤ 
À¹ñ−ª½ì÷¤ Ȩ̀¾ìò¤ À¹ñ−¦ó¤ Ȩ̀¾§É¾¤ 

 ขาวกะขาวบถืกตอง เห็นกับตาวาเปนลิง 
เห็นตะลุงวาลิง เห็นสีง  (สิงห)  วาซาง 
 
 

บทที่ ๗๗ Á−´Ä¯À¹ñ−¡½©ø¡¢É¾¤ ²ñ© Ȩ̀¾§š−¦ñ−¹ìñ¤ 
¢È¾¸À»œº¤¹ ñ̈¤¹ ñ̈¤ ¦ñ¤®Ò¢È¾¸Ã¹É«õ¡ªºÉ¤ 

 แนมไปเห็นกะดูก  (กระดูก)  ขาง พัดวาซี้นสันหลัง 
ขาวเฮื้องหยังหยัง สังบขาวใหถืกตอง 
 
 

บทที่ ๗๘ «É¾ Ȩ̀¾®Ò©„¤− ˜− §òÀ¦¨²óÀ¦¨−ºÉ¤  
À¦¨À§œºÀ¦¨Á§ú¤ À¦¨£¸¾´»ñ¡£¸¾´Á²¤ 
Ä¯Ã−Âª»¾®£¾®    

 ถาวาบดั่งนั้น ซิเสียพีเสียนอง 
เสียเซื้อเสียแซง เสียความฮักความแพง 
ไปในโตฮาบคาบ 
 
 

บทที่ ๗๙ À¦¨»º© ò́©ª½²¾® ¢¾©£¸¾´¦¾´½£ó 
¢º¤ì¾¸ÄêÀ£ó¨´ó ª˜¤ÁªÈ¯øÈÁªÈ È̈¾   

 เสียฮอดมิดตะพาบ  (มิตรภาพ) ขาดความสามะคี    

ของลาวไทเคยม ี ตั้งแตปูแตยา 



 

๑๕๓ 

บทที่ ๘๐ ÁªÈ¨È¾ ÁªÈ¯øÈ §…¤´ó´¾ª̃¤ÁªÈ¡š  
¯¾−−š®Ò¯¼ú−Ã¥   

 แตยาแตปู ซ่ึงมีมาตั้งแตกี ้   

ปานนี้บเปยนใจ  (เปลี่ยนใจ) 
 
 

บทที่ ๘๑ «É¾ Ȩ̀¾ìñ©ê½®¾−Äê ´ó−ÕÃ¥¦ø¤¦‰¤ 

 ถาวาลัดทะบานไท มีน้ําใจสูงสง 
 
 

บทที่ ๘๒ êÈ¾−¡½£¸−¥ñ©¦‰¤ °øÉ»É¾¨¢É¾´Á©− 
¯½ªò®ñ©ª¾´Á°− ¦ñ−¨¾ê†À§ñ−Ä Ȩ́ 

 ทานกะควนจดัสง ผูฮายขามแดน 
ปะติบัด  (ปฏิบัติ)  ตามแผน สันยา  (สัญญา)  ที่เซ็นไว 
 
 

บทที่ ๘๓ ¢ºÉ¨ Ȩ̀¾ £¸−¦‰¤£õ−´¾Ã¹É 
¯½ªò®ñ©¥ò©Ã¥ ì¾¸Äê− Éº¤Áì½²óú 

 ขอยวา ควนสงคืนมาให 
ปะติบัดจดิใจ  (จิตใจ) ลาวไทนองและพี ่
 
 

บทที่ ๘๔ ¦‰¤²¸¡§¾¸Á¯©£ö− ´¾©¿À−ó−£½©ó 
ª¾´¡ö©Î¾¨±È¾¨²š ¢º¤ì¾¸−†Ã¹ÉÁ− È−º− 

 สงพวกซาวแปดคน มาดําเนินคะดี  (คดี)   
ตามกดหมาย  (กฎหมาย)ฝายพี้ ของลาวนี่ใหแนนอน 
 

     
บทที่ ๘๕ ®Ò©„¤− ˜−§òÀ©õº©»Éº− ®ñ©¹ì÷©°ºÈ−²¾¨¹ìñ¤  

À§ñ−¦ñ−¨¾®Ò¥ò¤¥ñ¤ §òìñ¤Àìì¸−ì¾ 

 บดั่งนั้นซิเดือดฮอน บัดหลุดผอนพาย  (ภาย)  หลัง   

เซ็นสันยาบจิงจัง  (จริงจัง)   ซิลังเลลวนลา  



 

๑๕๔ 

บทที่ ๘๖ À»ñ©Ã¹É²¸¡¡÷È´Â¥−ễ¤Í¾¨  ìº¨−¸−À´õºÎû¾     
¦º¤§¾©¦º¤¯½§¾ ì¾¸Äê§ò¨¾¡Ä¹È¨ 

 เฮ็ดใหพวกกุมโจนทั้งหลาย ลอยนวน  (ลอยนวล)  เมือหนา   

สองซาด  (ซาติ)  สองปะซา ลาวไทซิยากไหย 
 
 

บทที่ ๘๗ ©„¤− ˜− ¹ ņ̃¤ Ȩ̀¾ìñ©ê½®¾−Äê 
¥½ªñ©¦ó−Ã¥´º®Ã¹É ¦‰¤ì¾¸Ã©Éºó¹ìó 

 ดั่งนั้น หวังวาลัดทะบานไท 
จะตัดสีนใจ  (ตัดสินใจ)  มอบให สงลาวไดอีหลี 
 
 

บทที่ ๘๘ ºó¹ìó¦‰¤ì¾¸Ã©Éºó¹ìó «É¾ Ȩ̀¾Äê¹ ņ̃¤©ó 
Â¥−²¸¡− š£¸−¦‰¤ Ã¹Éì¾¸Á¡É     

 อีหลีสงลาวไดอีหลี ถาวาไทหวังด ี

โจนพวกนี้ควนสง ใหลาวแก 
     

จากการศึกษากลอนลําขางตน  สรุปไดวาฉนัทลักษณของกลอนลําสีพันดอนแบงออกเปน  
๖ ลักษณะโดยแบงตามจํานวนวรรคที่ประกอบอยูในแตละบท  ซ่ึงกลอน ๑ บท  จะประกอบไปดวย
วรรคตางๆตั้งแต ๑ วรรคขึ้นไป  จนถึง  ๖  วรรค  โดยวรรคหนึ่งๆจะประกอบดวยคํา (พยางค)   
ประมาณ ๒-๗ คํา  กลอนลําทั้ง ๖  ลักษณะไดแก 

 

ลักษณะที่ ๑  บทละ ๑ วรรค  คือ  บทที่  ๕๘  และบทที่ ๖๑ 

  ตัวอยาง 

  บทที่  ๕๘ 

        

         ªÒ¦½²¾®©„¤¡ú¾¸   

        ตอสะพาบดั่งกาว   
 



 

๑๕๕ 

  บทที่  ๖๑ 

          

       À¢ö¾ Ȩ̀¾²¸¡¡÷È´Â¥−− šì½  

         เขาวาพวกกุมโจนนี้ละ 

 

ลักษณะที่ ๒  บทละ ๒ วรรค  คือบทที่  ๑๐  ๑๗  ๒๕  ๒๗  ๓๕  ๓๘  ๔๘  ๕๐  
๕๑  ๕๖  ๖๐  ๖๘  ๗๐  ๗๑  และ  ๗๒ 

 

  ตัวอยาง 

  บทที่  ๑๐ 

              

       ÁªÈ Ȩ̀¾           À ñ̄−ÎÉ¾Á¦−À¦¨©¾¨  

     แตวา                             เปนหนาแสนเสียดาย 

 

  บทที่  ๓๘ 

               
Á¢¸¤¥¿¯¾¦ñ¡ ȫ¡£º¤  ¢º¤À»ö¾«õªºÉ¤ 

-   แขวงจําปาศกัดิ์ปกคอง    ของเฮาถือตอง 

 

  บทที่  ๕๖ 

               

       ¦É¸¤»øÉÍÒÀÍõºª¾¨   À¡õº®¸º©¸¾¨§ò¸¾¤¨º− 

        สวงฮูหลอเหลือตาย            เกือบวอดวายซวิางยอน 

  

ลักษณะที่ ๓  บทละ ๓ วรรค  คือบทที่  ๑๔  ๑๕  ๒๐  ๒๙  ๓๑  ๓๓  ๓๖  ๓๗  
๔๐  ๕๔  ๕๕  ๕๙  ๖๓  ๖๔  และ  ๘๐ 



 

๑๕๖ 

  ตัวอยาง 

บทที่  ๑๕ 

              

    

       ®¾¤Àê̂º          À ṍºÄêê¿¤¾−¦ö© 
           À²̂º§º¡À¤ó−£¿Ã§É     

       บางเทื่อ             เมือไททํางานสด 

เพื่อซอกเงินคาํใซ 

 

  บทที่  ๕๙ 

            

    

       ¦̂´¸−§ö¢º¤Äê         §º¡À¤õº−Ä¢¡Ò¡È¾¸ºÉ¾¤ 
            Àìœº¤ªÈ¾¤ªÈ¾¤−¾−¾    

      ส่ือมวนซนของไท              ซอกเงือนไขก็กาวอาง 
                           เล้ืองตางตางนานา 

 

  บทที่  ๖๓ 

              

    

        °øÉ®º¡         ©¼¸− š¯½Àê©ì¾¸ 
            £ö−ì¾¸ÁêÉÁêÉ     

           ผูบอก            เดียวนีป้ะเทดลาว 

                คนลาวแทแท 
     

ลักษณะที่ ๔  บทละ ๔ วรรค  คือบทที่  ๔  ๕  ๖  ๗  ๙  ๑๒  ๑๘  ๒๑  ๒๒  ๒๓  
๒๔  ๓๐  ๓๒  ๓๔  ๓๙  ๔๒  ๔๓  ๔๔  ๔๙  ๕๓  ๗๓  ๗๖  ๗๗  ๗๙  ๘๑  ๘๒  ๘๓  ๘๔  ๘๕  
๘๖  ๘๗  และ  ๘๘ 



 

๑๕๗ 

  ตัวอยาง 

บทที่  ๗ 

             

        

 
       ª¾¨¡º¤¡í−μ øÈÁ£´ê¾¤           ìí´¹¤¾¨£¾¤μøÈÁ£´©ö¤ 

            ¢½Îº¤³í¤©÷¤©„¤          ®Ò¨ñ¤ÁêÉ 

         ตายกองกนอยูแคมทาง             ลมหงายคางอยูแคมดง  

  ขะหมองฟงดุงดั่ง                              บยังแท 
 

บทที่  ๓๔ 

         

          

 

       ó́²¸¡ ÷̄É−©œ©É¾−          ¢É¾´¥¾¡©È¾−©ó−Äê 
           ²¸¡¥„¤Ä»¢ñ©¢È¸¤          Ã©ÉìÈ¸¤Á©−À©ó−©˜− 

         มีพวกปุนดื้อดาน             ขามจากดานดีนไท 

พวกจั่งไฮขัดขวง                 ไดลวงแดนเดินดัน้ 
 

บทที่  ๘๓ 

          

          

        ¢ºÉ¨ Ȩ̀¾        £¸−¦‰¤£õ−´¾Ã¹É 
             ¯½ªò®ñ©¥ò©Ã¥        ì¾¸Äê− Éº¤Áì½²óú 

           ขอยวา          ควนสงคืนมาให 
                 ปะติบัดจิดใจ            ลาวไทนองและพี ่

 

ลักษณะ ๕  บทละ ๕ วรรค  คือบทที่  ๑  ๒  ๓  ๘  ๔๑  ๔๕  ๔๖  ๔๗  ๕๒  ๕๗  
๖๕  ๖๖  ๖๗  ๖๙  ๗๔  ๗๕  และ  ๗๘ 



 

๑๕๘ 

 ตัวอยาง 

 บทที่ ๒ 

           

           

       

        ÷̄¡ì½©ö´§÷¡ ø̈É          §È¸¨®ñ−©¾ÏøÈ£øÈ 
           Ã¹É¦É¾¤μøÈê¿¡ó−          »„¤´ó© Ȩ́¨¦ñ®¦ó− 
            ¡¾−¡ó−À¯ñ−²òÀ¦©  

          ปุกละดมขุกยู  ซวยบันดาหมูคู 
               ใหสางอยูทํากิน            ฮ่ังมีดวยสับสีน 
               กานกินเปนพิเสด  
 

 บทที่ ๘ 

           

            

        

       ¨¾´À´̂º          ņ̃©¦ñª½º¾Â¯ìí− 
            ì½©ø±ö−±º¨³É¾          ªö¡£¿μ¾©»¼¢ð 
            ìö¤³œ−Á°−ª½²ó 

       ยามเมื่อ            วัดสันตะอาโปลน 

                ละดูฝนฝอยฟา             ตกคําหยาดเฮียขอ 
               ลงฟนแผนตะพ ี

 

 บทที่๔๑ 

           

             

     

 



 

๑๕๙ 

       À²úó− ú̧¾          £ö−ÎºÉ¨©¼¸¡Ò¦¾´¹¾¸ 
            º¸©ºö¤À¡„¤¡É¾          À¢í¾´¾ ÷̄É−»û¾−£É¾ 
            À£̂º¤¯º©²¾¦ó     

                       เพิ่นวา             คนหนอยเดยีวกอสามหาว 

               อวดองเกงกา               เขามาปุนฮานคา   
  เคื่องปอดพาสี 

 

บทที่ ๖๙ 

            

             

     

       ÁªÈÀ¯ñ−ÎÉ¾Á¦−À¦¨©¾¨  Ã−´œ ņ̃−êó¦¾´ 
            À©õº−À¥ñ© ó̄¦º¤²ñ−            ó́²¸¡¹ö¸¦½Ïº¤À§õúº´ 
            °øÉ»É¾¨§¾¨Â¥− 

       แตเปนหนาแสนเสียดาย             ในมื้อวันทีสาม 

                เดือนเจ็ดปสองพนั              มีพวกหัวสะหมองเซือ่ม  

  ผูฮายซายโจน 

 

ลักษณะที่ ๖  บทละ ๖ วรรค  คือบทที่  ๑๑  ๑๓  ๑๖  ๑๙  ๒๖  ๒๘  และ  ๖๒ 

  ตัวอยาง 

  บทที่ ๑๑ 

           

             

             

       Ã− œ́ ņ̃−êó¦¾´          À©õº−À¥ñ© ó̄¦º¤²ñ−  
            ²í−°ú¾−¡¾¨´¾− óú           À£†¤ ó̄¦º¤²ñ−ìÈ¸¤ 
            ²¸¡ ÷̄É−¢¸¤¡½Â©©¢É¾´          ´¾ª̃¤ÁªÈ±„¤Äê 
 



 

๑๖๐ 

 ในมื้อวนัทีสาม             เดือนเจ็ดปสองพัน  

                พนผานกายมานี ่             เคิ่งปสองพันลวง  

                พวกปุนขวงกะโดดขาม             มาตั้งแตฝงไท 

 

  บทที่ ๑๓ 

           

             

            

 

       ©¼¸− ó          ºô©À¢í¾¡ó−À¤ó−Ã§É 
            μøÈÀ´õº¤Äê¡½ÂºÉº¾¸          £ñ−§ò¡ñ®´¾ì¾¸ 
            ¡½μ ú¾−ÁªÈÎøÈ¢É¾          Àìó¨À ñ̄−®É¾¡Ò¡¿ 

          เดียวนี               อึดเขากินเงินใซ 
               อยูเมอืงไทกะโออาว               คันซิกับมาลาว 
               กะอยานแตหมูขา             เลยเปนบากอกํา 

 

บทที่ ๒๖ 

           

             

             

       ¯½§¾§ö−À²úó−À í̧¾  ´œÀ§í¾¹ Ȩ̀¾¤ ņ̃−£¾− 
            ¦½®ñ®ìö¤ ņ̃−êúóú¦†  À©õº−À¥ñ© ó̄¦º¤²ñ−  
            ¢È¾¸ºº¡À ñ̄−ê¾¤¡¾−  ê‰¸¡ñ¤¸¾−Ä¸ÁêÉ 

         ปะซาซนเพิ่นเวา  มื้อเชาหวางวนัคาน 
                สะบับลงวันที่ส่ี    เดือนเจด็ปสองพัน  

  ขาวออกเปนทางกาน                    ทั่วกังวานไวแท 

 



 

๑๖๑ 

 จากฉันทลักษณกลอนลําหมอลําสีพันดอนดังตัวอยางที่แสดงไวขางตน  จํานวน  ๘๘  บท  
พบวา  ลักษณะกลอนลําที่นยิมใชในการลาํสีพันดอน  เรียงลําดับจากมากไปนอย  คือ   

กลอนลําแบบบทละ ๔ วรรค   มีใช ๓๓  บท คิดเปนรอยละ ๓๗.๕ 

กลอนลําแบบบทละ ๕ วรรค   มีใช ๑๖  บท  คิดเปนรอยละ ๑๘.๑๘ 

กลอนลําแบบบทละ ๒ วรรค   มีใช ๑๕  บท  คิดเปนรอยละ ๑๗.๐๔ 

กลอนลําแบบบทละ ๓ วรรค   มีใช ๑๕  บท  คิดเปนรอยละ ๑๗.๐๔ 

กลอนลําแบบบทละ ๖ วรรค   มีใช ๗  บท  คิดเปนรอยละ ๗.๙๕ 

กลอนลําแบบบทละ ๑ วรรค   มีใช ๒  บท  คิดเปนรอยละ ๒.๒๗ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพที่ ๙๖  แผนภูมิแสดงสัดสวนความนิยมใชกลอนลําแบบตางๆ 

 

ลักษณะการรอยและการสงสัมผัสของกลอนลําไมมีการกําหนดที่แนนอน  ทั้งสัมผัส
ระหวางวรรคและสัมผัสระหวางบท  แตที่นิยมคือการรอยสัมผัสในคําสุดทายของวรรคตนสัมผัส

๓๕ 

 
 
 

๓๐ 

 
 
 

 
 

๒๕ 

 
 
 

๒๐ 

 
 
 
 
 

๑๕ 

 
 
 
 

๑๐ 

 
 
 

๕ 

 
 
 

๑ 

๑  วรรค ๒  วรรค ๓  วรรค ๔  วรรค ๕  วรรค ๖  วรรค

๑  วรรค
๒  วรรค
๓  วรรค
๔  วรรค
๕  วรรค
๖  วรรค

จํานวนวรรคในแตละบท 

จํานวนบท 

๒ บท 

๑๕ บท ๑๕ บท 
๑๖ บท 

๓๓ บท 

๗ บท 



 

๑๖๒ 

กับคําที่ ๓ และ/หรือคําสุดทายของวรรคถัดไป  จากจํานวนการรอยสัมผัสระหวางวรรค ๑๔๓  แหง
รวมกับวรรคที่ไมมีการรอยสัมผัสระหวางวรรคอีก ๑๐๐ แหง  เปน ๒๔๓  แหง  พบการรอยสัมผัส
ระหวางคําสุดทายของวรรคตนกับคําที่ ๓  ของวรรคถัดไป ๕๗  แหง  คิดเปนรอยละ ๒๓.๔๕  
และระหวางคาํสุดทายของวรรคตนกับคําสุดทายของวรรคถัดไป  ๔๖  แหง  คิดเปนรอยละ ๑๘.๙๓ 
สวนกลอนลําที่ไมมีการรอยสัมผัสระหวางวรรค  มีถึง  ๑๐๐  แหง  คิดเปนรอยละ ๔๑.๑๕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพที่ ๙๗  แผนภูมิแสดงสัดสวนความนิยมรอยสัมผัสระหวางวรรค 

 

ในดานของการสงสัมผัสระหวางบท  จากจํานวนกลอนลําทั้งหมด ๘๘  บท  พบวามีการ
สงสัมผัส ๖๙  บท  เปนการสงสัมผัสระหวางคําสุดทายของบทตนสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่  
๑  ในบทถัดไป  ๓๓  บท  คิดเปนรอยละ ๓๗.๙๓  กับสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่สองในบท
ถัดไป  ๒๔  บท  คิดเปนรอยละ ๒๗.๕๘  และไมมีสัมผัสระหวางบท  ๑๘  บท  คิดเปน  ๒๐.๖๘    

 

จํานวนแหงท่ีมีการรอยสัมผสั 

ลําดับคํา 
ท่ีสัมผัสกับคําทายของวรรคตน 

๐

๒๐

๔๐

๖๐

๘๐

๑๐๐

คําที ่๑ คําที ่๒ คําที ่๓ คําที ่๔ คําสุดทาย ไมมีสัมผัส

คําที ่๑
คําที ่๒
คําที ่๓
คําที ่๔
คําสุดทาย
ไมมีสัมผัส

๗ แหง 

๒๒  แหง 

๕๗  แหง 

๔๖  แหง 

๑๑  แหง 

๑๐๐  แหง 



 

๑๖๓ 

จากขอมูลดังกลาวแสดงใหเห็นวา  กลอนลําสีพันดอนมกีารรอยและสงสัมผัสที่ไมกําหนด
แนนอน  เพียงแตหมอลําจะพยายามรอยและสงสัมผัสในกลอนระหวางวรรคและระหวางบทให
มากที่สุด  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับประสบการณและปฏิภาณกวีของแตละบุคคล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๙๘  แผนภูมิแสดงสัดสวนความนิยมสงสัมผัสระหวางบท 

 

๒.  ประเภทกลอนลํา 

 

 ประเภทของกลอนลํา  แบงไดเปน  ๘  ประเภทตามเนื้อหาที่หมอลําตองการสื่อสารผาน   
บทรอง  ไดแก   

       
      ๒.๑  ไหวครู   

  
      กลอนเริ่มแรกกอนการแสดงหมอลําสีพันดอนนั้น  จะเปนการลํากลอนไหวครูเพือ่เปน

การสรางขวัญกําลังใจในการแสดง  รวมทัง้เปนการเตรียมความพรอมในการแสดงและเรียกคนดูไป

๐

๕

๑๐

๑๕

๒๐

๒๕

๓๐

๓๕

คําสดุทายวรรค ๑  คําสดุทายวรรค ๒ อืน่ๆ ไมสมัผสั

คําสดุทายวรรค ๑  

คําสดุทายวรรค ๒

อืน่ๆ

ไมสมัผสั

๓๓  แหง 

๒๔  แหง 

๑๒  แหง 

จํานวนแหงที่มีการรอยสัมผัสระหวางบท 

ตําแหนงคํา 
ท่ีสัมผัสกับบทตน 

๑๘  แหง 



 

๑๖๔ 

ในตัวดวย  ครูที่หมอลํากลาวถึงในกลอนไหวครูนั้นอิงคติความเชื่อทั้งทางศาสนาพุทธและศาสนา
พราหมณ  กลาวคือ  มีทั้งการกลาวบูชาคุณพระรัตนตรัย  เทพเจา (พระอิศวร  พระนารายณ        
พระพรหม  พระอินทร)  คุณบิดามารดา  และคุณครูบาอาจารย  หมอลําทองบาง  แกวสุวันไดลํา
กลอนนี้เพื่อการบันทึกเสียงเฉพาะกิจไมไดอยูในการแสดงจริง  เมื่อวันที่  ๒๐  ตุลาคม  ๒๕๔๖     
ที่บานหมอลําทองบาง 
 
(ฟง CD Track 3)   

¡¾®¢ð ð̈ ö̈¡− ™¸   ¯½− ö´À¡©À¡¦¾ 
− ö®− Éº¤ìö¤¸ñ−ê¾   º¾ì¾©ê½−¾£÷−Á¡É¸ 

กาบ (กราบ) ขอยอยกนิ้ว  ปะนมเกดเกสา  (ประนมเกศเกศา) 
นบนอมลงวันทา    อาลาดทะนาคนุแกว 

(อาราธนาคุณแกว)  
 
 
Âº´²÷©Âêê¼´À¡í¾  ê¿Â´À ñ̄−À¤ö¾À¤ˆº´ 

¦ñ¤Â£Ã¦§ºû¤Àì̂º´   À ñ̄−Á¡É¸Î Ȩ̀¨¦¾´ 

โอมพุดโท  (พทุโธ)  เทียมเกา ทําโม  (ธรรมโม)  เปนเงาเงือ่ม 
สังโค  (สังโฆ)  ใสซองเล่ือม  เปนแกวหนวยสาม 

 
 
¡¾®êñ¤£÷©−¾¡−Õ  À´õº¤Á¨ÀÍ¸¹ó− 

ºó− ²ö´ êñ¤Àê²¾   Ã¹ÉÍ„¤´¾Â»´Àªí¾ 

กาบทังคุดนาก  (ครุฑนาค)  น้ํา เมืองแยเหลวหีน  (หิน) 
อีนทพม (อินทรพรหม) ทังเทพา  ใหหล่ังมาโฮมเตา 

 
 
²úóÀºó¨    ºó¡Î̂¤ê¾¤£øÀ£í¾ 

º¾¥¾−¦º−¦ñ¤¡½êðì½−ó− „¤À±í¾ À ñ̄−À¥í¾ì¿Á¨¤ 

พี่เอย    อีกหนึ่งทางคู (ครู)  เคา 
อาจาน (อาจารย) สอนสังกะทอละนีนั่งเฝา เปนเจาลําแยง 

 



 

๑๖๕ 

¢ðÃ¹ÉÀ»ñ©®ñ−ì÷êóÁ´−  ¦ö´©ñ¤´½Â−Î¾¨ 

ขอใหเฮ็ดบนัลุ  (บรรลุ)  ทีแมน สมดังมะโน  (มโน)  หมาย 
 
 
¸¾©êÈ¾§ö¤ì¾¨ì¿  μ È¾¦øÉ´óÁ−¸ªÒ 

£¾«¾£¸¾´À í̧¾    

วาดทาซงลายลํา   อยาสูมีแนวต่ํา 
คาถาความเวา 

 
 
¡¾®êñ¤ºö¤À ñ̄−À¥í¾  ºó¦ø−À− ö¾²½¨¾Ä¹È¨ 

À´¡¢½ì¾ºó¡ÄêÉ   °½¡¾¨Àºœº¤À®Èñ¤¦º− 

กาบทังอง (องค)  เปนเจา  อีสูน (อิศวร) เนาพะยาไหย  
(พญาใหญ) 

เมกขะลา  (เมขลา)  อีกไท  ผะกายเอื้องเบงสอน 
 
 
¸º−Ä¹É¸Àìóê÷¡¡Õ  êñ¤¦†°øÉ§ö¤ê¿ 

´¾¯½¥¿Ã−êò©    êñ¤¦úóÁ¥¥º´À¥í¾ 

วอนไหวเลอทกุก้ํา  ทังสี่ผูซงทํา  (ทรงธรรม) 
มาปะจํา (ประจํา)ในทิด (ทิศ)   ทังสี่แจจอมเจา 

 
      ๒.๒  ธรรมะ 
 
      กลอนลําประเภทกลอนธรรมะ  เปนกลอนลําที่มีบทบาทในการเผยแผพระพุทธศาสนา

ใหเขาถึงคนลาวไดงายและกวางขวางขึ้นอยางมาก  เนื้อหาของกลอนลํามีทั้งที่เปนการอธิบาย
ธรรมะลวนๆ  กลาวถึงขอพึงปฏิบัติตางๆ  รวมถึงการอธิบายเปรียบเทยีบ  เหตุผลของกิจกรรมที่
กําลังกระทําอยูในขณะนั้นเชื่อมโยงกับเรือ่งราวของธรรมะ  ดังที่หมอลําทองบางไดลําไวเมื่อวันที่  
๓  มกราคม  ๒๕๔๗  เฮือนพักพะนมสนิ  เวยีงจันทน  เกี่ยวกับผลบญุที่เจาศรัทธาทําในงาน       
แจกขาวเพื่อเปนการอุทิศสวนกุศลใหแกผูลวงลับไดใชเมื่อเวลาตกทุกขไดยาก 

 



 

๑๖๖ 

(ฟง CD Track 4)   
 

Á¯È¤Á¦È¤Á¡É´º¾û¨Á È̄¤Á¦È¤ 

แปงแสงแกมอายแปงแสง 
 

   êÈ¾−¦¾ê¾ªö¡ÁªÈ¤  Ã¹É´ó¸¼¡ ó́¡¾−     
ÁªÈìö¤¥¾¡¤¾−®É¾−   Ã©Éê¿¡¾−¢º¤Á¥¡ 

   ทานสาทา  (ศรัทธา)  ตกแตง ใหมีเวียกมีกาน  (การ) 
  แตลงจากงานบาน   ไดทํากานของแจก 
 
 
   ¢ºû¨¢ðÄ¹ Ȩ́¥¿Á−¡  ª¾´»ó©£º¤¯½À²− ó 

   ขอยขอไหวจําแนก  ตามฮีตคองปะเพนี   
(รีตครองประเพณี) 

 
 
    À²†− Ȩ̀¾    À»ñ©¡½À»ñ©ºó¹ìó 

©ó¡½©óÁêûÁêû    ¥„¤Á È́−£ñ¡Á´È−Á− È 
− ðμ¾¡Ã©É£¿¡º−    

   เพิ่นวา    เฮ็ดกะเฮ็ดอหีลี 
  ดีกะดีแทแท    จั่งแมนคกัแมนแน 
  นออยากไดคํากอน  (คํากลอน) 
 
 

   ¨ºû−À¯ñ−©¸¤º÷êº−  ¦¾ ó́°øÉª¾¨¥¾¡  

   ยอนเปนดวงอทุอน  (อุทร) สามีผูตายจาก  
 
 

   À²õºÀ´õºÃ¹Éì¿®¾¡  Ã¹ÉÃ©É»ñ®°ö−ê¾− 
À´õºª¾ ņ̃−Àìóú´¤º−   £ºÈ¨¢º²º−ìö¤Ã¦ 
®Ò´óÁìÉ¸ 



 

๑๖๗ 

 เพือเมือใหลําบาก  ใหไดฮับผน  (ผล)  ทาน 
เมือตาวันเลิ่มงอน   คอยขอพอน  (พร)  ลงใส 
บมีแลว 
 

      ๒.๓  เกีย้วพาราสี 
 
      การเกี้ยวพาราสีที่ปรากฏในการแสดงหมอลํานั้น  แบงเปน ๒  ลักษณะ  คือ   

 

  ๒.๓.๑  หมอลําชาย-หญิงเกีย้วกันเอง 

 

  การเกี้ยวพาราสีในลักษณะนี้สวนใหญจะเริ่มตนดวยหมอลําฝายชายเปนผูลําเกี้ยว
ฝายหญิงกอนแลวหมอลําฝายหญิงจงึเกีย้วตอบ  หรือเพือ่ใหเกดิความสนุกสนานยิง่ขึน้  หมอลําฝาย
หญิงกจ็ะลําตดัพอตอวา  ดาทอหมอลําฝายชาย  ซ่ึงหมอลําฝายชายจะตอบโตหรือพยายามเกีย้วตอกไ็ด 

 
 ๒.๓.๒  หมอลําเกี้ยวผูชม 
 
 ในกรณีที่หมอลําเกี้ยวพาราสีผูชมนั้นสวนใหญจะเปนหมอลําฝายหญิงลําเกี้ยว

ผูชม  เพื่อใหเกดิความสนกุสนานโดยใหผูชมไดมีสวนรวมในการแสดง  โดยทําหนาที่เปนผูถูกเกีย้ว
และในที่สุดกจ็ะตองควกักระเปาใหเงินรางวัลแกหมอลํา  ซ่ึงการใหรางวัลนั้นจะทําโดยการใหผูชม
นําเงินรางวัลทีจ่ะมอบใหหมอลํามาคาบไว  แลวหมอลําจะเปนผูฟอนไปคาบเงินนั้นมาเปนของ
ตนเอง  การแสดงลักษณะนีม้ักจะแสดงเฉพาะหมอลําฝายหญิงที่เปนสาว  อายยุังไมมากนัก  
เนื่องจากเปนหมอลํารุนใหม  อายุยังนอย  ขาดประสบการณจึงไดรับคาจางจากหวัหนาคณะไมมาก
เทากับหมอลํารุนพี่  จึงใชวิธีนี้เพื่อเรียกรางวัลจากผูชม  กอปรกับความเปนผูออนวัย  จึงเปนที่สนใจ
ของผูชมที่เปนผูชาย 
  

ตัวอยางตอไปนี้เปนการลําของหมอลําทองบาง  ลําเกี้ยวผูวิจัยเมื่อวนัที่  ๒๐  ตุลาคม  
๒๕๔๖  ที่บานหมอลําทองบาง 
 
 



 

๑๖๘ 

(ฟง CD Track 5)   
   
   ´œ− š    ´¾À¹ñ−§øÉªÈ¾¤©û¾¸ 
  ´¾À¹ñ−êÉ¾¸ªÈ¾¤®É¾−   Ã¥−¾¤®¾−¢É¾´¢ ņ̃−   
  −¸−Àºó¨êÉ¾¸Àºó¨ 
 

   มื้อนี้    มาเห็นซูตางดาว 
มาเห็นทาวตางบาน   ใจนางบานขามขวัญ 
นวนเอยทาวเอย 
 

   ª¾´£½®¸−Ïðì¿  Ã©É°øÉê‰¸ê†À¹ñ−ÎÉ¾ 

   ตามคะบวนหมอลํา  ไดผูทั่วที่เห็นหนา 
 
 
   ²óúÀºó¨    ºÉ¾¨°øÉÁ²êñ¤£ö¸ 

£ö¸¦½Ã®À− œºº÷È−   ®÷−Í¾¨¡½¥ô¤²Ó 
®÷−−ºÉ¨§ò®ÒÀ¹ñ− 

 พี่เอย    อายผูแพทังคัว 
คัวสะไบเนื้ออุน    บุนหลายกะจึงพอ 
บุนนอยซิบเหน็ 
 
 

   êº¤®¾¤   ¢ðÀ¯ñ−À´¨°øÉêÉ¾¨ 
μ È¾³¾û¸Îú¾¨ÁÎ¤Îó   Àê‰¾ê‰¸§ó ó̧Ïö© 
¨ó−©ó ð́ì½−¾À´¨       

   ทองบาง    ขอเปนเมียผูทาย 
อยาฟาวหนายแหนงหน ี   เทาทั่วซีวหีมด 
ยินดีมอละนา  (มรณา)  เมยี 
 
       



 

๑๖๙ 

   ¢ð¡º−À£¨«½Îº´ª÷É´ Àºö¾¢ò¤§÷´Á§´¢È¾ 
¥ö¡Àºö¾ªí−Ï¾¡ ð̈   «º−Àºö¾ªûö−Ï¾¡ š̈ 
Ã¹É´¾¡óêÒ¡ñ− 

   ขอกอนเคยถะหนอม (ถนอม) ตุม เอาขิงซุมแซมขา 
  จกเอาตนหมากยอ   ถอนเอาตนหมากยี ้
  ใหมากี้ทอกัน 
 
 
   ²úóÀºó¨    ºÉ¾¨°øÉ¦ñ¤£̃−¦í´§š− 

¯¾Á©¡Ã¦ÈÁ¡É´¹º¨   ¡ºÉ¨Ã¦úÃ®Ï¾¡¢¾´À£õº 
¥ö−À¹̂º»÷´²¸´ªº− 

   พี่เอย    อายผูสังคั้นสมซิ้น 
  ปาแดก  (ปลาแดก)  ใสแกมหอย  กอยใสหมากขามเคือ 
  จนเหื่อฮุมพวมตอน 
 
       
   À´õº¥ñ−êº−Ã©ÉÀ í̧¾  ²ñ© ó́À¤ö¾¤¾´Á¸− 

£ñ−À¯ñ−Á¹¸−μ¾¡Ã¦È¡ºÉ¨  À ñ̄−¦ºÉ¨μ¾¡Ã¦ú£ð 
²÷É−À©§¾¨Àºó¨ 

   เมือจันทอน  (จันทร)  ไดเวา พัดมีเงางามแวน 
    คันเปนแหวนอยากใสกอย  เปนสรอยอยากใสคอ 
  พุนเดซายเอย 
 
 

      ๒.๔  กระทูถาม – ตอบ / ดาทอ   
 
      กลอนลําประเภทนี้เปนกลอนในลักษณะกลั่งแกลง  ยัว่เยาใหฝายตรงขามเสียหนา      

ตอวา / ดาทอใหอับอาย  เชนกลอนที่ยกตวัอยางมานี้เปนกลอนของฝายหญิงตอวาฝายชายวาโงเขลา  
เบาปญญา  ดวยถอยคาํที่คมคายเปนที่ช่ืนชอบของผูชมมาก  ลําโดยหมอลําทองบาง  แกวสุวนั  เมื่อ
วันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗  เฮือนพักพะนมสิน  เวียงจันทน      



 

๑๗๐ 

(ฟง CD Track 6)   
 
   ¨ºÉ− Ȩ̀¾À¥í¾ªº®ÂªÉ  ª¾ªÒªóªñ®À®ö¾ 

«õ¡ê¾¤£ö−´ñ¡    Á È́−Ã¥¡½¥ö−»ºÉ− 

   ยอนวาเจาตอบโต  ตาตอตีตับเบา 
ถืกทางคนมัก    แมนใจกะจนฮอน 
 
 

   £ö−¦½Îº¤£õÀ¥í¾  ®Ò´óÀ®ö¾®¾¤ººÈ− 
£ø¦„¤¦º−®º¡Ã¹É   ¥¿¡½Ã©É¤ú¾¨©¾¨ 

   คนสะหมอง  (สมอง)  คือเจา บมีเบาบางออน 
คู  (ครู)  ส่ังสอนบอกให   จํากะไดงายดาย 

    
 

®ÒÁ´È−£ö−¢šìÉ¾¨  ¯½¹ ņ̃©¦¾©®Ò¯ºÉ¤¯½ 
®Ò¢¾©¡¾−¦ô¡¦¾   ±ú¾¨»¼−¡½ ñ̈¤»øÉ 

   บแมนคนขี้ลาย   ปะหวัดสาด (ประวัติศาสตร) บปองปะ  
บขาดกานสึกสา  (การศึกษา)  ฝายเฮียนกะยังฮู   
 
 

À®†¤Á´    À®†¤¦¾ê¾À¢ö¾ É̈º¤   
¹øÀ¥í¾¥„¤Á È́−°õ    À¡õº®§ò¹ìö¤ Ȩ̀¾Ï¾¡²É¾¸ 

 Á©¹ñ−¹È¾¸Ã¦ÈÁ−´õ 

เบิ่งแม    เบิ่งสาทาเขายอง 
หูเจาจั่งแมนผือ    เกือบซิหลงวาหมากพาว  (มะพราว)

 แดหนัหาวใสแนมือ 
 

      ๒.๕  อธิบาย/บรรยายบรรยากาศของกจิกรรมหรืองานที่กําลังจัดอยู 
  

      หมอลําสามารถผูกมิตรสรางความสนิทสนมเปนกันเองกับเจาศรัทธาและผูชมไดดวย
การลํากลอนที่มีเนื้อหาบรรยายบรรกาศทั่วๆไปในงาน  ทัง้ยังเปนการชวยรับรองแขกทีม่าในงานให



 

๑๗๑ 

ไดรับทราบถึงกิจกรรมที่กําลังทํา  รวมถึงเรื่องอาหารการกินดวย  ดังเชนกลอนลําของหมอลําวันนา  
ที่ลําไวที่เฮือนพักพะนมสิน  เวียงจันทน  เมือ่วันที่ ๓  มกราคม  ๒๕๔๗    
 

(ฟง CD Track 7)   
ººÈ−ººÈ−Á¡É´− óÀ¥í¾ººÈ−ººÈ−  

ออนออนแกมนีเจาออนออน 
 
 
´œ− šÃ©É´¾ì¿μ øÈ®ºÈ−  À»õº−²ñ¡²½− ö´¦ó−  

   มื้อนี้ไดมาลําอยูบอน  เฮือนพักพะนมสีน 
 
 
   êñ¤°øÉ¡ó−¡½Ã¹É¡ó−  Ä¯Âì©À©ó²úó− Éº¤ 

   ทังผูกินกะใหกิน   ไปโลดเดอพี่นอง 
 
 
   Àì̂º¤À¥í¾²¾®¦ñ©ê¾  ®Ò´ó¢ñ©®Ò´ó¢ºÉ¤ 

êñ¤À¢í¾ªí´À²†−¡½ ó́ 

 เล่ืองเจาพาบสัดทา (เร่ืองเจาภาพศรัทธา) บมีขัดบมีของ 
ทังเขาตม  (ขาวตม)  เพิ่นกะม ี
 
      

   À²†− Ȩ̀¾    ´óº¾¹¾−©ó©ó 
¡½ªºÉ−»ñ®²ó− Éº¤  

 เพิ่นวา    มีอาหาน  (อาหาร)  ดีด ี
กะตอนฮับพี่นอง 
 
     

   À´õº£ñ−¡õ−ìö¤êºÉ¤  ¡½¥„¤Á´È−¢º¤À»ö¾  
  êñ¤ÄêÂªÄêÀ¢ö¾   ¡½£õ¡ñ−¹ñ−ì½   



 

๑๗๒ 

   เมือคันกีนลงทอง  กะจั่งแมนของเฮา 
ทังไทโตไทเขา    กะคือกนัหันละ 
 
 

   ´œ− šÀ¥í¾²¾®¦ñ©ê¾  ®Òìð¡Èº−Àºö¾ 
À²†−¡¿ìñ¤Ä¹ Ȩ́²½   Áì½³ñ¤Àê©¦½Î¾  

 °øÉÀ²óú−À¯ñ−¦ñ©ê¾   Àºš−Àºö¾¢É¾−ºÉ¨ 

 มื้อนี้เจาพาบสดัทา  บลอกอนเอา 
เพิ่นกําลังไหวพะ  (พระ)   และฟงเทดสะหนา  (เทศนา) 
ผูเพิ่นเปนสัดทา    เอิ้นเอาขานอย 
 
 

   ©¼¸− š    Ã¹É ņ̃−−¾±È¾¨¢ºÉ¨ 
− óû´¾§ Ȩ̀¨Ã−¤¾−  

 เดียวนี ้    ใหวนันาฝายขอย 
นี้มาซวยในงาน 
 
     

   «É¾ Ȩ̀¾¦¼¤®Ò¹¸¾−  ¡½¢ðº½Ä²Á− È 
Á−¸Ïðì¿£ö−Á¡ú   ¢ºÉ¨´¾À¡ó©Í¾¨ ó̄ 

 ถาวาเสียงบหวาน  กะขออะไพ  (อภัย)  แน 
แนวหมอลําคนแก   ขอยมาเกิดหลายป 
 
 

   ¥„¤−ñ¡¢ðº½Â¹¦ò  Ä Ȩ́À©óû²úó−ºÉ¤ 

  จั่งนักขออะโหสิ  (อโหสิ)  ไวเดอพี่นอง 
 
 
 
 



 

๑๗๓ 

       ๒.๖  การประชาสัมพันธขาวสาร   
 
       ในสมัยทีย่ังไมมีเทคโนโลยีที่ทันสมัยใชสําหรับการสื่อสาร  เชน  หนังสือพิมพ  วิทยุ  

โทรทัศน  การสื่อสารประชาสัมพันธที่จะนาํขาวจากแหลงหนึ่งไปสูอีกแหลงหนึ่ง  โดยที่มีผูรับสาร
ไดคร้ังละหลายๆคนนั้นเปนเรื่องที่ทําไดยากยิ่ง  แตหมอลําเปนเครื่องมือส่ือสารที่ดีชนิดหนึ่งใน
สมัยนั้น  เพราะหมอลําสามารถตรึงผูชม  ผูฟง  ใหตั้งใจฟงและรับสารที่หมอลําตองการจะสื่อถึงได
เปนอยางดี  โดยเฉพาะหมอลําสีพันดอนเปนหมอลําที่มทีวงทํานองกระชับฉับไว  สามารถสื่อสาร
ไดชัดเจน  จากการสัมภาษณหมอลําวนันาเมื่อวันที่  ๑๑   ตุลาคม  ๒๕๔๗  หมอลําวนันาเลาวา  ใน
สมัยสงครามอินโดจีน  กองกําลังทหารก็ใชหมอลําเปนเครื่องมือส่ือสารจากกองทัพสูประชาชน
เชนกัน   

 
ตัวอยางกลอนลํา  ลําโดยหมอลําวันนา  เมือ่ผูชมถามถึงหมอลําดวงแพงหมอลําคูขวัญ     

คนหนึ่งของหมอลําวันนา  ลําเมื่อวันที่  ๓  มกราคม  ๒๕๔๗  ที่เฮือนพักพะนมสีน  เวียงจนัทน  
 

(ฟง CD Track 8)   
 
   ºñ−− šÀ í̧¾ÁªÈ¢ºÉ¨  ©º¡Îñ¤ ÷̈´¸º¤Á¸¤ 

   อันนี้เวาแตขอย   ดอกหนังยุมวองแวง 
   
 
   £¾¸Ïðì¿©¸¤Á²¤  − šÀ¯ñ−£øÈ¡ñ®¢ºÉ¨ 

   คาวหมอลําดวงแพง  นี้เปนคูกับขอย   
 
 
   ©¼¸− š¦¾¸©¸¤Á²¤¡½´ºú¨ ¡¿ìñ¤¥ºû¨Â§°º´ 

   เดียวนี้สาวดวงแพงกะมอย กําลังจอยโซผอม 
 
 
   À²†−£É¾¨¡½¦ó»ºû¤»ºÉ´  ¡½¨ºÉ− Ȩ̀¾À²†−À«í¾ 

   เพิ่นคายกะสีฮองฮอม  กะยอนวาเพิ่นเถา  (เฒา) 
 



 

๑๗๔ 

¨ñ¤ÁªÈÏðì¿êº¤®¾¤  °øÉ´¾¯¾¡´¾À í̧¾ 
¯½À¯É£ºÈ¤¡ñ−¦¾   ñ̈¤ÁªÈÏð ņ̃−−¾ 
− šÁ¢¤Á»¤©óμ øÈ 

  ยังแตหมอลําทองบาง  ผูมาปากมาเวา 
ปะเปคองกันสา    ยังแตหมอวนันา 
นี้แข็งแฮงดีอยู 
 

      ๒.๗  อวยพร 
 

       ในการแสดงหมอลําแตละครั้ง  หมอลําจะมีการลํากลอนลําอวยพรในโอกาสตางๆ
ตลอดเวลาของการแสดง  เหตุแหงการอวยพรมี  ๕  ประการ  คือ 
 

๑. อวยพรเจาศรัทธาที่จัดใหมีงานบุญ 
๒. อวยพรเจาศรัทธาที่วาจางคณะหมอลํา 
๓. อวยพรผูชมทีใ่หเกียรติมาชม 
๔. อวยพรผูชมทีใ่หรางวัล 
๕. อวยพรเมื่อจะลา  จบการแสดง 

 

      ตอไปนี้เปนตัวอยางกลอนลําอวยพรโดยหมอลําทองบาง  แกวสุวัน  ลําที่บานของ   
หมอลําทองบาง  เมื่อวันที่  ๒๐  ตุลาคม  ๒๕๔๖ 
 
(ฟง CD Track 9) 
   

Í¾−§òÁ«´²º−Ã¹É  ´½¹¾Ä§¦ò©êòÂ§¡ 
¦…¤¦ñ¡¦ò©μøÈÂì¡− š   Ã¹É´¾¹÷É´Àìõº´»¿ 

 หลานซิแถมพอน  (พร)  ให มะหาไซสิดทโิซก  (มหาชัยสิทธิโชค) 
ส่ิงสักสิด  (ศักดิ์สิทธิ์)  อยูโลกนี ้  ใหมาหุมเลือมฮํา 
 

 

   Á´È−Ä©   £÷−²½²÷©ê½Àìó©ìÕ 
£¸¾´¹ ņ̃¤£÷−²½ê¿   ¦ñ¤£¾£÷−£º¤¦ó− 
¯½À¦ó©©óÂ©¨©É¾− 



 

๑๗๕ 

 แมนใด    คุนพะพุดทะเลิดลํ้า (คุณพระพุทธเลิศลํ้า) 
ความหวังคุนพะทํา  (คุณพระธรรม)  สังคาคุนคองสีน  (สังฆาคุณครองศีล)   
 
 

   ¦¾´¯½¡¾−Ã¹É¡Éº¤¡÷É´ ȫ¡£÷´²¸¡²ÒÁ È́ 
ìñ¡ª¾−¾Ã¹É²¾®Á²É   ´¾−»É¾¨Ã¹É°¾¨Îó 

   สามปะกาน (ประการ) กองกุม ปกคุมพวกพอแม 
ลักตานาใหพาบแพ   มาน  (มาร)  ฮายใหผายหน ี
 

 
¡ñ®êñ¤    °øÉ¡¿¦¾û¤À¥í¾²¾®¦ñ©ê¾ 

¥ñ©Á¥¤¤¾−ê¿®÷−   êº©Àêê¾−À¢ö¾ 

 กับทัง    ผูกอสางเจาพาบสัดทา   
(กอสรางเจาภาพศรัทธา) 

  จัดแจงงานทําบุน   ทอดเททานเขา 
 

 
   Àºö¾²÷©Âêìö¤ª̃¤  ê¿ ñ́¤À ñ̄−êóúÀ²…¤ 

¦ñ¤Â£À ñ̄−¡º−¥̃¤   ¹ ņ̃¤Ã©ÉêÒê¾− 

 เอาพุดโท  (พทุโธ)  ลงตั้ง  ทํามัง  (ธรรมัง)  เปนที่เพิ่ง 
สังโค  (สังโฆ)  เปนกอนจั้ง  หวังไดทอทาน 
 
 

    ¦¾ê÷    ¢ðÃ¹É®÷−§È¸¨ ø̈É 
§ø¦‰¤À´õº¦½¹ ņ̃−   »ºÉ¨Ïõú− ņ̃−²ñ−¯ó 
¡ð¹μ È¾§÷´óÁ−¸»ºÉ− 

  สาทุ  (สาธุ)   ขอใหบุนชวยยู 
 ซูสงเมือสะหวนั  (สวรรค)  ฮอยหมื่นวันพนัป 
 กออยาซุมีแนวฮอน 
 
 



 

๑๗๖ 

      ๒.๘  ลา 
 
      เมื่อเวลาของการแสดงหมอลําไดลวงเลยมาจนใกลสวาง  (หมอลําจะแสดงถึงเวลา

ประมาณ  ๐๔.๐๐-๐๖.๐๐ น.)  หมอลําจะลํากลอนลาเพื่อบอกใหผูชมทราบวาการแสดงใกล          
จะจบลงแลว  กลอนลานี้จะมีเนื้อหาควบคูไปกับกลอนอวยพรเสมอ  ดงัตัวอยางทีห่มอลําทองบาง  
ลําลาผูวิจัยไว  ที่บานของหมอลําทองบาง  เมื่อวันที่  ๒๐  ตุลาคม  ๒๕๔๖ 
 
(ฟง CD Track 10)   
 

ªñ©¦ó−Ã¥ªòÍÉ¾   ì¾ìö¤²ñ¡°ºú− 
£ñû−ìø¡À´õº¦úø¹º   £ñû−ìø¡£õ−¦øÈ¹ºÉ¤ 

 Ã¹É¨õ−ìÕÏ̂−¸½¦¾ 

 ตัดสินใจตหิลา   ลาลงพักผอน 
คั้น  (คร้ัน)  ลูกเมือสูหอ   คั้นลูกคืนสูหอง 
ใหยนืลํ้าหมื่นวะสา  (วรรษา)   
 
 

£ò©ºñ−Ã©Ã¹Éìø¡Ã©É  ¦ö´¯¾©¯¾©«½Î¾ 
Ã¹ÉÀ¥í¾ ó́À¤ó−£¿    À ñ̄−Â¡©ªœ¡º¤ìÉ¾− 

 คิดอันใดใหลูกได  สมปาดปาดถะหนา  (ปรารถนา) 
ใหเจามเีงินคํา    เปนโกด  (โกฏิ)  ตื้อกองลาน 
 
 

 ´¾−μÈ¾ ó́´¾Ã¡É   Â²¨Ä²μ È¾ Ò́ 
¢ÒÀ¢ñ−¢º¤À£̂º¤¹÷É´   À ó̈¤¨ºÉ−μ È¾´ó 

 มาน  (มาร)  อยามีมาใก  (ใกล) โพยไพ  (ภยั)  อยามอ 
ขอเข็นของเคื่อง  (เครื่อง)  หุม  เยิงยอนอยาม ี
 
 

 ì¾¡ñ−¦¾²¼¤− š   ì¾ìö¤Â¡É¤¡ºÈ− 
¨ñ¤´ó¡º−ªÒÎÉ¾    − ð−ºÉ¨¥ñ¤ Ȩ̀¾¡ñ− 
¦½¹ ņ̃−À´õº¤ì¾¸Àºó¨ 



 

๑๗๗ 

 ลากันสาเพียงนี้   ลาลงโกงกอน 
ยังมีกอน  (กลอน)  ตอหนา  นอนอยจังวากนั 
สะหวนั  (สวรรค)  เมืองลาวเอย 

 

     
 ¦óÎÉ¾−¸−´ Ȩ́−Ä Ȩ́¡ºÈ−ÎÉ¾ êÒð− ûñ−−¾ 

   สีหนานวน  (นวล)  มวนไวกอนหนา ทอนั้นนา 
 

ทํานอง 

 

โครงสรางของทํานองลําสีพันดอนแบงเปน ๔ สวน  ไดแก  ทํานองนํา (A)  เกริ่นหวับท 
(B)  เนื้อเร่ือง  (C)  และทํานองจบ  (D)  โดยมีรูปแบบดังนี้ 

 

/ ---- A ---- / ---- B ---- / ---- C ---- / ---- D ---- / 
 

๑.  ทํานองนํา (Intro)  เปนการเปาแคนนําตอนขึ้นตนกอนการลํา  เพื่อเปนการใหเสียงนํา
แกหมอลํา  ทํานองนํานี้ไมจํากัดความสั้นยาว  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับความพรอมของหมอลํา  เมื่อหมอลํา
กําหนดเสียงใหตรงกับบันไดเสียงที่หมอแคนตั้งไวไดแลว  และมีความพรอมที่จะลําแลวจึงเริ่มลํา  
ทํานองนําก็จะสิ้นสุดเพียงนี ้

 

ตัวอยางทํานองนํา  (ดูโนตฉบับสมบูรณในภาคผนวก ก) 

 

* โนตบรรทัดที่ ๑  คือทํานองหลัก  (Melody)  บรรทัดที่ ๒ และ ๓  คือเสียงประสาน  
(Drone) 

 

 

 

 



 

๑๗๘ 

ทํานองนําลําสีพันดอน: วีรกรรมดานวังเตา 

หมอลําวันนา  แกวสุวัน 

หมอแคนกิ่กอง  คํามี 

 
 

 รูปลักษณของทวงทํานอง (Melodic  contour)  มีความตอเนื่องเชื่อมโยงกัน (Conjunct)  
โนตสวนใหญที่นํามาประกอบเปนวลีเปนโนตตัวเขบ็จหนึ่งชั้น  ใชโนตตัวขาวและโนตตัวกลมลาก
เสียงยาวตอนขึ้นตนทํานองเพลง  (หองที่ ๑)  กับใชโนตตัวดําแทรกในตอนทายของบางวลี  (หองที่  

1 

6 

11 

15 

ทํานองหลัก 

เสียงประสาน 

เสียงประสาน 



 

๑๗๙ 

๒  ๓  ๑๑  ๑๒  ๑๓  ๑๕  และ  ๑๖)  ทํานองนําบทนี้มีชวงเสียง (Ranges)  อยูระหวางทีต่ํา – ลาสูง  
(โนตตัวที่ ๕  และ ตัวที่ ๔  ของกลุมเสียง) 

 

 

 

  

 อัตราจังหวะมคีวามสม่ําเสมอตลอดทํานอง (Isometric)  ความเร็ว (Tempo) ประมาณ            
  =    ๑๕๐   มีผิวพรรณ (Texture)  เปนแบบ Polyphony ชนิด  Homophony โดยใชการ
ประสานเสยีงแบบ Drone  Hamony การประสานทํานองแบบทํานองประสม  คือ  มีแนวประสาน
ทํานองหลักดวยโนตตวัที่ ๓  กับตัวที่ ๔  ของกลุมเสียง (mode)   ไดแกเสียง เร  มี  ฟาชารฟ  ลา  ที 
ในที่นี้คือโนตเสียงฟาชารฟ กับ ลาเนนเสียงหนักในจังหวะตก   

  

 รูปแบบของเพลง (Form)  เปนเพลงทอนเดยีว (A)  หมอแคนจะเปนผูประดิษฐทํานองขึ้น
ใหมทุกครั้งในขณะทีแ่สดง  เรียกวิธีบรรเลงแบบนี้วา “ดน” (Improvisation)  ดําเนนิทํานองโดยใช
โนต ๕ เสียง (Pentatonic Scale)  ตอนทายของทํานองจะบรรเลงย้ําเสียงโนตตัวแรกของบันไดเสียง 
(Tonic)  ในทีน่ี้คือโนตเสียง เร     

 

๒.  เกริ่นหัวบท  (B)  คือทํานองที่เร่ิมมีทํานองลําเขามารวมกับทํานองแคน  โดยจะลํา
ประมาณ ๓ – ๑๐ บทแลวลงจบ  รูปแบบของทํานองมี ๒ ทอน (Binary  Form)  คือทอน C  
(ทํานองเนื้อเร่ือง  แตมีความยาวนอยกวา  จะอธิบายตอไปในสวนของเนื้อเร่ือง) กับทอน D 
(ทํานองจบ  จะอธิบายตอไปในสวนของทาํนองจบ)   รูปแบบของทํานองเพลงเปนดงันี้  

/ ---- C1 ---- / ---- C2 ---- / ---- C3 ---- ( ---- C4 - C10 ---- /) / ---- D ---- / 

ตัวอยางทํานองเกริ่นหวับท  (ดูโนตฉบับสมบูรณในภาคผนวก ก) 

 *  โนตบรรทัดที่ ๑  คือทํานองสําหรับลํา  บรรทัดที่ ๒  คือทํานองหลักของแคน  (Melody)  
และบรรทัดที่ ๓ และ ๔  คือเสียงประสาน  (Drone) 

 

 

 



 

๑๘๐ 

ทํานองเกริ่นลําสีพันดอน: วรีกรรมดานวังเตา 

หมอลําวันนา  แกวสุวัน 

หมอแคนกิ่กอง  คํามี 

 
 

 

 

 

18 

22 

26 

C 1 

C 2 



 

๑๘๑ 

 

 
 

 
 

C 3 

C 4 

C 5 

30 

34 

38 

42 



 

๑๘๒ 

 

 
 

 
 

 

C 6 

D 

46 

50 

54 

58 



 

๑๘๓ 

๓.  เนื้อเร่ือง   หลังจากที่หมอลําลํากลอนเกริ่นแลวตอไปก็จะเขาสูเนือ้เร่ือง  เปนการ
นําเสนอรายละเอียดที่ตองการสื่อสาร  ทํานองในตอนนีป้ระกอบดวยทํานอง ๒ ทํานอง  คือ  
ทํานองลํา และทํานองแคน  เชนเดยีวกับทาํนองเกริ่นหัวบทและทํานองจบ       

 

      ๓.๑  ทํานองลํา 
ตัวอยางทํานองลําเนื้อเร่ือง  (ดูโนตฉบับสมบูรณในภาคผนวก ก) 

ทํานองลําเนื้อเร่ืองลําสีพันดอน: วีรกรรมดานวังเตา 

หมอลําวันนา  แกวสุวัน 

หมอแคนกิ่กอง  คํามี 

 
 

รูปลักษณของทวงทํานอง (Melodic  contour)  มีความตอเนื่องเชื่อมโยงกัน (Conjunct)  
โนตสวนใหญที่นํามาประกอบเปนวลีเปนโนตตัวเขบ็จหนึ่งชั้นกับโนตตัวดําปนกัน  และคําสุดทาย
ของบทจะใชโนตตัวดําหรือถาตองการลากเสียงยาวเปนพิเศษหรือเวนชวงระหวางบทใหยาวมาก
ขึ้นใชเปนโนตตัวขาวก็ม ี ทํานองลํานี้มีชวงเสียง (Ranges)  คือคู ๗  อยูระหวางเสียงม ี– เรสูง  (E – 
d  โนตตัวที่ ๓ และตัวที่ ๒ ในกลุมเสียง) 

 



 

๑๘๔ 

 
 อัตราจังหวะมคีวามสม่ําเสมอตลอดทํานอง (Isometric)  ความเร็ว (Tempo)        =  ๑๕๐  
มีผิวพรรณ (Texture)  เปนทาํนองเดี่ยว (Monophony) ลําโดยหมอลําครั้งละ ๑ คนเทานั้นไมมีการ
ลําพรอมกันหลายๆคน    

 

 รูปแบบของเพลง (Form)  เปนเพลงทอนเดยีว (C)  ซ่ึงเพลง ๑ ทอน  กค็ือบทกลอนลํา ๑ 
บท  ทํานองลําจะซ้ํากันทกุทอน (Interative)  แตกตางกันบางเพยีงเล็กนอย  โดยปจจัยที่ทําให
ทํานองลําแตกตางกันคือ  ตัวหมอลําเอง   

 

ความแตกตางที่พบมี ๒ ประเด็น  คือ  การกําหนดเสียงของคําในบทกลอน  และจํานวน
วรรคที่บรรจุลงในบทแตละบท 

 

ก)  การกําหนดเสียงของคําในบทกลอน  จากการวิเคราะหโนตทํานองลํา  พบวา  หมอลํา
จะเปนผูกําหนดเสียงของคําแตละคําที่จะลําเอง  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับประสบการณของหมอลําแตก็จะอยู
ในกลุมเสียงเดยีวกัน  ดังจะเหน็ไดจากในกรณีที่คํา  คําเดียวกัน  หรือเปนคําที่อยูในกลุมเสียง
วรรณยกุตเดยีวกัน  และอยูในตําแหนงเดยีวกันของเพลง  ควรจะออกเสียงตรงกันแตกห็าเปน
เชนนั้นเสมอไปไม  และนอกจากนั้นยังมกีรณีที่หมอลําเจตนาเลือกลําดวยโนตนอกกลุมเสียง
เพื่อใหทํานองแปรงไปจากปรกติ  โดยใชโนตจรก็เปนอีกสาเหตุหนึ่งทีท่ําใหไมสามารถกําหนด
เสียงที่แนนอนของคําในบทกลอนได 

 

ตัวอยาง   

- ทาํนองลําที่บรรจุคํา  คําเดียวกัน  หรือเปนคําที่อยูในกลุมเสียงวรรณยกุตเดยีวกัน  
และอยูในตําแหนงเดยีวกันของเพลง  แตออกเสียงแตกตางกัน 

 

๑) คําวา “ทะ”  (ทะหาน)  คําแรกของบทที่ ๖  กับบทที่ ๗๓  ในบทที่ ๖ใชโนตตัว 
ลา  สวนในบทที่ ๗๓  ใชโนตตัว ฟาชารฟ 

 



 

๑๘๕ 

 

 

 

 

 

๒) คําวา “จัง”  (จังวา)  คําแรกของบทที่ ๑  กับบทที่ ๓   ในบทที่ ๑  ใชโนตตัว ลา  
สวนในบทที่ ๓  ใชโนตตัว  ฟาชารฟ ที 

 

 

 

 

 

๓) คําวา “ว”ี  (ฮาวี)  คําสุดทายของวรรคที่ ๒  ในบทที่ ๔  กับคําวา “ดี”      (คะด)ี  
คําสุดทายของวรรคที่ ๒  ในบทที่ ๘๔  ทั้งสองคําอยูในกลุมเสียงวรรณยุกตเดียวกนั  คือเสียงสามัญ
เหมือนกนัแตก็ใชโนตแตกตางกัน      คําวา “ว”ี ในบทที่ ๔ ใชโนตตวั ที  สวนคําวา “ดี” ในบทที ่
๘๔  ใชโนตตวั ลา 

 

 

 

 

 

 

- การลําโดยใชโนตนอกกลุมเสียง  เชนในบทที่  ๔๙ – ๕๑  มีการใชโนตจร   ตัวซอล  
ซ่ึงเปนโนตนอกกลุมเสียง (ร  ม  ฟ#  ล  ท)  เพื่อใหเกดิทาํนองที่แปลกออกไป   

บทที่ ๖ 

บทที่ ๗๓ 

บทที่ ๑ 

บทที่ ๓ 



 

๑๘๖ 

 
 

ข)  จํานวนวรรคในแตละบท  มีตั้งแต ๑ วรรค  จนถึง  ๖  วรรค  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับเนื้อหาที่
หมอลําตองการกลาว  แตถึงอยางไรก็ตามในทํานองลํา ๑ วรรค  ก็จะมีความยาวของจังหวะเพยีง ๔ 
จังหวะเทานั้น 

 
      ๓.๒  ทํานองแคน   
       
      คุณลักษณะทางดนตรีของทํานองแคนเหมือนกับทํานองนํา  และทํานองจบ  ดังได

กลาวแลวในเรือ่งของทํานองนํา  แตจะมคีวามยาวมากกวาและไมตองบรรเลงย้ําเสียงโนตตัวแรก
ของบันไดเสียง (Tonic)  เมื่อหมดชวงของเนื้อเร่ืองก็จะเขาสูชวงของทํานองจบเลย 
 

      ๓.๓  ทํานองลําและทํานองแคนเนื้อเร่ือง 
  
        เมื่อนําทํานองลําและทํานองแคนมารวมกัน  จะเกดิประเด็นทีย่ังไมไดกลาวถึงในเรื่อง
ของคุณลักษณะทางดนตรดีานการประสานทํานองระหวางสื่อสรางเสียงที่เปนเสียงรอง (Voice)  
กับแคน  ซ่ึงเปนเครื่องดนตรปีระเภทลิ้นอสิระ (Free  Reeds)  ปรากฏเปนผิวพรรณ  (Texture)  การ
ประสานทํานองประเภททํานองประสม  (Polyphony)  ที่มีความหลากหลายในสัดสวนของความดัง 
(Dynamic)  ทีใ่หแคนดังเพยีงแผวเบาทําหนาที่เพียงกําหนดบันไดเสียง  และควบคุมจงัหวะเทานัน้  
สวนเสียงรองจะดังมากกวาเสียงแคน ๓ ใน ๔ สวน (วนันา: สัมภาษณ  ๑๐  ตุลาคม  ๒๕๔๘) 
 
 
 ตัวอยางทํานองเนื้อเร่ือง  (ลําและแคน)  (ดโูนตฉบับสมบูรณในภาคผนวก ก) 

 *  โนตบรรทัดที่ ๑  คือทํานองสําหรับลํา  บรรทัดที่ ๒  คือทํานองหลักของแคน  (Melody) 
 



 

๑๘๗ 

 
 
 
 

๔.  ทํานองจบ  เมื่อหมอลําลําเกริ่นผานเขามาสูเนื้อเร่ืองและกลาวเนื้อเร่ืองจนหมดความ
แลว  ก็จะถึงทาํนองสุดทายของการลําใน ๑ กลอนลํา  เรียกวาทํานองจบ 

 
ตัวอยาง  

- ทํานองจบ (ลํา) 
 

 
 
 

- ทํานองจบ (แคน)  (ดูโนตฉบับสมบูรณในภาคผนวก ก) 
 
*  โนตบรรทัดที่ ๑  คือทํานองหลัก (Melody)  สวนโนตบรรทัดที่ ๒ และ ๓  เปนเสียง

ประสาน  (Drone) 



 

๑๘๘ 

 
 

- ทํานองจบ (ลําและแคน)  (ดโูนตฉบับสมบูรณในภาคผนวก ก) 
*  โนตบรรทัดที่ ๑  คือทํานองสําหรับลํา  บรรทัดที่ ๒  คือทํานองหลักของแคน  (Melody) 

 

 
 



 

๑๘๙ 

คุณลักษณะทางดนตรีของทํานองจบทั้งสวนของทํานองลําและทํานองแคนนั้น  ก็
เหมือนกับทํานองอื่นๆดังกลาวแลว  ยกเวนทํานองที่มีความสั้นกวา  คอืมีเพียงบทเดยีวแลวจบเลย  
และในบทเดยีวนั้นในวรรคสุดทายของบทจะไมเหมือนกับบทอื่นๆ  กลาวคือ  จังหวะจะคอยๆทอด
ชาลง  และในทํานองของเนือ้รองคําสุดทายจะผันเสียงไปสูโนตตัวที่ ๔  ของกลุมเสียงในทีน่ี้คือ
โนตตัวลา (A)   ในกลุมเสียง เร  มี  ฟาชารฟ  ลา  ที  (D  E  F#  A  B)    

 
ตัวอยาง  เปรยีบเทียบทํานองนํา  ทํานองเกริ่น  ทํานองเนือ้เร่ือง  และทํานองจบ (ดูโนตฉบับ
สมบูรณในภาคผนวก ก) 

 
ทํานองนํา 

*  โนตบรรทัดที่ ๑  คือทํานองหลักของแคน  (Melody)  สวนบรรทัดที่ ๒ และ ๓  คือเสียง
ประสาน  (Drone)  

 
 
 
ทํานองเกริ่น 
 *  โนตบรรทัดที่ ๑  คือทํานองสําหรับลํา  บรรทัดที่ ๒  คือทํานองหลักของแคน  (Melody)  
และบรรทัดที่ ๓ และ ๔  คือเสียงประสาน  (Drone) 
 

 
 



 

๑๙๐ 

ทํานองเนื้อเร่ือง 

 
 
 
ทํานองจบ 

 
 
 

การใชงานในสงัคม 

 

      บทบาทของหมอลําสีพันดอนคณะทองบาง  แกวสุวัน  นอกจากจะมีหนาที่
ครบถวนดังทีไ่ดกลาวในสวนบทบาทหนาที่ของหมอลําแลว (หนา ๘๓: หมอลําในบทบาทหนาที่
ของมหรสพ)  เนื่องจากหมอลํา  เปนมหรสพที่แพรหลายมากที่สุดอยางหนึ่งในประเทศลาว  เปนที่
นิยมของคนสวนใหญ  จึงสามารถใชเปนเครื่องมือชักจูงใชผูคนมาชมการแสดงและสามารถ
สอดแทรกขาวสารที่ตองการจะประชาสัมพันธได  โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงที่ประเทศลาวมีการ
แตกแยกเปนกลุมเปนเหลา  หมอลําวันนา  แกวพิลม  ไดกลาวไวในการสัมภาษณเมือ่วันที่ ๑๓  
ตุลาคม  ๒๕๔๘  วา  รัฐบาลในสมัยนัน้  ไดใชหมอลําเปนเครื่องมือประชาสัมพันธ  ปลุกระดม
มวลชนเพื่อใหมีความเหน็คลอยตามกับรัฐบาล  และยังผลใหหมอลําในสมัยนั้นไดรับสิทธิพิเศษ  



 

๑๙๑ 

คือ  ไมตองไปเปนทหารในฝายสูรบดวย  และในการใชหมอลําเปนเครื่องมือประชาสัมพันธของ
รัฐบาลนั้น  ถึงแมวาหมอลําสีพันดอนจะเปนหมอลําที่เปนเอกลักษณของแขวงจําปาศักดิ์  แตก็
นับวาเปนหมอลําที่นิยมมากที่สุด  อันเนือ่งมาจากลักษณะทางโครงสรางของกลอนลําและ
ทวงทํานองของหมอลําสีพันดอนนั้น  มกีลอนลําที่กระชบัฉับไว  รวดเร็วทันใจ  ในระยะเวลาที่
เทาๆกัน  หมอลําสีพันดอนจะบรรจุขาวสารไดมากกวา  หมอลําสีพันดอนจึงมักถูกเลอืกให         
เปนการแสดงเพื่อการประชาสัมพันธขาวสารตางๆจากรัฐบาลมาจนทุกวันนี้  

      
 

 
 

ภาพที่ ๙๙  ผูวจิัยสัมภาษณหมอลําวันนา 
ที่มา: เมืองโพนทอง  จําปาศกัดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๓  ตุลาคม  ๒๕๔๘)  
 

สําหรับคาตอบแทนในการวาจางหมอลําคณะนางทองบาง  แกวสุวนัไปแสดงแตละครั้งนั้น
ขึ้นอยูกับสถานที่วาอยูไกลใกลมากนอยเพยีงไร  ประมาณ  ๒,๐๐๐,๐๐๐ – ๔,๐๐๐,๐๐๐ กีบ     
(แสดงที่เวียงจนัทน  เดือนมกราคม  ๒๕๔๗  ราคา  ๔,๐๐๐,๐๐๐ กีบ)  ซ่ึงนางทองบางจะแบงจาย
ใหแก  หมอลํา  คนละประมาณ  ๓๐๐,๐๐๐ – ๘๐๐,๐๐๐ กีบ  สวนหมอแคนจะไดประมาณ  
๒๐๐,๐๐๐ –  ๓๐๐,๐๐๐  กีบ  ตามชื่อเสียงและความสามารถของผูแสดงแตละคน     

 
 
 
 
 
 



 

๑๙๒ 

ความเชื่อและพิธีกรรมในการถายทอดการเปนหมอลํา 

 

๑.  ขอพึงปฏิบัติในการทองกลอนลํา 

 

การฝกหัดเปนหมอลําจะเริ่มตนดวยการขอกลอนจากอาจารยผูที่หมอลําผูนั้นไดฝากตวัเปน
ลูกศิษย  เมื่อไดกลอนแลวหมอลํามีหนาทีท่ี่จะตองทองกลอนลํานั้นๆใหไดขึ้นใจ  โดยมีขอพึง
ปฏิบัติอยู  ๔  ขอดังตอไปนี ้

 

ก)  กอนการทองกลอนลําทุกครั้งตองกราบบูชา  ระลึกถึงคุณครูบาอาจารยกอน  เพื่อเปน
การรวบรวมสมาธิ  สรางความมุงมั่น  มานะพยายามทีจ่ะทองกลอนทีไ่ดมาใหจาํขึ้นใจใหจงได 

 

ข)  ไมควรทองกลอนขวางทางขึ้นลงบันได  จุดประสงคทีแ่ฝงไวในขอหามขอนี้คือ  
เพื่อใหเกิดสมาธิไมว็อกแว็ก  เพราะบันไดเปนทางที่มีผูคนสัญจรผานไปมาตลอดเวลา                     
ผูที่ทองกลอนจะตองคอยหลบหลีกชองทางใหแกคนอื่น  ทําใหเสียสมาธิและไมสามารถทองกลอน
ไดสําเร็จ 

 

ค)  ไมควรนอนทองกลอน  เพราะทานอนเปนจุดเริ่มตนของการนอนหลับ  หมอลําที่นอน
ทองกลอนจะจํากลอนไดชากวาปรกตเิพราะทองไดไมนานก็หลับเสียกอน 

ง)  หามประพฤติผิดลูกเมียผูอ่ืน  ซ่ึงเหตุผลที่แฝงไวในขอหามขอนี้คือ  จะทําใหจิตใจ
หมกมุน  ครุนคิดอยูแตเร่ืองชูสาว  คิดแกปญหาอันจะเกิดขึ้นจากการประพฤติผิดลูกเมยีผูอ่ืน  ซ่ึง
ลวนแตเปนปจจัยสําคัญทําใหไมสามารถทองกลอนไดทั้งสิ้น     

 

๒.  คายออและจําเริญออ 

 

“ออ”  เปนความเชื่ออยางหนึง่ของหมอลํา  ที่เชื่อกนัวาเปนของศักดิ์สิทธิ์ไมมีตัวตน  หมอลํา
จะไดรับออจากครูหรือเรียกอีกอยางหนึ่งวา “คายออ”  เพือ่ความเปนศิริมงคลและเปนเครื่อง         



 

๑๙๓ 

ยึดเหนี่ยวทางดานจิตใจ  หลังจากทีห่มอลําผานการรับออแลวระยะเวลาหนึ่ง  ซ่ึงหมอลําวันนากลาววา  
ตองใชเวลา ๑ – ๒ ป  ออจึงจะติด  (สัมภาษณ: ๒๒  เม.ย.  ๒๕๔๘)  นั่นหมายถึงการเปนหมอลํา
เต็มตัว  ส่ิงที่เปนเครื่องแสดงใหรูไดวา “ออติด”  ก็คือความกลาหาญและความรักในการแสดง    
หมอลํา  ทั้งนี้ตัวหมอลําจะเปนผูรูไดดวยตนเอง  แตในทางตรงกันขามออติดอยูกับใครแลวถาไมได
แสดงหมอลําเมื่อมีโอกาส  หรือเลิกแสดงหมอลํา  ออจะดลบันดาลใหเกิดเหตุเภทภัย  เจ็บไขไดปวย  
มีอันเปนไปในทางรายตางๆนานา 

 
 

 
 

ภาพที่ ๑๐๐  อุปกรณที่ใชในการคายออและจําเริญออ 
ที่มา: ปากเซ  จําปาศักดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวนัที่ ๒๒  เม.ย.  ๒๕๔๘)  

 

๒.๑   อุปกรณที่ใชในพิธีคายออ  ประกอบดวย 

 
-  หมากเบง ๒ ตน 
-  หมากมีมน ๒ หอ 
-  ซวย ๔ ซวย (กรวยใบตอง) 
-  เหลาขาว  ๑  ขวด  (ขวดเครื่องดื่มชูกําลัง) 
-  ไข ๑ ฟอง 
-  ขาวสาร ๑ ถวย 



 

๑๙๔ 

-  เทียนขนัหา  (เทียนเลมเล็ก  เสนผานศูนยกลางประมาณ ๐.๕  ซม. ๕ คู)   
-  เทียนขนัแปด  (เทยีนเลมเล็ก  เสนผานศูนยกลางประมาณ ๐.๕  ซม. ๘ คู) 
-  เลมบาท  ๒  คู  (เทียนเลมใหญ  เสนผานศูนยกลางประมาณ ๑ ซม.) 
-  ซ่ินผืน (ผาถุงผูหญิง ๑ ผืน) 
-  แพรวา (ผาขาวมาหรือผาสไบ)   
-  แวน  (กระจก) 
-  หว ี
-  ซอง  (ชองผม) 
-  เงิน ๖ กบี  (ปจจุบันใช  ๖,๐๐๐  กีบ) 
 
 

 
 

ภาพที่ ๑๐๑  หมากซวย  (กรวย) 
ที่มา: ปากเซ  จําปาศักดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวนัที่ ๒๒  เม.ย.  ๒๕๔๘)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๑๙๕ 

 
 
ภาพที่ ๑๐๒  หมากมีมน 
ที่มา: ปากเซ  จําปาศักดิ์  (บนัทึกภาพเมื่อวนัที่ ๒๒  เม.ย.  ๒๕๔๘)  
 
 

๒.๒   ขั้นตอนในการคายออ 

 

เมื่อมหีมอลําใหมมาหดัลํากบัครู  ครูจะสังเกตลกัษณะวาถาสามารถจะหัดและแสดงหมอลํา
ไดตอไปในอนาคต  คือจะตองเปนผูมีศิลปนิสัย  และมใีจรักแลว  ครูก็จะทําพิธีคายออให  ในวนั
อังคาร  เพราะมีความเชื่อวาเปนวันทีแ่ข็งแรง  (ศักดิ์สิทธิ์)  ชวงค่ําประมาณ ๑๙.๐๐ – ๒๐.๐๐ น. 
เนื่องจากเปนชวงเวลาทีว่างจากภารกิจการทํางานตางๆแลว  โดยมีขัน้ตอนดังนี ้

 
ก)  ลูกศิษยเตรยีมอุปกรณทั้งหมดจัดตกแตงลงในถาด 
ข) ครูและลูกศิษยกราบ ๓  คร้ัง  ทองนะโมฯ ๓ จบพรอมกนั 
ค) ครูทองคาถานําลูกศิษยทองคาถาตาม  (คาถา: กอเหมาะเหลาะเถาะ                

กาหมะหละถะ  กี๋หมหิลิถิ ฯ)   
ง) ลูกศิษยยกถาดเครื่องบูชาสงใหครู   
จ) ครูเอามือจับถาด  (ลูกศิษยยงัจับอยู)  ทองคาถานําแลวลูกศิษยทองตามทีละคํา     

( คาถา: โอมสิด (โอมสิด)  โอมทง (โอมทง)  โอมทงอาด (โอมทงอาด)  อยาประหมาดคู            
(อยาประหมาดคู)  )   

ฉ) ลูกศิษยกราบ ๓  คร้ัง 



 

๑๙๖ 

ช) ครูอบรมสั่งสอนเกี่ยวกับการเปนหมอลําที่ดี  แลวมอบถาดอุปกรณใหลูกศิษย
เอาไปบูชาที่หวันอน     

ซ) ทุกๆ  วันขึ้น  ๑๔ หรือ  ๑๕  ค่ํา  ลูกศิษยจะตองนําดอกไมมาบูชาถาดใส       
เครื่องบูชา  ที่บูชาไวหวันอน  เปนเวลา ๑-๒ ปจนมีความรูสึกวาออติดแลวจึงเลิกบูชาได 

 
 

  
 

ภาพที่ ๑๐๓ หมอลําวันนาสาธิตพิธีคายออใหแกผูวิจยั 
ที่มา: ปากเซ  จําปาศักดิ์   
         บันทึกภาพโดยพูเทยีน  สีหาวง  เมื่อวันที่ ๒๒  เม.ย.  ๒๕๔๘  
 

สวนการจําเรญิออ หรือการไหวครูกอนการแสดงนั้น  มขีั้นตอนและอปุกรณคลายกบัพิธี 
คายออ  เพียงแตขั้นตอนบางขั้นตอนที่แบงครูกับลูกศิษยใหเหลือเพียงหมอลําบูชาคนเดียวกับเมื่อ
บูชาเสร็จหมอลําจะนําเหลาเทใสมือเพื่อพรมศีรษะตนเองแลวจิบเหลาพอเปนพิธี  สวนอุปกรณ       
ก็ไมจําเปนตองพิถีพิถันและครบถวนก็ได 
 
 
 
 
 
 



 

๑๙๗ 

บทท่ี ๗ 

 

สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 

สรุปผลการวิจัย 

 
๑. ประวัติความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 “หมอลํา” เปนมหรสพที่ไดรับความนิยมแพรหลายทั่วทัง้ประเทศลาวและบริเวณภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย  ซ่ึงการแสดงหมอลําจะประกอบดวยบุคคล  ๒ กลุมสําคัญ 
คือ  หมอลํา  กับ  หมอแคน   
  
 ประวัติการแสดงหมอลํานั้น  เร่ิมตนมาจากการอานหนังสือ  การเชิญผูชายที่มีความรู     
ความชํานาญในการประกอบพิธีกรรมตางๆมาทองมนตคาถาในพิธีกรรม  และมีพัฒนาการเพิ่มขึ้น
โดยการใหหมอแคนมาเปาแคนประกอบ  หลังจากนัน้จึงเพิ่มหมอลําผูหญิง  เพิ่มเนื้อหาที่ใชในการ    
ขับลํา  สวนวธีิการแสดงและชื่อเรียกนั้นมหีลากหลาย  ทัง้นี้ขึ้นอยูกับความนยิมและความตองการ
ใชงานของแตละทองถ่ินจนเกิดเปนหมอลําประเภทตางๆขึ้น  เชน  ขับทุม  เปนการแสดงหมอลํา
ดวยทวงทํานองที่แชมชาของแขวงหลวงพระบาง  หรือ  ทาํนองลําที่กระชับฉับไวอยางลําสีพันดอน
ของแขวงจําปาศักดิ์  จนกระทั่งพัฒนาขึ้นเปนการแสดงหมอลําในลักษณะของวงดนตรีลูกทุง  เรียก
หมอลําชนิดนีว้า  “หมอลําประยุกต” 
 

ดวยเหตุทีห่มอลํารูปแบบใหมๆที่มีการพฒันาขึ้นจากหมอลําแบบดั้งเดิมไดรับความนิยม
เปนอยางมาก  ในขณะที่หมอลําแบบดั้งเดมิไดรับความนิยมนอยลง  และมีแนวโนมวาจะสูญ  ผูวิจยั
จึงเดินทางไปหาขอมูลเกี่ยวกับหมอลําในแขวงจําปาศกัดิ์  ซ่ึงเปนเมืองหลวงของลาวในอดีตและมี
พื้นที่อยูตดิกับประเทศไทยทางดานจังหวดัอุบลราชธานี  พบวามีหมอลําอยูคณะหนึ่งที่ยังคง
รูปแบบการแสดงหมอลําแบบดั้งเดิมอยู  โดยมีการเปลีย่นแปลงนอยที่สุด  หมอลําคณะนี้  มนีาง
ทองบาง  แกวสุวัน  ทําหนาที่เปนหวัหนาคณะ  ผูวจิัยจึงเห็นวาสมควรที่จะทําการวิจยัเกีย่วกับ      
การแสดงหมอลําคณะนี้เพื่อประโยชนในการศึกษาทางดานมานษุยดุริยางควิทยาตอไป 

 



 

๑๙๘ 

๒. จุดมุงหมายในการวิจยั  
 

การวิจยัคร้ังนีม้ีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาความเปนมาของประวัตกิารแสดงหมอลําสีพันดอน  
คณะหมอลําทองบาง  แกวสุวัน  เพื่อใหทราบถึงแนวคิด  ความเชื่อ  บทบาทหนาที่ของหมอลําที่มี
ตอสังคม  รวมไปถึงเครื่องดนตรีที่ใชในการแสดงหมอลําทั้งลักษณะทางกายภาพและบทบาท
หนาที่ที่มีตอการแสดงหมอลํา  ตลอดจนทวงทํานองของหมอลําสีพันดอน 

 
๓. วิธีดําเนนิการวิจัย 
 
 การวิจยัคร้ังนี้เปนการศึกษาเชิงมานุษยดุริยางควิทยา  (Ethnomusicology)  ซ่ึงใชการวจิัยเชิง
คุณภาพ  (Qualitative  Research)  โดยการตรวจสอบเอกสารที่เกี่ยวของไดแกแนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับ
การถายโยงทางวัฒนธรรม  เครื่องดนตรี  การแสดงหมอลํา  และศึกษางานวิจยัที่เกีย่วของ  ทําให
ทราบวาการแสดงหมอลํามีหลายประเภท  ไดรับความนยิมในประเทศลาวและแพรกระจายเขาสู
ประเทศไทย  ไมเพียงแตภาคตะวันออกเฉยีงเหนือเทานัน้แตไดเขามามีบทบาทอยางมากใน
กรุงเทพมหานคร  โดยเฉพาะอยางยิ่งในสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  จนถึงกับ
ตองมีพระบรมราชโองการหามเปาแคนใกลเขตพระราชฐาน  ในการศึกษาผูวจิัยใชวิธีศึกษา
ภาคสนามโดยการเก็บขอมูลสัมภาษณบุคคลที่เกี่ยวของ  จดบันทึกขอมลู  บันทึกเสียง  ภาพนิ่ง  และ
ภาพเคลื่อนไหว  ทั้งจากบานผูใหขอมูลและในงานแสดงจริงที่แขวงจําปาศักดิ์  และกาํแพงนคร
เวียงจันทน  จากนั้นจึงไดนาํขอมูลที่ไดมาสรุปและวิเคราะห  สังเคราะหทั้งในดานดนตรีและสภาพ
สังคม  และจัดทํารายงานแบบชาติพันธุวรรณลักษณ  (Ethnographic)  คือมีทั้งการบรรยาย  ภาพ  
แผนภูมิ  และโนตเพลงประกอบ   
 
๔. ผลการวิจยั 
 
 จากการวิจัยไดทราบวา  การแสดงหมอลําในประเทศลาวมีหลายประเภท  เชน  หมอลํา
คอนสะหวนั  หมอลําโสม  หมอลํามะหาไช  เปนตน  สวนหมอลําทองบาง  แกวสุวัน  เปนประเภท
หมอลําสีพันดอน  ซ่ึงเปนการแสดงหมอลําที่เปนเอกลักษณประจําแขวงจําปาศักดิ์  โดยหมอลํา     
สีพันดอนนี้มพีัฒนาการมาจากลําโสม  มีพอเฒาอินทิลาดกับหมื่นพมมะสานเปนครูใหญ  แหง   
เมืองโขง  แขวงจําปาศักดิ์   เปนผูเร่ิมตนในการพัฒนา    
 



 

๑๙๙ 

หมอลําทองบาง  แกวสุวัน เปนหมอลําที่ไดรับการถายทอดการแสดงหมอลําสีพันดอน     
มาจากหมอลํากันหาผูเปนตาลูกศิษยของพอเฒาอินทิลาด  และไดยึดเปนอาชีพหลักมาจนถึง
ปจจุบัน  สวนอาชีพเสริมของหมอลําทองบางคือ ธุรกิจรับเหมากอสราง (ถนน)                              
ที่ไดรับความชวยเหลือจากรัฐบาล 

 
 การแสดงของหมอลําทองบางจะจดัเปนรูปของคณะอยางหลวมๆ  คือ  ไมมีช่ือคณะ     
อยางเปนทางการ  ถาเจาศรทัธามาติดตอวาจางใหจัดการแสดงกับหมอลําคนใดหมอลําคนนั้น          
ก็มีหนาที่ประสานงานกับหมอลํา  หมอแคนคนอื่นๆ  จงึมีหนาที่เปนหัวหนาคณะไปโดยปริยาย  ซ่ึง
การแสดงของหมอลําคณะนีม้ีบทบาทหนาที่ในสังคม ๒ ประการ  คือ  ประการแรก  มีหนาที่เปน
มหรสพเพื่อความบันเทิงในงานตางๆทั้งงานมงคลและอวมงคล  สวนใหญจะเปนงานบุญประจําป  
เชนงานบุญกฐิน  งานบุญผาปา  เปนตน    สวนประการที่ ๒  มีหนาทีเ่ปนเครื่องมือประชาสัมพันธ
ของรัฐบาลและชุมชน ตลอดจนการชวยเผยแผศาสนา  รวมถึงการใหความรูตางๆดวย  โดยผาน
ทางกลอนลําของหมอลํา 
 
 กลอนลําของหมอลําสีพันดอนไมมีลักษณะโครงสรางฉันทลักษณที่แนนอน  ในกลอนลํา 
๑ บท  มีจํานวนวรรคไดตั้งแต ๑ – ๖ วรรค  และวรรคหนึง่ๆบรรจุคําไดตั้งแต ๒ – ๗ คํา  ทั้งยัง     
ไมระบุตําแหนงสัมผัสระหวางวรรคและสัมผัสระหวางบทที่ชัดเจน  แตกลอนลําทีน่ิยมคือกลอนลํา
ที่มีบทละ ๔ วรรค วรรคละ ๔ – ๖ คํา  สัมผัสระหวางวรรคอยูที่คําสุดทายของวรรคตนสัมผัสกับ  
คําที่ ๓ และ/หรือคําสุดทายของวรรคถัดไป  สวนสัมผัสระหวางบทอยูที่คําสุดทายของบทตนกับ   
คําสุดทายของวรรคที่ ๑  ในบทถัดไป 
 
 เครื่องดนตรีประกอบการแสดงหมอลําสีพันดอนมีชนดิเดียว  คือ  แคน  ประเภทแคนแปด  
เปนเครื่องดนตรีประเภทลิ้นอิสระ  (Free  Reeds) นักดนตรีผูเปาแคนเรยีกวา  หมอแคน  มีหนาที่
เปาแคนเปนทาํนองแคนสอดประสานกับทํานองลําของหมอลํา  นอกจากนั้นทาํนองแคนยังชวยคัน่
จังหวะเพื่อใหหมอลําคิดกลอนลําและมีโอกาสพักเสียงระหวางลํา  แคนแตละดวงยังมีหนาที่         
ตั้งเสียงใหแกหมอลําดวย  เนื่องจากการแสดงหมอลําจะยึดเสียงของหมอลําเปนหลัก  หมอแคน
จะตองหาแคนที่มีเสียงอยูในบันไดเสียงเดยีวกันกับหมอลาํ  ดงันั้นในการแสดงแตละครั้ง          
หมอแคนจึงจําเปนตองเตรียมแคนไปใหเทากับจํานวนบันไดเสียงของหมอลํา 
 

โครงสรางของทํานองลําสีพันดอนแบงเปน ๔ สวน  ไดแก  ๑) ทํานองนํา เปนทํานอง
เฉพาะของแคนเปานําเพื่อเปนการตั้งเสียงใหแกหมอลํา  ๒) ลําเกริ่น  เปนการลําเริ่มตนของหมอลํา



 

๒๐๐ 

ชวงสั้นๆประมาณ ๓ - ๑๐ บทสอดประสานกับทํานองของแคน  เนื้อหาของกลอนลําจะเปนการ
กลาวนําเพื่อเชือ่มโยงถึงเนื้อหาในตอนตอไป  ๓) ลําเนื้อเร่ือง  มีลักษณะทํานองลําและทํานอง
แคนหมือนกับลําเกริ่นแตจะมีความยาวมากกวาและมีเนือ้หากลอนลําขยายความจากลําเกริ่น           
๔) ลําลงจบ  มีทํานองตอนตนเหมือนกับลําเกริ่นและลาํเนื้อเร่ืองแตจะมีเพยีงบทเดยีว 

 
ลักษณะทํานองลําและทํานองแคนของลําสีพันดอน  มีความคลายคลึงกันตลอดทั้ง       

กลอนลํา  มีความแตกตางกันบางประการ  ไดแก  ๑)  ทํานองนําจะมีเฉพาะแคนไมมกีารลํา           
๒)  ตอนทายทํานองเกริ่นจะทอดจังหวะลง  ทั้งเสียงลําและเสียงแคน  โดยผันไปตกเสียงที่ ๔  ของ     
กลุมเสียง  ๓)  ทํานองลําลงจบมีความยาวเพียง ๑ บท วรรคสุดทายทอดจังหวะใหชาลงแลวผันเสียง
ใหไปตกที่เสียงที่ ๔ ของกลุมเสียง 

 
 หมอลําสีพันดอน  มีส่ือสรางเสียง ๒ ชนดิ  คือ  เสียงรอง  กับเสียงแคนซึ่งเปนเครื่องดนตรี
ประเภทลิ้นอสิระ  ใชระบบ ๕  เสียง ที่ใกลเคียงกับระบบ Pentatonic  ในการประดิษฐทํานองที่มี
ความเชื่อมโยงกันดวยจังหวะที่สม่ําเสมอและทอดชาลงในตอนทายของทํานองลําเกริ่นกับทํานอง
ลําลงจบ  ผิวพรรณเปนแบบ  Homophony  Drone  Harmony  จังหวะสม่าํเสมอและไมมีการใช
เครื่องประกอบจังหวะ    
 

อภิปรายผล 
 

 จากการวิจัยเร่ืองหมอลําสีพันดอน: กรณีศกึษาหมอลําคณะทองบาง  แกวสุวนั   เมืองปากเซ  
แขวงจําปาศกัดิ์  ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  ผูวิจยัมีความรูสึกวา  การทํางาน
วิจัยในตางประเทศ  เปนการเปดโลกทัศนของผูวิจัย  โดยเฉพาะอยางยิง่การวิจยัที่ประเทศบานใกล       
เรือนเคียงอยางประเทศลาวซึ่งมีฐานะเปนบานพี่เมืองนองกับไทยมาชานาน  เปนการสราง
สัมพันธไมตรีที่ดีใหเกิดแกประชาชนของทัง้สองประเทศ  และยังเปนการใหกําลังใจแกศิลปน
ทองถ่ิน  ในการที่จะสืบทอดและอนุรักษวฒันธรรมอันเปนมรดกทางภูมิปญญาของภูมิภาคเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใต  และเปนมรดกอันลํ้าคาของโลกอีกดวย 
 
 ตลอดระยะเวลา ๓ ปที่ผูวิจัยไดทํางานวจิยัช้ินนี้  ผูวิจัยมีโอกาสเดินทางไปประเทศลาวและ
ติดตอคบหากบัคนลาวหลายครั้งหลายหน  ทําใหผูวจิัยทราบวา  สภาพสงัคมและเศรษฐกิจของ
ประเทศลาวนัน้ยังเปนลักษณะทีจ่ะตองดิน้รนเพื่อความอยูรอด  ดังนัน้การที่ผูหนึ่งผูใดจะมา            



 

๒๐๑ 

ใหความสนใจแกการอนุรักษ  สืบสานและพัฒนาเกี่ยวกับเรื่องราวของศลิปวัฒนธรรมจึงเปนไปไดยาก  
การลงพื้นที่เพือ่เก็บขอมูลทํางานวิจยัจะตองอาศัยทุนทรพัยคอนขางมาก  ทั้งคาใชจายในการเดินทาง  
คาใชจายในการติดตอกับหนวยงานของราชการ (ลาว)  ตลอดจนคาใชจายในการสรางความสัมพันธ
กับคนในชุมชนเพื่อใหเกดิการยอมรับในตวัผูวิจยัใหเปนบุคคลในชุมชน  แตถึงอยางไรก็ตามผูวิจยัก็
ยังมีความชื่นชมในอัธยาศยัไมตรีอันดียิ่งของคนลาว  ทุกคนที่ผูวิจัยไดรูจักลวนแตแสดงความมีน้ําใจ  
โอบออมอารีแกผูวิจยัดวยกนัทั้งสิ้น   

 
ลักษณะนิสัยของคนลาวสามารถนําการแสดงหมอลําสีพันดอนมาเปนตัวเปรียบเทียบไดเปน

อยางดี  ที่ปรากฏใหเห็นไดอยางชัดเจนประการหนึ่ง  คือ  การแสดงหมอลําสีพันดอนนั้นจะ
ดําเนินการแสดงอยางเรียบงาย  ไมมีพิธีรีตองที่ยุงยากซับซอน   เนนความงาม  ความคมคายของภาษา
ที่ใช ซ่ึงตรงกับอุปนิสัยของคนลาวที่เปนคนที่รักความสบาย  หรือที่เรียกวา  “กินงายอยูงาย”  ไมมี
พิธีรีตองมากนัก  ชอบสิ่งสวยๆงามๆ  เหตุนี้จึงทําใหเดก็วยัรุนมักจะมีความหลงใหลในวัตถุและ    
ตามสมัยนิยม  ซ่ึงกระแสวัตถุนิยมจะหลั่งไหลมาทางสื่อโดยมีประเทศไทยเปนทางผาน   

 
การติดกับกระแสการบริโภควัตถุนิยมเปนปจจัยสําคัญประการหนึ่ง  กอปรกับสภาพสังคมที่

ยังตองดิ้นรนเพื่อหาเลี้ยงครอบครัว  ทามกลางสภาพสังคมที่มีคาครองชีพที่สูงขึ้นทุกวนัๆ  การจัด
กิจกรรมงานพธีิตางๆจึงจําเปนตองประหยดัโดยการตดัคาใชจายทีไ่มจําเปนออกอีกประการหนึ่ง  
เปนปจจยัที่ทําใหศิลปวัฒนธรรมซึ่งเปนเอกลักษณของชาติคอยเสื่อมความนยิมลง  และอยูในสภาพที่
ใกลจะสูญสิ้นไปเต็มท ี
 
 ผูวิจัยหวังวางานวิจยัในครั้งนี ้ คงจะเปนสวนหนึ่งที่ชวยทาํใหคนลาวหนัมาใหความสาํคัญ
แกศิลปวัฒนธรรมประจําชาติของตนเอง  และชวยกระตุนจิตสํานึกในการอนุรักษใหมีมากยิ่งขึ้น     

 
ขอเสนอแนะ 

 
ตลอดระยะเวลา ๓ ป  ที่ผูวิจัยมีโอกาสไดศึกษาวฒันธรรมทางดานดนตรี  สังคมและวิถีชีวิต       

ความเปนอยูของคนลาว  ผูวจิัยมีขอเสนอแนะเพื่อการสืนสาน  อนุรักษ  และเผยแพรศลิปวัฒนธรรม
ลาวใหคงอยูเปนมรดกทางวัฒนธรรมของประเทศลาว  ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต  และของ
โลกสืบไป  ๓  ประการดวยกนั  คือ 

 



 

๒๐๒ 

 
๑. ขอเสนอแนะเชิงนโยบายตอรัฐบาลลาว 

 
๑.๑  รัฐบาลลาวควรบรรจุวิชาดนตร-ีนาฏศิลป  ศิลปะประจําชาติเขาเปนวิชาบังคับใน

หลักสูตรการศึกษาภาคบังคับของประเทศ  เพื่อเปนทางเลือกใหแกเยาวชนในรุนตอๆไปจะไดมี
โอกาสรูจัก  ศึกษา  และพิจารณาเลือกและหาแนวทางอนุรักษตอไปในอนาคต 

 
๑.๒  ยกยอง  สงเสริมศิลปนผูมีความรูความสามารถเปนที่ยอมรับของทองถ่ิน  ใหมี

ความเปนอยูทีด่ี  มีขวัญกําลังใจที่จะสืบสานและเผยแพรศิลปวัฒนธรรมสืบตอไป 
 
๑.๓  รวบรวมศิลปน  ศึกษาประวัตแิละผลงานของศิลปนทองถ่ินที่มีความสามารถ 

จัดเก็บอยางเปนระบบเพื่อสะดวกแกการศกึษาคนควาและชวยมิใหศิลปะเหลานัน้สูญหายไป 
 
๑.๔  สงเสริมการทํางานวจิยัเกีย่วกับศิลปวัฒนธรรมภายในประเทศอยางจริงจัง  โดยการ

ใหทุนสนับสนุนที่เพยีงพอแกผูวจิัย  และสนับสนุนผูที่สนใจเกีย่วกับการศึกษาวิจยัใหมีโอกาสไป
ศึกษาเทคนิควธีิวิจัยที่ทนัสมัยในตางประเทศ 

 
๑.๕  ผลิตรายการโทรทัศนเกี่ยวกับศิลปวฒันธรรมที่มีคุณภาพนาสนใจติดตามชม     

ออกแพรภาพอยางสม่ําเสมอ   
 
๒. ขอเสนอแนะตอสาธารณชน 

 
๒.๑  รวมกันจดัตั้งศูนยวัฒนธรรมชุมชนขึ้น  เพื่อเก็บรวบรวมขอมูลเชิงวิชาการเกีย่วกับ

ศิลปวัฒนธรรมในทองถ่ิน 
 
๒.๒  จดัการแสดงศิลปวัฒนธรรมของทองถ่ิน  สับเปลี่ยนหมุนเวยีนไปตามแตโอกาส

จะอํานวยอยางสม่ําเสมอในชวงเวลาที่เหมาะสม  เชนทุกเย็นวันศุกรตนเดือน  เปนตน  เพื่อเปนแหลง
พักผอนหยอนใจแกคนในชมุชน  เปนแหลงศึกษาของผูสนใจ  และเปนสถานที่ทองเที่ยวทาง
วัฒนธรรมแกนักทองเที่ยวชาวตางชาต ิ

 



 

๒๐๓ 

๒.๓  ใชศิลปวฒันธรรมของชุมชนเปนเครือ่งมือประชาสมัพันธชุมชน  เชน  ขาวสาร     
การประชาสัมพันธกจิกรรมทุกกจิกรรมของชุมชนจะตองใชวิธีประชาสมัพันธดวยทาํนองลําสีพนัดอน  
เพื่อสรางเอกลักษณของทองถ่ิน  เปนตน 

 
๒.๔  จดักิจกรรมการประกวดแขงขันทางดานศิลปวัฒนธรรมแกเยาวชนและบุคคล

ทั่วไป  เพื่อกระตุนความสนใจในศิลปวัฒนธรรมทองถ่ินใหเกิดแกคนในชุมชน 
 
๒.๕  ปลูกจิตสํานึกใหเยาวชนเห็นคณุคาของศิลปวัฒนธรรมประจําชาติ  ผานการอบรม

ส่ังสอนของครู- อาจารยในโรงเรียน  พอแมผูปกครอง  ดวยการชี้นําใหเห็นถึงคณุคาของ
ศิลปวัฒนธรรม  ใหเห็นประโยชนและภาคภูมิใจในความเปนผูมีวัฒนธรรม  และแสดงตนเปน
แบบอยางที่ดใีนการใหความสําคัญแกวัฒนธรรม     
 
 

๓. ขอเสนอแนะในการทําการศกึษาวจิัยในครัง้ตอไป 
 
๓.๑  การทําวจิัยคร้ังนี้  เปนการทําวิจยัที่เกีย่วของกับหมอลําสีพันดอน  ทั้งผูใหขอมูล

และภาษาที่ใชในการแสดงลวนเปนภาษาลาวทั้งสิ้น  ดังนัน้ผูที่จะทําการศึกษาตอไปจําเปนจะตองมี
ความรูพื้นฐานหรือมีความสนใจเกีย่วกับภาษาลาวเปนภาษาที่ ๓ ดวย   

 
๓.๒  จากการเก็บขอมูลภาคสนามของผูวิจยัยังพบขอมูลอีกหลายอยางที่นาสนใจ

ทําการศึกษาวจิัยตอไป  เชน  การเรียนการสอนดนตรีในประเทศลาว (โรงเรียนสรางครูศิลปะและ
โรงเรียนศิลปะดนตรแีหงชาติ  เวียงจันทน)  การแสดงอิเกลาว  ที่เมืองโขง  แขวงจําปาศักดิ์ 
(ºòÀ¡ì¾¸  คือการแสดงชนดิหนึ่งของลาว  ผูวิจัยสันนิษฐานวาไดรับอทิธิพลมาจากกมัพูชา  ลักษณะ
และวิธีการแสดงคลายกับละครรําของไทย  เร่ืองที่ใชแสดงเปนเรื่องจักรๆวงศๆ  อาทิ  เร่ืองสินไซ  
(สังขศิลปชัย)  เร่ืองพระลักษมณพระราม  (รามเกียรติ์)  มวีงพิณพาทยบรรเลงประกอบการแสดงและ
ขับรอง) และการเผยแพรและอนุรักษศิลปวัฒนธรรมลาวในแขวงจําปาศักดิ์  (กองศลิปากรและสถานี
โทรภาพ  แขวงจําปาศักดิ)์ 

 
๓.๓ ในเรื่องคาใชจายดังที่ไดกลาวไปแลวในสวนของการอภิปรายผล  ผูที่สนใจทําการ

วิจัยในประเทศลาวจะตองพจิารณาเลือกระหวางการไดเปนบุคคลในชมุชน  ไดรับความไววางใจใน
การติดตอสอบถาม  การเขาหาแหลงขอมลู  รวมถึงสวัสดิภาพ  ความปลอดภัยในทรพัยสินและ       



 

๒๐๔ 

ตัวผูวิจยัเอง  แตตองมีคาใชจายสูงในการซือ้หาของฝากใหแกบุคคลตางๆในชุมชนทีจ่ะเขาไป          
ทําความรูจัก  เพื่อแสดงความเปนญาติมิตรทุกครั้งที่ลงพื้นที่  ตามลักษณะสังคมที่ตองการการพึ่งพา
อาศยักนัประการหนึ่ง  กับอกีประการหนึ่ง  คือการเกบ็ขอมูลดวยการวาจาง  กลาวคอื  ในทกุๆขั้นตอน
ของการเก็บขอมูล  เร่ิมตั้งแตการเดินทาง  ที่พัก  ผูนําทาง  ผูใหขอมูล  ลวนตองมีคาใชจายทั้งสิ้น      
ซ่ึงเปนคาใชจายที่ผูวิจยัสามารถควบคุมใหอยูในกรอบที่เหมาะสมได  แตขอมูลที่ไดนั้น                  
ไมสามารถบอกไดวาเปนขอมูลที่ถูกตอง  ครบถวนหรือไม  อยางไร       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๒๐๕ 
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๒๐๖ 
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โนตลําสีพันดอน: วีรกรรมดานวังเตา 
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ภาคผนวก ข 
คําถามที่ใชในการสัมภาษณ 
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คําถามที่ใชในการสัมภาษณ 
 

๑. ประวัติสวนตวั 
 

- ช่ือ / นามสกุลอะไร 
- เกิด  วันที่เทาไหร    เดือน ป อะไร 
- ช่ือบิดา / มารดา / พี่ / นอง / สามี / ภรรยา / บุตร  และบคุคลในครอบครัว            

ช่ืออะไรบาง 
- เกิดที่ไหน 
- ปจจุบันอยูที่ไหน / เปนบานของใคร / มีบานที่อ่ืนอีกหรือไม 
- บุคคลในครอบครัวคนใดบางที่เปนหมอลํา 
- นอกจากการแสดงหมอลําแลวประกอบอาชีพอ่ืนหรือไม 
 

๒. ประวัติการศึกษาสายสามัญ 
 

- เรียนหนังสือจบชั้นไหน 
- จากโรงเรียนอะไร 
- อยูที่เมือง/แขวงอะไร 
- เพราะเหตุใดจงึไมเรียนตอ 
 

๓. ประวัติการศึกษาสายศิลปะ (หมอลํา) 
 

- ใครเปนครูผูสอนการแสดงหมอลํา 
- ครูของครูช่ืออะไร   (สอบถามขึ้นไปใหมากที่สุด) 
- เรียนหมอลําตัง้แตอายุเทาไหร 
- ใครเปนผูที่ใหการสนับสนุนในการเรยีนหมอลํา 
- วิธีการเรียนหมอลําเรียนมาอยางไร 
- กลอนลําที่ใชนํามาจากไหน 
- เปาแคนเปนหรือไม 
 
 
 



 

๒๕๖ 

๔. ประวัตแิละผลงานเกีย่วกับการแสดงหมอลําของผูใหขอมูล 
 

- ไดถายทอดวิชาหมอลําใหผูใดบางหรือไม/วิธีสอนทําอยางไร 
- คุณสมบัติของผูที่จะเปนหมอลํามีอะไรบาง 
- ออกงานแสดงหมอลําเมื่ออายุเทาไหร/เลาเหตุการใหฟง 
- หมอลําที่รวมแสดงดวยมใีครบาง 
- มารวมกลุมจัดการแสดงหมอลํากับคณะทองบางไดอยางไร 
- หมอแคนที่รวมแสดงดวยช่ืออะไร 
- คิดวาหมอแคนที่มีช่ือเสียง/มีความสามารถคือใคร 
- เคยไปทําการแสดงที่ไหนมาบาง (แสดงบอย/ไกลสุด) 
- มีผลงานการแสดงที่ไดรับการบันทึกเปนเอกสาร/ภาพถาย/วีดิทัศน/                   

แถบบันทึกเสยีง/CD/VCD/DVD  หรือไม 
- รับงานแสดงบอยหรือไม 
- ในระยะเวลาอนัใกลนีจ้ะไปทําการแสดงทีไ่หน  เมื่อไหร 
 

๕. เกี่ยวกับหมอลําสีพันดอน 
 

- หมอลําสีพันดอนมีประวัติความเปนมาอยางไร 
- รูจักพอเฒาอินทิลาด/หมื่นพมมะสาน  หรือไม 
- ทํานองลําสีพันดอนในปจจบุันกับในอดีต เหมือนหรือตางกันอยางไร 
- เนื้อหาในกลอนลํากลาวถึงอะไรบาง 
- หมอแคนมีความสําคัญตอการลําหรือไม  อยางไร 
- ในการแสดงหมอลํา  นอกจากแคนแลวมีการใชเครื่องดนตรีอ่ืนหรือไม 
- กิจกรรม/งานพิธีใด  ที่มีการแสดงหมอลําสีพันดอน   
- ขั้นตอนในการแสดงหมอลําเปนอยางไร 
- คาตอบแทนที่เรียกจากผูวาจางงานละเทาไหร 
- ไดรับคาตอบแทนจากหวัหนาคณะครั้งละเทาไหร 
- เวลาแสดงแตงกายอยางไร 
- มีปญหาและอปุสรรคในการสืบทอดการแสดงหมอลําหรือไม  อยางไร 
- ความเชื่อเกีย่วกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์  เชนการไหวครู  การบูชาภูติผีปศาจมีหรือไม 
-  “ออ”  คืออะไร 



 

๒๕๗ 

- รับออมาจากใคร 
- พิธีคายออและพิธีจําเริญออ  มีลําดับขั้นตอนอยางไร 
- รัฐบาลใหความสําคัญแกหมอลํามากนอยเพียงไร 
 

๖. หมอแคน 
 

- หัดเปาแคนมาจากใคร/เมื่ออายุเทาไหร 
- แคนที่มีคุณภาพดี  ควรทํามาจากวัสดุอะไร 
- ชางทําแคนทีม่ีฝมือในการทําแคนคือใคร 
- แคนที่ใชไดมาจากไหน/ใครเปนผูทํา 
- ทํา/ซอมแคนเปนหรือไม 
- ถาทํา/ซอมแคนเปน  ทําอยางไร  วัสดุที่ใชนํามาจากไหน  (สถานที่/ราคา/วิธีหา)  

อุปกรณที่ใชมอีะไรบาง  
- ถาทํา/ซอมแคนไมเปน  ซ้ือมาจากไหน  ใครเปนผูทํา/ซอม 
- การดูแลรักษาแคนทําอยางไร 
- นอกจากเปาแคนในการแสดงหมอลําสีพันดอนแลวเปาในการแสดงอื่นๆ

หรือไม  มีความแตกตางกันอยางไร 
- หมอลําที่ดี/มคีวามสามารถควรมีคุณสมบัตอิยางไร 
 

๗. ความรูสึกของผูชม 
 

- หมอลําที่มีช่ือเสียงมากที่สุดในอดีตและปจจุบันชื่ออะไรบาง 
- หมอลําที่ยังทําการแสดงอยูในปจจุบันมใีครบาง 
- ชอบการแสดงของหมอลําคนใด/เพราะเหตุใด 
- เพราะเหตุใดจงึเลือกใชหมอลําคณะทองบางมาจัดการแสดง 
- งาน/กิจกรรมหรือพิธีอะไรที่จะตองใชหมอลํา 
- เพราะเหตุใดจงึตองมีการแสดงหมอลําในงานพิธีตางๆ 
- นอกจากการแสดงหมอลําสีพันดอนแลว ในชุมชนนั้นๆมมีหรสพอื่นๆอีกหรือไม 
- ถาไมใชหมอลําจะเลือกใชการแสดงอะไรแทน/เพราะเหตใุด 
- หมอลําในอดตีเหมือนหรือแตกตางกันกบัในปจจบุัน 
- รูจักที่อยูของหมอลํา/หมอแคน  คนใดบาง 



 

๒๕๘ 

- การจัดการศกึษาในโรงเรียนมีวิชาที่มีเนื้อหาวิชาเกีย่วกับดนตรี-นาฏศิลปมาก 
นอยเพยีงไร อยางไร 

- ถาตองการศึกษาหาความรูเกี่ยวกับการแสดงหมอลําควรศึกษาจากใคร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๒๕๙ 

ประวัติการศึกษาและการทํางาน 
 
ช่ือ - นามสกุล  นายกฤษฎา  สุขสําเนียง 
 
วัน เดือน ป  เกิด  ๘  พฤศจิกายน  ๒๕๑๗ 
 
ภูมิลําเนา/ที่อยูปจจุบัน ๙๔๖/๑๖  ถนนพรานนก แขวงบานชางหลอ  เขตบางกอกนอย   

กรุงเทพมหานคร  ๑๐๗๐๐ 
 
การศึกษา  (สามัญ) -  ปการศึกษา  ๒๕๓๖ นาฏศิลปช้ันสูง  (ดุริยางคไทย)  

   วิทยาลัยนาฏศลิป 
 -  ปการศึกษา  ๒๕๓๘ ปริญญาตรี  (ศศ.บ.)     

   วิทยาลัยนาฏศิลปสมทบคณะนาฏศิลปและดุริยางค   
   สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 

การศึกษา (ดนตรี) เรียนดนตรีไทยตั้งแตป พ.ศ. ๒๕๒๖  กับ อาจารยวจิัก  เยน็เปยม          
ผศ.ณรงค  เขียนทองกุล  อาจารยเยาวภา  เนตรสุวัน  อาจารยปบ       คง
ลายทอง  อาจารยจักรายุทธ  ไหลสกุล  ครูบุญชุบ  เกิดมณี                 ครู
เบญจรงค  ธนโกเศศ  อาจารยเฉลิม  มวงแพรศรี  อาจารยจิรัส         อาจ
ณรงค  ตามลําดับ 

 
ประสบการณการทํางาน  

ดานการแสดง บรรเลงดนตรีไทยในโอกาสและสถานที่ตางๆ  เชน  โรงละครแหงชาต ิ 
ศูนยวัฒนธรรมแหงประเทศไทย และเผยแพรศิลปวัฒนธรรมดาน     
ดนตรีไทยในตางประเทศอกีหลายประเทศ  

 
 ดานการสอน -      พ.ศ. ๒๕๓๓ – ๒๕๓๙  โรงเรียนวัดราชนัดดา 

- พ.ศ. ๒๕๓๕ – ๒๕๔๓ โรงเรียนวรรณวิทย 
- พ.ศ. ๒๕๓๙ – ปจจุบัน  นเิทศการสอนใหแกนักศกึษา                 

ระดับปริญญาตรี  ของสถาบันการศึกษาตางๆ 
- พ.ศ. ๒๕๓๙ – ปจจุบัน  โรงเรียนปทุมคงคา 


